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IntroductionIntroductionIntroductionIntroduction    
    

In the Caning language there are different types of words:  nouns, verbs, prepositions, 
pronouns, adjectives, adverbs, and connectors.  We will learn about these in this book.  We will 
also learn about how the words go together into groups of words called phrases, clauses, and 
sentences.  The words and how they go together are called grammar. 

    
Learning about the words and groups of words in Caning can help you become a better reader 
and writer.  It is especially important for those writing books and translating Scripture to 
understand the lessons of this book.  
 
The lessons of the Caning Consonant & Vowel Book should be learned before learning from 
this book.  Most examples sentences in this book come from the stories at the end of this book.  
 
Some words such as ‘consonant’ and ‘vowel’ are used in this book without being explained.  
These words are explained in the Caning Consonant & Vowel Book.  If you forget their 
meaning, you can look them up in the glossary at the back of this book.  There are many new 
words in this book which are used to explain the grammar of Caning.  Each new word is 
underlined and explained when it is first used.  If you later see the word and forget what it 
means, you can also find it explained in the glossary at the back of this book.   
 
This book can be taught to participants in a workshop.  A person can also use this book to 
teach himself/herself without a workshop or instructor.  You should read each lesson and then 
immediately do the exercise following the lesson.  The exercise will help you test your 
understanding of the lesson.  The answers to the exercises are in the back of the book.  After 
completing an exercise, immediately check your answers to see how well you have understood.  
For each of your incorrect answers, try to understand the correct answer.  Ask other Caning if 
you need help. 
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Spelling Spelling Spelling Spelling RulesRulesRulesRules    
    

In the Caning Consonant & Vowel Book  (CCVB) there are six spelling rules that help reading 
and writing.  These are listed below along with the page number in CCVB where they are 
further explained. 
    
Spelling Rule 1Spelling Rule 1Spelling Rule 1Spelling Rule 1----4 4 4 4 (CCVB page 12,15,17,19):  Write p, c, t, k p, c, t, k p, c, t, k p, c, t, k and b, j, d,  b, j, d,  b, j, d,  b, j, d, ꞌdꞌdꞌdꞌd at the beginning of 
words and between vowels.   
 
Beginning of words 
p p p p –––– b b b b    ppppa homestead bbbbac upper arm   
c c c c –––– j j j j    cccculudic charcoal jjjjuldäg darkness   
t t t t –––– d  d  d  d ----    ꞌdꞌdꞌdꞌd    ttttaba tobacco ddddakabug groundnut ꞌꞌꞌꞌddddami fig tree 
k k k k ---- g g g g    kkkkal room ggggaw hawk   
    
Between vowels 
p p p p –––– b b b b    appppang man abbbbad stupid person   
c c c c –––– j j j j    wiccccic bruise kijjjjis pounding stick   
t t t t –––– d  d  d  d ----    ꞌdꞌdꞌdꞌd    attttapige spear type baddddan palm of hand kaꞌꞌꞌꞌdddda fishing net 
k k k k ---- g g g g    dakkkkabug groundnut baggggaggggi snake type   
 
After m, ny, n, ngm, ny, n, ngm, ny, n, ngm, ny, n, ng and at the end of words, only write p, c, d, gp, c, d, gp, c, d, gp, c, d, g, and not b, j, t, kb, j, t, kb, j, t, kb, j, t, k. 
 
After m, ny, n, ngm, ny, n, ngm, ny, n, ngm, ny, n, ng    
 Correct Wrong  
pppp    komppppa kombbbba axe 
cccc    manyccccel manyjjjjel grass cutter, sickle 
dddd    manddddur manttttur widow 
gggg    tängggggäxsic tängkkkkäxsic louse, insect 
    
End of words 
 Correct Wrong     
pppp    rapppp rabbbb bird typ 
cccc    bacccc bajjjj upper arm 
dddd    edddd etttt wood, tree 
gggg    ꞌdogggg ꞌdokkkk thing 
    
Spelling Rule 5 Spelling Rule 5 Spelling Rule 5 Spelling Rule 5 (CCVB page 25):  Only the consonants pppppppp and cccccccc are doubled. Do not double 
any other consonants.    
    
Doubled pppppppp and cccccccc 
pp pp pp pp –––– p p p p    tappppppppa rock xappppa spear 
    appppppppa father appppang man 
cc cc cc cc –––– c c c c    (weg) apoccccccccu good (things) apoccccu hare 
 racccccccca necklace accccaya branch 
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 baccccccccong this upper arm baccccu upper arms 
    
Spelling Rule 6 Spelling Rule 6 Spelling Rule 6 Spelling Rule 6 (CCVB page 30):  Never write 2 vowels together.  Instead, write yyyy and wwww next 
to vowels, and not iiii or uuuu. 
    
Correct Wrong 
ayyyyda in-law aiiiida in-law 
käꞌdayyyyge all, whole käꞌdaiiiige all, whole 
owwwwda weather ouuuuda weather 
penwwwwan son penuuuuan son 
    
In this Caning Grammar Book, there are six more rules discussed on the pages shown. 
    
Spelling Rule 7Spelling Rule 7Spelling Rule 7Spelling Rule 7    (page 14, 17, 18): Suffixes that begin with -dddd attach to roots with a final vowel 
or the final consonants l, ny, m, y, wl, ny, m, y, wl, ny, m, y, wl, ny, m, y, w.  Suffixes that begin with –tttt    attach to roots with final c, s, c, s, c, s, c, s, 
x, rx, rx, rx, r, d, g, d, g, d, g, d, g. 

 
 Singular Plural  Singular Plural  Singular Plural  
  ----dadadada      ----didididi     ----dicdicdicdic      
aaaa    mafara mafaradadadada    cassava       
eeee    ngome ngomedadadada    weed       
oooo    oso osodadadada    season       
iiii       ceri cerididididi    basket    
uuuu       luku lukudidididi    pool kayudicdicdicdic    kayu rubbish 
llll    kal kaldadadada    room bul buldidididi    drum gäldicdicdicdic    gäl egg 
nynynyny    marany maranydadadada    scar       
mmmm    kom komdadadada    chair       
yyyy    oxäy oxäydadadada    animal       
wwww    nyaw nyawdadadada    udder       
     ----tatatata      ----titititi     ----tttticicicic      
cccc    toc toctatatata    forehead       
ssss    mas mastatatata    fire                   
xxxx    dox doxtatatata    mud zäx zäxtitititi    food apaxtictictictic    apax hair 
rrrr    cäbur cäburtatatata    mountain nyipär nyipärtitititi    tongue säpärtictictictic    säpär husk 
dddd    od otatatata    place ligid ligititititi    spirit    
gggg    käläg käläktatatata    amulet    kubutictictictic kubug wing 
    
Spelling Rule 8Spelling Rule 8Spelling Rule 8Spelling Rule 8    (page 30, 34): Write the prepositions ta, tä ta, tä ta, tä ta, tä ꞌin, at, on, from, to, forꞌ and nananana ꞌwith, 
byꞌ separate from following nouns. However, write them connected to following pronouns. 
 
 Correct  Wrong   
Kig käꞌdoc  tatatata buguning. Kig käꞌdoc  ttttaaaabuguning. Person went to chief. Nouns 
 tatatata ux.  ttttux. to woman.  
 tatatata op.  ttttop. to young man.  
Kig käꞌdoc tatatatagä Kig käꞌdoc tatatata agä to me. Pronouns 
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 tätätätägi  tä tä tä tä gi to you (sg).  
 tätätätäma  tätätätä ma to him.  
 tätätätäce  tätätätä ce to her.  
 tätätätänya  tätätätä nya to it.  
 tätätätäwas  tä tä tä tä was to us (not you).  
 tätätätäkog  tätätätä kog to us (and you).  
 tatatatanggo  tatatata anggo to you (pl).  
 tätätätäsa  tätätätä sa to them.  
Apang käꞌdoc nananana kig. Apang käꞌdoc nanananakig. Man went with person Nouns 
 nananana ux.     nnnnux. with woman.  
 nananana op.     nnnnop. with young man.  
Apang käꞌdoc nanananagä Apang käꞌdoc    nananana agä with me. Pronouns 
 nanananagi     nananana gi with you (sg).  
 nanananama     nananana ma with him.  
 nanananace     na na na na ce with her.  
 nananananya     nananana nya with it.  
 nanananawas     nananana was with us (not you).  
 nanananagog     nananana gog with us (and you).  
 nananananggo     nananana anggo with you (pl).  
 nanananasa     nananana sa with them.  
    
Spelling Rule 9 Spelling Rule 9 Spelling Rule 9 Spelling Rule 9 (page 34, 102): Write object pronouns separate from the verb they follow. 

    
 Correct  Wrong  
Ma mäsaxe agä agä agä agä....    Ma mäsaxegägägägä....    He refused me. 
 mäsaxe gi gi gi gi....     mäsaxegigigigi....    He refused you (sg). 
 mäsaxe ma ma ma ma....     mäsaxemamamama....    He refused him. 
 mäsaxe ce. ce. ce. ce.     mäsaxece.ce.ce.ce.    He refused her. 
 mäsaxe nya. nya. nya. nya.     mäsaxenya.nya.nya.nya.    He refused it. 
 mäsaxe was. was. was. was.     mäsaxewas.was.was.was.    He refused us (not you). 
 mäsaxe kog. kog. kog. kog.     mäsaxegog.gog.gog.gog.    He refused us (and you). 
 mäsaxe anggo. anggo. anggo. anggo.  mäsaxenggo.nggo.nggo.nggo. He refused you (pl). 
 mäsaxe sa. sa. sa. sa.     mäsaxesa.sa.sa.sa.    He refused them. 
    
Spelling Rule 10Spelling Rule 10Spelling Rule 10Spelling Rule 10    (page 14, 40, 80): When consonants are joined together in the same word, the 
first of the two consonant can change or disappear. 
    
First consonant  g + t = kt käläg amulet käläktatatata    amulets 
   changes d + s = ts amkadad chisel amkadatsongsongsongsong this chisel 
First consonant d + t  = t sad bowl satongtongtongtong this bowl 
  disappears s + z =  z ayis goat ayizongzongzongzong this goat 
 g + t = t morog grave morotatatata    graves 
 d + k = k saxad divorce saxakongkongkongkong this divorce 
 g + k = k tug ebony tree tukanikanikanikani there is ebony tree 
    
Spelling Rule Spelling Rule Spelling Rule Spelling Rule 11111111 (page 13, 16, 97): When vowels are joined together in the same word, the first 
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of the two vowels dissappears. 
    
      -uuuu  
First vowel  o + u = u apoco hare, rabbit apocuuuu    hares 
   disappears e + u = u zure horn instrument zuruuuu instruments 
 i + u = u poꞌdi loincloth poꞌduuuu    loinclothes 
 a + u = u daraga shield daraguuuu    shields 
 ä + u = u salä sword saluuuu    swords 
      ----icicicic     
 o + i = i moxsicicicic    vine moxso vines 
 a + i = i asaydicicicic    hail, ice asayda hail (pl) 
 e + i = i modicicicic    peace mode peace (pl) 
         kakakaka----     
First vowel  a + o = o Kig oxo Person sees Kig kkkkox Person saw 
   disappears a + e = e Kig enge Person skins Kig kkkkendä Person skinned 
 a + ä = ä Kig äxse Person dies Kig kkkkäxsä Person died 
 a + u = u Kig ucu Person stays Kig kkkkucu Person stayed 
    
SpellinSpellinSpellinSpelling Rule 12 g Rule 12 g Rule 12 g Rule 12 (page 13-15): When the vowel uuuu is final in plural nouns, it changes to wwww 
before the suffix –icicicic or ––––ecececec in singular nouns. 
    
Vowel uuuu u + i = wi kanyagwicicicic    fin kanyagu fins 
   changes    celwicicicic    side, handle celu sides, handles 
   to wwww    u + e = we ngalwecececec    bell ngalu bells 
    apärgenwecececec    bat apärgenu bats 
    timinggarwecececec    cloud timinggaru clouds 
    
Exercise 1 
 
Carefully read and say each test word below.  Each test word may or may not be written 
correctly.  Write the word correctly in the space given.  The first one is done as an example. 
    
Test Word Write correctly Test Word Write correctly 
bbbbaxedic diarrhea ppppaxedic manyjjjjel grass cutter _____________________ 
nyaxijjjjaru reed _____________________ kabbbbasic tatto, marking _____________________ 
appppa father _____________________ kaccccä donkey _____________________ 
bbbbocca usually _____________________ gurwejjjj millet _____________________ 
kojjjjogoric hoof _____________________ käꞌꞌꞌꞌdddday all _____________________ 
oxsonttttug pregnancy _____________________ gaxsuppppa town _____________________ 
tambbbbilig forever _____________________ ddddiyada forget _____________________ 
ttttandä shirt _____________________ ccccermegic bird trap _____________________ 
karꞌdekkkk scraper _____________________ exengngngngkkkkukalä sweet potato _____________________ 
mekkkkkkkken orphan _____________________ ddddoxajul clay _____________________ 
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obbbb young man _____________________ jjjjen year _____________________ 
attttorndori fox _____________________ apuꞌꞌꞌꞌddddonyo crocodile type _____________________ 
batatttt marriage _____________________ puggggusic buttock _____________________ 
sundwwwwan knee _____________________ asayyyydic hail, ice _____________________ 
kkkkeskaw dawn _____________________ waxatttt dowry _____________________ 
turukkkk armies _____________________ gggguguric fish type _____________________ 
adaꞌdoggggo insect type _____________________ aguuuuan face _____________________ 
xaiiiinya why? _____________________ mexxxxxxxxes crippled person _____________________ 
    
    
Exercise 2 
 
In the following sentences, some words are not written correctly.  Underline any words that are 
wrong and write the correction in the blank to the left.  The first one is done as an example. 
    
    (O&A 13-14)  
ta buguning Na nyägäꞌdoc tatatatabuguning, . . . And went totototo the king, 
kangawe nya na Osox kasax kangawenyanyanyanya,  and the Lion caught himhimhimhim, 
    (Nyax 5)  
___________________ Na sälipeda tä nya ka sagalenani. And they said to him that she is a girl. 
 (Nyax 39-40)  
___________________ Kala kodogasecce täkä sog  Then she escorted (them) on the way 
___________________ ndä säpäsä lang täce kätos napäxä weg.  and they filled bags for her with things. 
 (Nyax 47)  
 Na kala nyägäpätäng  And then he waited and  
___________________ nyäwede täbängäce. continued for calling of her. 
 (Nyax 87)  
___________________ Lilingici nazägi, ndä ocolodnig  Bend over with your head, we will  
___________________ mid täkaxsä caxsägi. pour oil to inside your anus. 
 (Nyax 96)  
___________________ Aa kanggo lowing nyämec tandäma.  Oh, you cut out liver for his hand. 
    (Nyax 110)  
___________________ Yala zagi tägaxsed tänyam.”  Now you gather in forest for checking. 
___________________ (A&N 22)  
___________________ Bonog bendagä. Friend, wait for me. 
    (A&N 36-37)  
___________________ Bonog, masani nuxu kig ꞌdoc bota tä kog. We need person to go bring fire to us. 
    (A&N 61)  
___________________ Ndä sägäbä miye nipe. They took skin with tail. 
    (T&A 21)  
___________________ Sogoyinanggo ta zayigota tä gaxset? They brought you to see the forest? 
 (T&A 26)  
___________________ Iyoda wede ndä katarjangegi. Will the storm come and attack you? 
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NounsNounsNounsNouns    
    

A noun can be a person, animal, place, thing, or idea.   For example in the story Osox na 
Atorndori line 40-41  ( ( ( (O&A 39-40), nycokinycokinycokinycoki ꞌpeopleꞌ yayayaya ꞌmeatꞌ, zäzäzäzä    ꞌheadꞌ, and nyimecenyimecenyimecenyimece    ꞌliverꞌ are 
all nouns. 
 
(O&A 39-40)  
Ndä nyämel nyawung na nyaꞌdoxäng nycokinycokinycokinycoki     And he returned and came and found peoplepeoplepeoplepeople 
kasiy yayayaya i kawang zäzäzäzä KaccäKaccäKaccäKaccä na nyimecenyimecenyimecenyimece. had eaten meatmeatmeatmeat and left head head head head of DonkeyDonkeyDonkeyDonkey and liveliveliveliverrrr. 

 
The following are other examples of nouns: 
 

Caning Nouns 
 Singular Plural  
Person op opinyinyinyiny young man 
 bowanwanwanwan bonggwangwangwangwan mother 
 buguning buguninginyinyinyiny king, chief 
Animal nyang nyanginyinyinyiny    crocodile 
 dän dänuuuu    scorpion 
 dol doluuuu    snake 
Place pumpung pumpunginyinyinyiny bush, forest 
 gaxsupa gaxsupadägdägdägdäg    town, city 
 gol goldadadada water hole 
Thing asaydicicicic asayda hail, ice 
 asmexexexex asminyinyinyiny month, moon 
 exenwanwanwanwan exenggwangwangwangwan leg 
Idea bolicicicic bol agreement 
 jen jendededede year 
 legedänicicicic legedäninyinyinyiny story 

 
Usually a noun has two forms.  For example, opopopop ‘young man’ is the singular form used for one 
person, and opopopopinyinyinyiny ‘young men’ is the plural form used for more than one person.    
 
There are three ways that nouns have singular and plural forms.  They can add suffixes (ending 
letters of the word) to the singular form as in uxuxuxuxicicicic    ‘worm’.  They can add suffixes to the plural 
form as in axaxaxaxinyinyinyiny ‘hut’.  They can also add suffixes in both singular and plural forms as in 
winwinwinwinicicicic, win, win, win, wininyinyinyiny ‘vulture’. 
 
Three ways of forming singular and plural nouns 
 Singular suffix Root Plural suffix  
----ic/ic/ic/ic/    uxicicicic ux ux worm 
////----inyinyinyiny    ax ax axinyinyinyiny hut 
----ic/ic/ic/ic/----inyinyinyiny    winicicicic win- wininyinyinyiny    vulture, bird type 
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A noun without a suffix is called a noun root.  The plural noun uxuxuxux ꞌwormsꞌ and the singular 
noun ax ax ax ax ꞌhutꞌ are noun roots. 
 
The following are the most common singular suffixes. 
 
Singular Suffixes 
 Singular Plural  
----ic/ic/ic/ic/    uxicicicic ux worm 
----c/c/c/c/    bebecccc    bebe gourd 
----dicdicdicdic, , , , ----tictictictic////    gäldicdicdicdic    gäl egg 
----ec/ec/ec/ec/    ngalwecececec ngalu bell 
----dddd, , , , ----tttt////    zidddd    zi rope 
 
The following are the most common plural suffixes. 
 
Plural Suffixes 
    Singular Plural  
////----inyinyinyiny    ax axinyinyinyiny hut 
////----uuuu    ux uxuuuu woman 
////----da, da, da, da, ----tatatata    oxäy oxäydadadada    animal 
////----di, di, di, di, ----titititi    bul buldidididi    drum 
////----iiii    jenic jeniciiii season 
////----de, de, de, de, ----tetetete    jen jendededede    year 
////----däg, däg, däg, däg, ----tägtägtägtäg    ya yadägdägdägdäg meat 
////----tinytinytinytiny    ngas ngastinytinytinytiny    neck 
////----tedetedetedetede    led letedetedetedetede    dance type 
////----tuditudituditudi    sud sutuditudituditudi mound, hump 
////----eeee    kret kreteeee    boundary marker 
////----nagnagnagnag    ngole ngolenagnagnagnag    motherꞌs brother 
 
The following are the most common singular and plural suffix pairs. 
 
Singular and Plural Suffixes 
 Singular Plural  
----ic/ic/ic/ic/----uuuu    banyicicicic banyuuuu light 
----ic/ic/ic/ic/----inyinyinyiny    winicicicic wininyinyinyiny    vulture, bird type 
----wan/wan/wan/wan/----gwangwangwangwan    penwanwanwanwan penggwangwangwangwan son 
----x/x/x/x/----nynynyny    osoxxxx osonynynyny lion 
----d/d/d/d/----nunununu    ꞌdawudddd    ꞌdawununununu    fish type 
 
The m/mm/mm/mm/m is for the words  me, me, me, me, menggämenggämenggämenggä and the p/ep/ep/ep/e is for the words päxä, päxä, päxä, päxä, enggäenggäenggäenggä.  These make 
new nouns from simpler nouns. The X/XX/XX/XX/X is for nouns that have the same form for both the 
singular and the plural.  
 
Other Singular and Plural Abbreviations 
 Singular Plural  
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m/mm/mm/mm/m    memememe pelow menggä menggä menggä menggä pelow    farmer, person of the field 
p/ep/ep/ep/e    päxäpäxäpäxäpäxä deny enggäenggäenggäenggä däg calf, young cow 
X/XX/XX/XX/X    ayis  ayis goat 
 
Nouns with singular suffixesNouns with singular suffixesNouns with singular suffixesNouns with singular suffixes    
 
Nouns can be put into groups according to their singular or plural suffixes.  For example, all 
the nouns below have the suffix ––––icicicic in the singular form.   

    
----ic/ic/ic/ic/----   
Singular Plural  
yexicicicic    yex meaning 
angäsicicicic    angäs flying ant 
dudulusicicicic    dudulus flower 
bolicicicic    bol agreement 
pappaꞌdasicicicic    pappaꞌdas earring 
turugicicicic    turug army 
magicicicic    mag sap of tree 
kodokodosicicicic    kodokodos ankle 
kupupusicicicic    kupupus lung 
kuꞌdongicicicic    kuꞌdong stem, stalk 
gulugulusicicicic    gulugulus bubble, foam, air in water 
tusicicicic    tus testicle 
kojogoricicicic    kojogor hoof (of cow, horse) 
uxicicicic ux worm, tear of eye 
ceremegicicicic    ceremeg bird trap 
kabasicicicic    kabas tattoo, facial marking 
mäxicicicic    mäx root, bulb, muscle 
apogicicicic    apog lower cheek near mouth 
ngongoxosicicicic    ngongoxos gill of fish 
palangasicicicic    palangas guest, visitor 
pugusicicicic    pugus buttock 
totodosicicicic    totodos crop of rooster, under beak 
dulpusicicicic dulpus tumor, cancer 
kacelbugicicicic kacelbug intestine 
ꞌduwaꞌduwasicicicic    ꞌduwaꞌduwas worm type 
nyinyiwesicicicic    nyinyiwes star 
yugicicicic    yug seed of plant 
kanyagwicicicic    kanyagu fin of fish 
celwicicicic    celu side of body, handle 
moxsicicicic    moxso vine 
asaydicicicic    asayda hail, ice 
malezicicicic    maleza guinea fowl 
käbadicicicic    käbada shoe, sandal 
modicicicic    mode peace 
kadasuwicicicic    kadasuw foundation 
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kädataxowicicicic    kädataxow cricket, insect type 
kubunduwicicicic    kubunduw peel of fruit 
piduwicicicic    piduw twin 
ganggaxuwicicicic    ganggaxuw gravel 
wejuwicicicic    wejuw hip 
 
When the vowels o, a, ä, i, eo, a, ä, i, eo, a, ä, i, eo, a, ä, i, e are final in plural nouns, they disappear before the suffix –icicicic. 
However, when the vowel u is final in plural nouns, it changes to w before the suffix –ic ic ic ic such 
as in kanyagkanyagkanyagkanyagwwwwic/kanyagic/kanyagic/kanyagic/kanyaguuuu ꞌfinꞌ or celcelcelcelwwwwic/celic/celic/celic/celuuuu ‘side, handle’.     

    
The nouns below have the suffix –cccc in the singular form. 
 
----c/c/c/c/----      
Singular Plural  
lugucccc    lugu premolar tooth 
bebecccc    bebe gourd 
rejicccc    reji command 
nimicccc nimi vision, dream while awake 
kiꞌdicccc kiꞌdi breast 
ndukurudicccc ndukurudi dust 
nyipoxkicccc nyipoxki flame, flicker 
    
The singular suffix –dicdicdicdic attaches to roots with final vowel or the final consonant llll.  The suffix –
tic tic tic tic attaches to roots with final x, r, gx, r, gx, r, gx, r, g.    

    
----dicdicdicdic, , , , ----tictictictic////----            
Singular Plural  
kayudicdicdicdic    kayu rubbish 
gälddddicicicic    gäl egg, fetus 
kogoldicdicdicdic    kogol shell (of nut, turtle), skin of fruit 
apaxtictictictic    apax hair 
säpärtictictictic    säpär husk of maize 
kubutictictictic    kubug wing 
 

When –tic tic tic tic attaches to roots with final gggg such as kubugkubugkubugkubug ꞌwingꞌ, the gggg disappears (kubukubukubukubutictictictic ꞌwingsꞌ).  

 
The root vowel u becomes w before the singular suffix –ecececec. 

    
----ec/ec/ec/ec/----   
Singular Plural  
ngalwecececec    ngalu bell 
apärgenwecececec    apärgenu bat 
timinggarwecececec    timinggaru cloud 
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When the vowel u is final in plural nouns, it changes to w before the suffix –ecececec.     

 
The nouns below have the suffix –dddd in the singular form. 
 
----d/d/d/d/----      
Singular Plural  
kunyudddd    kunyu thorn 
zidddd    zi rope 
 
Nouns with plural suffixesNouns with plural suffixesNouns with plural suffixesNouns with plural suffixes    
 
The nouns below have the suffix ––––inyinyinyiny in the plural form.  Nearly all of these nouns end in a 
consonant. 

 
----////----inyinyinyiny      
Singular Plural  
tas tasinyinyinyiny    danger 
zäkatas zäkatasinyinyinyiny    barren land 
turkas turkasinyinyinyiny    quiver, bag of arrows 
azaf azafinyinyinyiny    palm tree 
päx päxinyinyinyiny    python, snake type 
ciläx ciläxinyinyinyiny    slave 
ꞌdax ꞌdaxinyinyinyiny    stork, bird type 
ax axinyinyinyiny hut 
amkadad amkadadinyinyinyiny    chisel for carving wood 
säxäd säxädinyinyinyiny    yolk of egg 
abad abadinyinyinyiny    stupid person 
ongäd ongädinyinyinyiny    night 
pisow pisowinyinyinyiny    spider 
oxtic oxticinyinyinyiny    fish trap 
dälwec dälwecinyinyinyiny    sand 
kulic kulicinyinyinyiny    sesame seed 
marinyang marinyanginyinyinyiny    dance type 
gulonggulong gulonggulonginyinyinyiny    dung beetle 
bung bunginyinyinyiny    deaf person 
nyang nyanginyinyinyiny    crocodile 
rap rapinyinyinyiny    small bird type 
op opinyinyinyiny    young man 
budurug buduruginyinyinyiny    sow, female pig 
tug tuginyinyinyiny    ebony tree 
eg eginyinyinyiny    giraffe 
kindarag kindaraginyinyinyiny    winnow, rake for cut grass 
kajikay kajikayinyinyinyiny    rattle, instrument type 
manycel manycelinyinyinyiny    sickle, grass cutter 
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faranycel faranycelinyinyinyiny    tomato 
mokol mokolinyinyinyiny    kitchen 
ngondow ngondowinyinyinyiny    elder, old person 
nyaxolow nyaxolowinyinyinyiny    hyena 
nyamusow nyamusowinyinyinyiny    army ant, safari ant 
atogonow atogonowinyinyinyiny    jackal, wild dog 
kolar, kolare kolarinyinyinyiny    throat, voice box 
tisiy tisinyinyinyiny    ladder 
sicci siccinyinyinyiny    stick drill for planting 
ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    tree type 
suxulum suxuluminyinyinyiny    lizard 
gisin gisininyinyinyiny    anteater 
    
The nouns below have the suffix ––––uuuu in the plural form.   

 
----////----uuuu      
Singular Plural  
bac bacuuuu    upper arm 
sagic sagicuuuu    headpad for carrying 
tondoc tondocuuuu    termite 
banyag banyaguuuu    warthog 
bädug bäduguuuu    spear type 
mexes mexesuuuu    crippled person 
tumos tumosuuuu    elephant 
is isuuuu    dog 
ux uxuuuu    woman 
dol doluuuu    snake 
ngunyangunyang ngunyangunyanguuuu    hedgehog 
keyengeny keyengenyuuuu    bush, small tree 
tasan tasanuuuu    young female goat 
dän dänuuuu    scorpion 
megen megenuuuu    orphan 
mäxem mäxemuuuu    antelope 
lorto lortuuuu    grasshopper, insect type 
atoro atoruuuu    giant, very tall person 
apudonyo apudonyuuuu    small crocodile 
apoco apocuuuu    hare, rabbit 
kelegele kelegeluuuu    monkey 
käpägäne käpägänuuuu    beach, sand near water 
atapige atapiguuuu    spear type 
zure zuruuuu horn, instrument 
atorndori atorndoruuuu    fox 
bagagi bagaguuuu    snake type 
poꞌdi poꞌduuuu    loincloth 
filindi filinduuuu    spear type 
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akalandi akalanduuuu    gecko, lizard type 
tappa tappuuuu    large rock 
siläka siläkuuuu    handle 
daraga daraguuuu    shield 
racca raccuuuu    necklace 
tandä tanduuuu    shirt, clothing item 
kaccä kaccuuuu    donkey 
gädutuꞌdä gädutuꞌduuuu    bird type 
salä saluuuu    sword 
wuladä wuladuuuu    needle for sewing 
ciꞌdä ciꞌduuuu    eagle, bird type 
maꞌdaga maꞌdaguuuu    glue for trapping birds 
warawara warawaruuuu    spider 
kompa kompuuuu    axe 
axka axkuuuu large bird type 
kuppa kuppuuuu    hoe, digging tool 
 
When the vowels o, a, ä, o, a, ä, o, a, ä, o, a, ä, i, ei, ei, ei, e are final in roots, they disappear before the suffix –uuuu. 
 
The plural suffix –ddddaaaa attaches to roots with a final vowel or the final consonants llll, ny, m, y, w, ny, m, y, w, ny, m, y, w, ny, m, y, w.  
The suffix –tatatata    attaches to roots with final c, s, xc, s, xc, s, xc, s, x, r, r, r, r, d, , d, , d, , d, gggg. [The question mark in parentheses (?) 
shows the word needs to be checked by speakers of the language.] 

 
----////----da, da, da, da, ----tatatata            
Singular Plural  
mafara mafaradadadada    cassava, manioc 
tanyara tanyaradadadada    celebration, festival 
tuluba tulubadadadada    tax 
kudura (?) kuduradadadada    strength 
acaya acayadadadada    branch of tree 
kaꞌda kaꞌdadadadada    fishing net 
meza mezadadadada    creator 
päla päladadadada    baldness 
ngome ngomedadadada    weed 
male maledadadada    domestic, farm animal 
colonggo colonggodadadada    lake, dried place of water 
ngotorobo ngotorobodadadada    chief 
oso osodadadada    rainy season 
omo omodadadada    leprosy 
kal kaldadadada    room, hut 
gol goldadadada    water well, hole 
pangal pangaldadadada    homestead, home 
marany maranydadadada    scar, mark from injury 
kom komdadadada    chair 
asac asaydadadada    tamarind tree  
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oxäy oxäydadadada    animal 
nyaw nyawdadadada    udder of cow 
rac ractatatata    trick, deception 
toc toctatatata    forehead 
mas mastatatata    fire 
dox doxtatatata    mud 
cäbur cäburtatatata    mountain, hill, world 
ow, od otatatata    place 
koꞌdog doꞌdotatatata valley 
morog morotatatata    grave, cemetery 
käläg käläktatatata    charm, amulet, idol 
yog yoktatatata    fish trap 
log loktatatata sauce 
ꞌdog (?) ꞌdoktatatata    hole (?) 
 
The plural suffix –ddddiiii attaches to roots with a final vowel or the final consonant llll.  The suffix –titititi    
attaches to roots with final x, r, dx, r, dx, r, dx, r, d. 

 
----////----di, di, di, di, ----titititi      
Singular Plural  
luku lukudidididi    pool of water 
lu ludidididi    local hockey game 
aru arudidididi    marsh wet land 
curu curudidididi    granary, grain storage place 
soru sorudidididi    book 
kuku kukudidididi    first born male child 
amusu amusudidididi    debt to repay 
telegu telegudidididi    shelter from rain and sun 
nyaxicaru nyaxicarudidididi    reed 
kumagi kumagididididi    wall 
cäpari cäparididididi    thread, string 
ceri cerididididi    basket to carry grain 
adi adididididi    tradition, culture, taboo 
mi mididididi    skin, hide of animal 
bul buldidididi    big drum 
mil mildidididi    song 
zäx zäxtitititi    food 
tux tuxtitititi    porcupine 
nyipär nyipärtitititi    tongue 
ligid ligititititi    shadow, spirit of dead person 
 
The nouns below have the suffix ––––iiii in the plural form.   
 
----////----iiii      
Singular Plural  



- 19 - 

duric duriciiii    gathering of traders, merchants 
jenic jeniciiii    season 
gulumun gulumuniiii    millipede 
kawing kawingiiii    fat person 
mäꞌdac mäꞌdaciiii    container, mould for shaping metal or clay 
meyin meyiniiii    ant 
mandur manduriiii    widow 
mid midiiii    fat, oil 
 
The nouns below have the suffix ––––dededede in the plural form.   
 
----////----dededede      
Singular Plural  
tene tenedededede    dry season 
mege megedededede    wind storm, wind, air 
meyge meygedededede    winter season 
jen jendededede    year 
pelow pelowdededede    field 
 
The nouns below have the suffix ––––dägdägdägdäg in the plural form.   

 
----////----dägdägdägdäg      
Singular Plural  
pa padägdägdägdäg    homestead resident, inhabitant 
ya yadägdägdägdäg    meat 
gaxsupa gaxsupadägdägdägdäg    town, city 
menggupa menggupadägdägdägdäg    family 
 
The plural suffix –ddddinyinyinyiny attaches to a root with the final consonant nynynyny.  The suffix –tinytinytinytiny    attaches 
to roots with final s, ps, ps, ps, p. 
 
----////----diny, diny, diny, diny, ----tinytinytinytiny         
Singular Plural  
pidiny pidinydinydinydinydiny    heel of foot 
ngas ngastinytinytinytiny    neck 
mes mestinytinytinytiny    penis 
ip iptinytinytinytiny    tail 
 
The nouns below have the suffix ––––tedetedetedetede in the plural form.   
 
----////----tedetedetedetede      
Singular Plural  

ngeyig ngeyiktedetedetedetede    funeral, mourning 

led letedetedetedetede    dance type 
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The nouns below have the suffix ––––tuditudituditudi in the plural form.   
 
----////----tuditudituditudi      
Singular Plural  
sud sutuditudituditudi    mound (of termites), hump (of cow) 
mus mustuditudituditudi    bowl, pot for pounding into 
 
The nouns below have the suffix ––––eeee in the plural form.   

 
----////----eeee      
Singular Plural  
sabang sabangeeee    legacy, fame 
kred kredeeee    boundary marker of field 
 
The nouns below have the suffix ––––nagnagnagnag in the plural form.   
 
----////----nagnagnagnag      
Singular Plural  
ngole ngolenagnagnagnag    motherꞌs brother 
wawa wawanagnagnagnag ancestor, grandparent 
 
 
Nouns with singular and plural suffixesNouns with singular and plural suffixesNouns with singular and plural suffixesNouns with singular and plural suffixes    
 
The nouns below have the singular suffix –icicicic and the plural suffix –iiiinynynyny. 

 
----ic/ic/ic/ic/----inyinyinyiny      
Singular Plural  
jesicicicic    jesinyinyinyiny    soldier 
abadicicicic    abadinyinyinyiny    duck, bird type 
pologicicicic    pologinyinyinyiny    beam, rafter of house 
winicicicic    wininyinyinyiny    vulture, bird type 
legedänicicicic    legedäninyinyinyiny    story 
kokomicicicic kokominyinyinyiny    umbilical cord 
ndendengicicicic    ndendenginyinyinyiny    feather 
anapalicicicic    anapalinyinyinyiny    arrow 
mataꞌdawicicicic    mataꞌdawinyinyinyiny    fish type 
geldwicicicic    geldwinyinyinyiny    wildcat 
 
The nouns below have the singular suffix –icicicic and the plural suffix -uuuu. 
 
----ic/ic/ic/ic/----uuuu      
Singular Plural  
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kulubicicicic    kulubuuuu    mushroom 
asaranggadicicicic    asaranggaduuuu    rainbow 
kubundicicicic    kubunduuuu    bark of tree 
kaboxtoniiiicccc    kaboxtonuuuu    frog 
banyicicicic    banyuuuu    light 
lunguricicicic    lunguruuuu    bird like duck 
guguricicicic    guguruuuu    fish type 
kuburicicicic    kuburuuuu    bench for sitting 
kuricicicic    kuruuuu    dove 
aropolicicicic    aropoluuuu    zebra 
anapalicicicic    anapaluuuu    bow 
 
The nouns below are body parts or family members. They have the singular suffix –wanwanwanwan and 
the plural suffix -gwangwangwangwan. 

 
----wan/wan/wan/wan/----gwangwangwangwan      
Singular Plural  
paxatwanwanwanwan    paxatagwangwangwangwan    waist 
caxswanwanwanwan    caxsunggwangwangwangwan    tribe, ethnic group 
ikwanwanwanwan    ikinggwangwangwangwan    mouth, language 
wundwanwanwanwan    wunggwangwangwangwan    ear 
andwanwanwanwan    asänggwangwangwangwan    hand 
cengiccwanwanwanwan    cendegwangwangwangwan    side 
baccuwanwanwanwan    bacugwangwangwangwan    shoulder 
onggwanwanwanwan    ondunggwangwangwangwan    back 
wanwanwanwanwan    wadägwangwangwangwan    body 
awunwanwanwanwan    agwangwangwangwan    eye 
exenwanwanwanwan exenggwangwangwangwan    leg 
penwanwanwanwan    penggwangwangwangwan    son 
zäwanwanwanwan    zänggwangwangwangwan    head 
bowanwanwanwan    bonggwangwangwangwan    mother 
    
The nouns below have the singular suffix –xxxx and the plural suffix -nynynyny. 
    
----x/x/x/x/----nynynyny      
Singular Plural  
mägäxxxx    mägänynynyny    buffalo 
mägaxxxx    mäganynynyny    heart 
amaxxxx    amanynynyny    dwarf, short person 
tabaxxxx    tabanynynyny    prostitute 
gaxxxx    ganynynyny    cane, walking stick 
alaxxxx    alanynynyny    shin of leg 
osoxxxx    osonynynyny    lion 
tumoxxxx    tumonynynyny    bee 
ngguxxxx    nggunynynyny    tortoise, hunchback person 
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The nouns below have the singular suffix –dddd and the plural suffix -nunununu. 
    
----d/d/d/d/----nunununu      
Singular Plural  
ꞌdawudddd    ꞌdawununununu    fish type 
ꞌdämädddd    ꞌdämänunununu    heifer, young cow 
    
The nouns below are made from simpler nouns by adding the word me me me me ꞌpersonꞌ before the 
singular noun and the word menggämenggämenggämenggä ꞌpeopleꞌ before the plural noun. 
    
m/mm/mm/mm/m      
Singular Plural  
me me me me cagad menggä menggä menggä menggä cagad sorcerer 
me me me me celdug menggä menggä menggä menggä celdug liar, lying person 
me me me me pelow menggä menggä menggä menggä pelow farmer 
me me me me tekäbetu menggä menggä menggä menggä tekäbetu potter 
me me me me kudura menggä menggä menggä menggä kudura strong person 
me me me me sed menggä menggä menggä menggä sed weaver 
me me me me ded menggä menggä menggä menggä ded blacksmith, iron worker 
me me me me dabi menggä menggä menggä menggä dabi poor person 
me me me me dany menggä menggä menggä menggä dany brave person 
me me me me dolic menggä menggä menggä menggä dolic guide 
me me me me bärä menggä menggä menggä menggä bärata thief 
me me me me gaxsed menggä menggä menggä menggä gaxsed bush dweller 
me me me me golong mmmmenggä enggä enggä enggä golong merchant, seller 
me me me me menekas menggä menggä menggä menggä menekas fisherman 
me me me me marog menggä menggä menggä menggä marotatatata ghost 
me me me me nganyad menggä menggä menggä menggä nganyad trader, buyer 
me me me me nyäxay menggä menggä menggä menggä nyäxay beggar 
me me me me nyugatug menggä menggä menggä menggä nyugatug coward 
me me me me lag menngä menngä menngä menngä lag hunter 
me me me me wanag menggä menggä menggä menggä wanag father 
me me me me walang menggä menggä menggä menggä walang wanderer, walking from place to place 
me me me me wedäg menggä menggä menggä menggä wedäg traveler 
me me me me isid menggä menggä menggä menggä isid jealous person 
me me me me yaxis menggä menggä menggä menggä yaxis messenger 
me me me me enged menggä menggä menggä menggä enged butcher 
memememe ewe menggämenggämenggämenggä ewe medicine man, traditional healer 
    
The nouns below are made from simpler nouns by adding the word päxä päxä päxä päxä ꞌchildꞌ before the 
singular noun and the word enggäenggäenggäenggä ꞌchildrenꞌ before the plural noun.    
    
p/ep/ep/ep/e      
Singular Plural  
päxä päxä päxä päxä pipi enggä enggä enggä enggä pipuuuu    child 
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päxä päxä päxä päxä ponwanwanwanwan enggä enggä enggä enggä ponggwangwangwangwan brother 
päxä päxä päxä päxä canicicicic enggä enggä enggä enggä caninginginging human being 
päxä päxä päxä päxä cic enggä enggä enggä enggä ciccinycinycinyciny clitoris 
päxä päxä päxä päxä kuxugggg enggä enggä enggä enggä kuxuwinywinywinywiny    chick, young chicken 
päxä päxä päxä päxä xay enggä enggä enggä enggä xaytatatata    insect 
päxä päxä päxä päxä xong enggä enggä enggä enggä xong dragonfly 
päxä päxä päxä päxä sad enggä enggä enggä enggä satutututu    plate 
päxä päxä päxä päxä sagun enggä enggä enggä enggä sagunuuuu    lamb, young sheep 
päxä päxä päxä päxä bälecccc enggä enggä enggä enggä bälegggg    nephew, son of brother or sister 
päxä päxä päxä päxä budurug enggä enggä enggä enggä buduruginyinyinyiny    piglet, young pig 
päxä päxä päxä päxä bonuuuu andwanwanwanwan enggä enggä enggä enggä bonggugugugu asänggwangwangwangwan thumb of hand 
päxä päxä päxä päxä bonuuuu exenwanwanwanwan enggä enggä enggä enggä bonggugugugu exenggwangwangwangwan toe of foot 
päxä päxä päxä päxä denyenyenyeny enggä enggä enggä enggä dägägägäg calf, young cow 
päxä päxä päxä päxä mäxicicicic enggä enggä enggä enggä mäx vein of blood 
päxä päxä päxä päxä edddd enggä enggä enggä enggä ewewewewe shoot, young plant sprouting 
päxä päxä päxä päxä ux enggä enggä enggä enggä uxuuuu girl 
päxä päxä päxä päxä uxicicicic enggä enggä enggä enggä ux maggot, small worm 
päxä päxä päxä päxä alkadis enggä enggä enggä enggä alkadisuuuu    kitten, young cat 
päxä päxä päxä päxä axä ꞌdog enggä enggä enggä enggä axänggänggänggänggä ꞌdoktatatata ditch, trench 
päxä päxä päxä päxä ayiz enggä enggä enggä enggä ayiz kid, young goat 
päxä päxä päxä päxä atu enggä enggä enggä enggä atu grandchild 
päxä päxä päxä päxä is enggä enggä enggä enggä isuuuu    pup, young dog 
    
Singular nounsSingular nounsSingular nounsSingular nouns    
 
The nouns below are singular.  They have no plural form.  A singular demonstrative suffix 
such as –ongongongong ‘this’ attaches to these nouns and not a plural demonstrative suffix such as –kongkongkongkong 
‘these’. 

 
noun/noun/noun/noun/----      
Singular Plural  
kunun —- locust, insect type 
mudic — nasal mucus 
xong — sun 
asmati — dry food for journey 
koxa — rain 
doxajul — clay 
poxoja — okra 
zugoxa — sky 
meldic — argument 
tizäs — floor 
 
Plural nounsPlural nounsPlural nounsPlural nouns    
 
The nouns below are plural.  The have no singular form.  A plural demonstrative suffix such as 
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–kongkongkongkong ‘these’ attaches to these nouns and not a singular demonstrative suffix such as ––––ong ong ong ong 
‘this’. 
 
----/noun/noun/noun/noun         
Singular Plural  Singular Plural  
— sed knot in rope — nyaxay request 
— sug urine, pee — juldäg darkness 
— macudid co-wife, second wife — agwang name 
— segu fresh milk — awiny flock of birds 
— ꞌdugog puss of skin infection — wayag clan, group in tribe 
— olug saliva — xocad mud, plaster 
— turay thunder of storm — wuxid alcohol 
— wedäg journey, trip — mem milk 
— xäs death — ma water 
— wanyig game — nyigidi dew, water on ground 
— oxsondug pregnancy — ay life 
— bus silk, maize hair — säpär cob of maize 
— agwan face — tastäg problem, trouble 
— bux wine, beer — nung breath 
— tarlostäg ceremony for boy  

becoming a man 
— nyadada chaff, ramins after  

dura is harvested 
— sagaldäg cermony for girl  

becoming a woman 
— pax miscarriage, pregnancy  

ends in death of child 
— kapaldäg virgin, woman not 

yet given birth 
— zäg dirt, soil, ground, land 

 
Singular and pSingular and pSingular and pSingular and plural nounslural nounslural nounslural nouns    
 
The nouns below are both singular and plural.  Both a singular and plural demonstrative suffix 
can attach to these nouns. 
 
X/XX/XX/XX/X      
Singular Plural  
purupuru purupuru butterfly, moth 
tumsagu tumsagu unfermented asida 
oranyca oranyca orange 
läg läg dust, smoke 
ayis ayis goat 
 
 
Other nouns with changes between singular and pluralOther nouns with changes between singular and pluralOther nouns with changes between singular and pluralOther nouns with changes between singular and plural    
    
Some nouns have other suffixes or are completely different in singular and plural form. 
 
Singular Plural  
apäränduwecwecwecwec    apärändu intestinal worm 
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pängadadadad pang upper cheek near ear 
angäxäsicäsicäsicäsic    angäx fly, insect type 
culudwicdwicdwicdwic    culu charcoal 
awagicgicgicgic    awa chest 
tonggoloxosicosicosicosic    tonggolox bed bug 
axsicicicic    as fish 
windiwicwicwicwic windu cooking stone, place of fire 
yoxoxoxox    yu husband 
tängäxsicsicsicsic    tängäx louse, lice, insect type 
nyixtwantwantwantwan    nyix tooth 
nyingäs nyingäsääää    rat 
owanaskux owanaskuxoooo    mother-in-law 
ze zängeängeängeänge head, top of something 
odalenge odalengecäcäcäcä    open place, clearing 
cic ciccinycinycinyciny    vagina 
pen pendudududu    wound, sore 
sad satutututu    bowl, calabash 
ayda aydagggg    in-law, relative by marriage 
kaxse kaxsinggeinggeinggeingge    stone, pit of fruit 
mandarna mandarnanginynginynginynginy    snake type 
cax caxsinysinysinysiny    anus 
pogud pogutadatadatadatada    war 
barug barugwinywinywinywiny    fence, courtyard, pen 
baleg balegwanwanwanwan    belly, stomach 
ngga ngangangangangganagnagnagnag mother 
wucic uwicinyinyinyiny    reed, strong grass type 
jengic jengäcuuuu    pencil, pen 
kemis kemusuuuu    leopard 
guzun guziniiii    owl, bird type 
mäsaaaa    mästatatata    fist of hand 
meldääää    melduuuu    bellow for pumping air on fire 
awadadadad awinyinyinyiny bird 
Kälägägägäg kältatatata    God, god 
anggerepeneeneeneene    anggerepunuunuunuunu    bed 
wicicccc    wicidddd    bruise on body 
bedicccc    bedidägdägdägdäg    pain 
kucccc    kunynynyny    sorghum 
ngasaccacacaca    ngasacinyinyinyiny    abscess, infection with puss 
ngasaccacacaca    ngasaydadadada    goiter, growth on face 
gaxsedddd    gaxsinggewenggewenggewenggewe    forest 
ledededede    letugetugetugetuge    owner 
guldwandwandwandwan    gulinyinyinyiny    navel, belly button 
tawageeee    tawagaaaa    bottom of something 
meseeee mestinytinytinytiny    stinger of insect 
kedenwecwecwecwec    kedenewinyewinyewinyewiny    virgin, bride 
tonggeggeggegge    tondunggedunggedunggedungge    back of something 
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lemicicicic    lemanyuanyuanyuanyu    root (edible) 
Canicicicic    Caninginginging    Caning person 
korongicicicic    korongoooo    pasture, grassy area for cows 
ꞌdawicicicic    ꞌdawucuucuucuucu    broom 
gurumaꞌdigigigig    gurumaꞌdinyinyinyiny    wasp, insect type 
badanwannwannwannwan    badadadadada    foot 
ngojoxoxoxox    ngojenyenyenyeny    blind person 
cäbossss    cäbonynynyny    chin, jaw 
alaxtwanxtwanxtwanxtwan    alanywannywannywannywan    leg 
waywanwanwanwan wayagagagag relative by blood 
ꞌdanywanwanwanwan ꞌdanydadadada palate, roof of mouth 
majuwanwanwanwan    majudidididi    polygamy, marriage of more than one wife 
caxswanwanwanwan    caxsinyinyinyiny    descendant 
munwannwannwannwan    mudukwandukwandukwandukwan    nose 
sepexticxticxticxtic    sepenynynyny    piece of something 
yaxticxticxticxtic    yawwww    horn of animal, antenna of insect 
cigiyeneyeneyeneyene    cigididididi    mane, hair on neck of horse, lion 
ngayicyicyicyic    nganyunyunyunyu    small stone 

    
Exercise 3 
 
In the following sentences, underline all nouns.  Do not underline any words that are not nouns.  
Underline a word once if it is a singular noun.  Underline a word twice if it is a plural noun. 
 
[In this trial version of the book, the answers are given here and not at the back of the book.  
However, in the first edition of this book, the answers will only be at the back of the book.] 
 
(O&A 1)  
OsoxOsoxOsoxOsox kabandä oxäydaoxäydaoxäydaoxäyda kawuno käꞌday  LionLionLionLion    called the animalsanimalsanimalsanimals to all  
däng ngakängakängakängakä nyantäng.           come hear a mmmmessageessageessageessage. 
(O&A 36)  
ꞌꞌꞌꞌDärägsäDärägsäDärägsäDärägsä    zezezeze adako sisiy, kasuwang tänya.          Brains Brains Brains Brains of headheadheadhead they should not eat, but leave  
(O&A 39-40) for him. 
Ndä nyämel nyawung na nyaꞌdoxäng      He returned and came and found 
nycokinycokinycokinycoki    kasiy ya peoplepeoplepeoplepeople    had eaten meat 
i kawang zäzäzäzä    KaccäKaccäKaccäKaccä na nyimecenyimecenyimecenyimece.     and left headheadheadhead    of DonkeyDonkeyDonkeyDonkey    and liverliverliverliver. 
(Nyax 1-2)  
Wane ka sagalsagalsagalsagal andäng saxe batad ili  Long ago, was a girl girl girl girl who refused to marry  
kapaye yoxayoxayoxayoxa caxse kabatwa.       unless she found a handsome husbandhusbandhusbandhusband. 
(A&N 5-6)  
Onoci edekiny oloxti odudi tä keskawkeskawkeskawkeskaw, “Early tomorrow morning at dawndawndawndawn,  
onoci tä lag tä pumpungpumpungpumpungpumpung ndey ꞌdoxig let us go hunting in bushbushbushbush    so that we find 
oxäyaoxäyaoxäyaoxäya    ngonde paxig koying ta penggogpenggogpenggogpenggog.         big animalanimalanimalanimal    and kill and bring to our homehomehomehome, 
(A&N 72)  
YanäYanäYanäYanä    ikeikeikeike täginang, miyemiyemiyemiye    tagä,  The meatmeatmeatmeat    of mouthmouthmouthmouth    is for you, skinskinskinskin is for 
ipeipeipeipe ta ApocoApocoApocoApoco.         me, and tailtailtailtail    is for HareHareHareHare. 
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(T&A)  
KamaläKamaläKamaläKamalä    buguninzäbuguninzäbuguninzäbuguninzä    odäodäodäodä nycamiye ganang “CamelCamelCamelCamel is now chairmanchairmanchairmanchairman of meeting placeplaceplaceplace, 
i OsoxOsoxOsoxOsox me bokosänakäme bokosänakäme bokosänakäme bokosänakä ganang. and LionLionLionLion is now the usherusherusherusher.” 

    
    

VerbsVerbsVerbsVerbs    
    

A verb describes an action, motion, state, change, or can be used as an equal sign between 
words.  In (O&A 19-20), kasaxkasaxkasaxkasax ꞌrefusedꞌ, kamenekamenekamenekamene ꞌcaughtꞌ, nyägoyinyägoyinyägoyinyägoyi ꞌranꞌ and kälu kälu kälu kälu ꞌcutꞌ are all 
verbs.   
 
(O&A 19-20)  
Na sax    Osox kasaxkasaxkasaxkasax kamenekamenekamenekamene nya,  Again Lion refused refused refused refused and caughtcaughtcaughtcaught him  
nyägoyinyägoyinyägoyinyägoyi i kälu kälu kälu kälu wundinya. and he ranranranran but he cut cut cut cut his ear. 

 
The following are other examples of verbs: 
 

Caning Verbs 
Actions siyesiyesiyesiye    eat 
 gelegelegelegele    peel, shell (hard things) 
 lalelalelalelale    look, see 
Motions wangewangewangewange    leave 
 ꞌꞌꞌꞌdocodocodocodoco    go, move, separate from 
 petepetepetepete    run 
Changes äxseäxseäxseäxse    die 
 yeyeyeye    give birth 
 oxsongadaoxsongadaoxsongadaoxsongada    become pregnant 
States wingidiwingidiwingidiwingidi    be fat 
 batebatebatebate    be stupid 
 molamolamolamoladaswadaswadaswadaswa    be silent 
Equal sign layislayislayislayis    be, become 
 näsnäsnäsnäs    be, is, was 

    
Most verbs can take the place of saxesaxesaxesaxe ꞌrefuseꞌ    in (1) or kasiykasiykasiykasiy ꞌateꞌ in (2). The word ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog 
ꞌsomethingꞌ follows some verbs but not others. The parentheses ( ) are used to show ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog is 
optional. 
 
(1) Päxäginang saxesaxesaxesaxe (ꞌdog) ganang. Your child refusesrefusesrefusesrefuses (something) now. 
(2) Kig    kasiykasiykasiykasiy (ꞌdog). Person ate ate ate ate (something). 

     
Exercise 4 
 
Underline all verbs in the sentences below.  Do not underline any words that are not verbs. 

    
(O&A 40)  
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Nyoki kasiykasiykasiykasiy ya i kawangkawangkawangkawang zä Kaccä na  People had eatenhad eatenhad eatenhad eaten meat and leftleftleftleft head of  
nyimece. Donkey and the liver. 
(Nyax 1-2)  
Wane ka sagalandäng saxesaxesaxesaxe batad ili kapayekapayekapayekapaye  Long ago, there was a girl who refusedrefusedrefusedrefused marriage 
yoxa caxse kabatwakabatwakabatwakabatwa.  unless she foundfoundfoundfound a husband that is handsome,  
(Nyax 7-8) looking nicelooking nicelooking nicelooking nice. 
Na nyägärängnyägärängnyägärängnyägäräng ka enggä aminugä nyatäng,  And he remembersremembersremembersremembers young friends of him, 
le nyägänyägänyägänyägäꞌdocꞌdocꞌdocꞌdoc tängang, togadatogadatogadatogada wekä del tänya.  as he goesgoesgoesgoes there, to givegivegivegive him decorations. 
(Nyax 58)  
Na mabagmabagmabagmabag päxä pipi kala säwedecäsäwedecäsäwedecäsäwedecä sasasasawwwwunounounouno  And he tooktooktooktook the babysitter and they walkedwalkedwalkedwalked and  
tä ikä colonggo. camecamecamecame to mouth of river. 
(Nyax 89-90)  
Na nyalilinyalilinyalilinyalilingisingisingisingisi na cabagcabagcabagcabag mida täpäi cocolacocolacocolacocola  And he bent overbent overbent overbent over and she tooktooktooktook hot oil and  
tax caxse. Na Nyaxolow käxsäkäxsäkäxsäkäxsä pouredpouredpouredpoured (it) into the anus. And Hyena dieddieddieddied 
na cabagcabagcabagcabag päxäsa, na nya päxä Nyaxolowzi. and she tooktooktooktook child and it is child of the Hyena. 
(Nyax 112-113)  
I nya nyägänyägänyägänyägäꞌdocꞌdocꞌdocꞌdoc nyägäcnyägäcnyägäcnyägäcaaaa toboxä koxicandäng. But he wentwentwentwent and satsatsatsat under of coconut tree there. 
Na nyoxonyoxonyoxonyoxo ligitigä weg pipritini. And he sawsawsawsaw shadows of things shaking. 
(T&A 1)  
Magacang wane, ka Tumos nyänäs nyänäs nyänäs nyänäs  A long time ago, Elephant was was was was  
buguningza ngonde tä gaxsed. an important king in the forest. 
(T&A 29-32)  
Agänang, ngakang layis layis layis layis ngakä uxong. I am the one, my word remainsremainsremainsremains    word of this wife. 

    
    

PrepositionsPrepositionsPrepositionsPrepositions    
    
Prepositions introduce words that describes (tell about) a previous action.  The preposition and 
the words following the preposition are called a prepositional phrase. The prepositional phrase 
may have a noun, verbal noun or pronoun. The preposition ta, täta, täta, täta, tä ꞌat, in, on, to, from, forꞌ begins 
a phrase that tells the location, goal, source, time or purpose of the action. TaTaTaTa comes before a 
person or animal and tätätätä comes before other nouns. The preposition nananana ꞌwith, byꞌ begins a phrase 
that tells the accompaniment or instrument of an action. 
 
Preposition ta, täta, täta, täta, tä ꞌat, in, on, to, from, forꞌ 
 
In (Nyax 52), ta, täta, täta, täta, tä    ꞌat, inꞌ is a preposition that introduces the prepositional phrase tä gaxsedtä gaxsedtä gaxsedtä gaxsed    ꞌat 
forestꞌ. 

 
(T&A 1) (Location)  
Magacang wane, ka Tumos nyänäs  A long time ago, Elephant was  
buguningza ngonde tätätätä gaxsed. an important king inininin the forest. 

 
The phrase tä gaxsedtä gaxsedtä gaxsedtä gaxsed    tells the location of nyänäs buguningzanyänäs buguningzanyänäs buguningzanyänäs buguningza    ꞌwas kingꞌ.   
 
In (O&A 6), the preposition tatatata, tä, tä, tä, tä    ꞌtoꞌ    introduces the prepositional phrase ta oxäydata oxäydata oxäydata oxäyda ꞌto animalsꞌ.   
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(O&A 6) (Goal) 
Na Atorndori ngade tatatata oxäyda ka, . . . And Fox said totototo the animals,  

 
The phrase ta oxäydata oxäydata oxäydata oxäyda tells the goal or target of the action ngadengadengadengade    ꞌsaidꞌ. 

 
In (Nyax 82), the preposition tatatata, tä, tä, tä, tä ꞌfromꞌ introduces the prepositional phrase ta agästa agästa agästa agäsaaaa ꞌfrom 
their facesꞌ.   
 
(Nyax 82) (Source)  
Na wäx tatatata agäsa kucu cucu cu.  And tears fromfromfromfrom their faces came pouring out. 
 
This prepositional phrase    shows the source (beginning location) of wäx kucu cucu cuwäx kucu cucu cuwäx kucu cucu cuwäx kucu cucu cu ꞌtears 
pouring outꞌ. 
 
In (A&N 5), the preposition ta, täta, täta, täta, tä ꞌatꞌ introduces the prepositional phrase tä keskawtä keskawtä keskawtä keskaw ꞌat dawnꞌ. 
 
(A&N 5-6) (Time)  
Onoci edekiny oloxti odudi tä tä tä tä keskaw, “Early tomorrow morning at at at at dawn,  
onoci tä lag tä pumpung. let us go hunting in bush. 
 
The phrase shows the time of the following action onocionocionocionoci ꞌlet us goꞌ. 
 
In (O&A 2), the preposition tatatata, tätätätä    ꞌforꞌ introduces the prepositional phrases tä dänggä tä dänggä tä dänggä tä dänggä ꞌdogi ꞌdogi ꞌdogi ꞌdogi 
nyäpaye nyänyäpaye nyänyäpaye nyänyäpaye nyägatanggatanggatanggatang    ꞌfor listening of the thing that it wanted them to hearꞌ.  
 
(O&A 2) (Purpose)  
Na oxäyda kawuno tätätätä dänggä ꞌdogi nyäpaye  And the animals came forforforfor listening of the thing  
nyägatang. that it wanted them to hear. 

 
This phrase    shows the purpose of the action kawunokawunokawunokawuno ꞌcameꞌ. 

 
The preposition ta, täta, täta, täta, tä has the vowel aaaa before a person or animal such as ngansangansangansangansa ꞌelder sisterꞌ, 
but has the vowel ääää before nouns that are not alive such as papapapa ꞌhouseꞌ. 
 
(Nyax 74)  
Na semen akä sog sägäꞌdoco tätätätä pa tatatata ngansa. They began and went totototo house totototo elder sister. 

 
Preposition nananana ꞌwith, byꞌ 

 
In (T&A 4-5), the preposition nananana    ꞌwithꞌ introduces the prepositional phrase na uxinyana uxinyana uxinyana uxinya    ꞌwith 
wifeꞌ. 
 
(T&A 4-5) (Accompaniment)  
Na xongonendäng nyabag pengginya  And there was a time when he took his 
nananana uxinya. children withwithwithwith his wife. 
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This phrase shows who accompanies (goes along with) the doer of the action nyabagnyabagnyabagnyabag    ꞌtookꞌ. 
 
In (T&A 32), the preposition na na na na ꞌwith, byꞌ introduces the prepositional phrase na exengge na exengge na exengge na exengge 
pätaxakang pätaxakang pätaxakang pätaxakang ꞌwith two legsꞌ. 
 
(T&A 32) (Instrument)  
Uxong wede nananana exengge pätaxakang  This woman will go withwithwithwith two legs  
nyang sogogä emeskewang. and be safe. 
 
This phrase shows the instrument (tool, thing) that helps to do the action wedewedewedewede ꞌgoꞌ. 
 
The prepositions ta, tä ta, tä ta, tä ta, tä ꞌin, at, on, from, to, forꞌ and nananana ꞌwith, byꞌ are written separate from 
following nouns.   
 
 Correct Wrong  
Kig käꞌdoc  tatatata bu bu bu buguning.guning.guning.guning.    tatatatabuguning.buguning.buguning.buguning.    Person went to chief. 
 ta ux.ta ux.ta ux.ta ux.    tux.tux.tux.tux.    to woman. 
 ta op.ta op.ta op.ta op.    top.top.top.top.    to young man. 
Apang käꞌdoc na kig.na kig.na kig.na kig.    nakig.nakig.nakig.nakig.    Man went with person 
 na ux.na ux.na ux.na ux.    nux.nux.nux.nux.    with woman. 
 na op.na op.na op.na op.    nop.nop.nop.nop.    with young man. 
 
In summary, the prepositions and their use are listed below. 

 
Prepositions Use 
Nouns alive Nouns not alive   
tatatata    tätätätä    at, in, on Location 
        to Goal 
        from Source 
        at Time 
        for Purpose 
nananana    nananana    with Accompaniment 
  with, by Instrument 

    
Exercise 5    

    
Underline all prepositions in the sentences below.  Do not underline any words that are not 
prepositions. 

    
(O&A 13)  
Na nyägäꞌdoc tatatata buguning, . . . And went totototo the king, 
(O&A 25)  
Noco na nycata tätätätä butug apoyiyo winy. you will go and sit comfortably inininin kingdom. 
(O&A 29)  
Na nyägäꞌdoc nyapaca tatatata buguning, . . . And he went and called totototo king, 
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(O&A 34)  
Kala Osox kasiy nya ndä wang bange  So Lion ate him and left the remainder  
tatatata oxäydagi. forforforfor the other animals. 
(O&A 40)  
I kawang zä Kaccä nananana nyimece And left the head of Donkey withwithwithwith the liver. 
(Nyax 17)  
Nyabag kalanyu wedede sägäpase nananana me  He took it and they met withwithwithwith a person  
poxkukwan, with old eyes, 
(Nyax 30)  
Ndäng, kawung tätätätä panusko wala wi?”  Listen, have you come totototo our home or what? 
(Nyax 37)  
Ne zaxeng edelgede tätätätä masäginani.”  Well if like that, I will fall down intointointointo your fire. 
(Nyax 39-40)  
Kala kodogasecce tätätätä akä sog  Then she escorted (them) onononon the way 
ndä säpäsä lang täce kätos nananana päxä weg.          and they filled bags for her there withwithwithwith things. 
(Nyax 52)  
Kala tätätätä pa säcuco kala cäkoxsanga. Then she stayed at at at at home and became pregnant. 
(Nyax 54)  
Na memen akä sog mägäꞌdoc tätätätä pa tatatata megäsa. He began journey and went totototo house ofofofof fathers. 
(Nyax 70)  
Kala sax cayaxsä ma kala cadusta ma  So she sent him and advised him  
tätätätä buxani biyeyang. forforforfor a little wine. 
(Nyax 87)  
Lilingici nananana zägi, ndä ocolodnig  Bend over witwitwitwithhhh your head (down) and we will  
mid tätätätä kaxsä caxsägi. pour oil totototo inside your anus. 
(Nyax 91)  
Kala semen akä sog säwedecä manang  So, they began walking on the way  
kala säpasecä na na na na me kälag. until they met withwithwithwith a witchdoctor. 
(Nyax 96)  
Aa kanggo lowing nyämec tatatata andäma.  Oh, you cut out liver forforforfor his hand. 
(Nyax 104)  
Na mabakä sa modok sa tätätätä kaxsä bo  He carried them and put them totototo inside  
meldänänyandäng. big blatter. 
(Nyax 110)  
Yala zagi tätätätä gaxsed tätätätä nyam.”  Now you gather iiiinnnn forest forforforfor checking. 
(A&N 1)  
Legedänicä Atorndorindäng nananana Nyaxolow. There is a story of Fox withwithwithwith    Hyena. 
(A&N 28)  
Acang, wasakig kawunig tätätätä lag nananana buguning.  We gathered and came fffforororor hunting withwithwithwith king. 
(A&N 61)  
Ndä sägäbä miye nananana ipe, i ze kalayi tunyu. They took skin withwithwithwith tail but left head behind. 
(A&N 78)  
“ ‘Edekiny, mägoying anggo tätätätä codad’  “ ‘Tomorrow, he brings you forforforfor wrestling’  
nananana xetego ka  kangade mänang.” withwithwithwith your brothers speak like this.” 
(T&A 12)  
Kampätäng tätätätä kakä nycokong tätätätä siyakä ota  I come forforforfor escorting these people forforforfor  
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(T&A 26) eating places. 
Iyoda wede ndä katarjange gi nananana pipuwang? Will storm come and attack you withwithwithwith children? 

    
    

How Nouns are UsedHow Nouns are UsedHow Nouns are UsedHow Nouns are Used    
    

In a previous lesson, we learned a noun is a person, animal, place, thing, or idea.  In this lesson 
we learn how nouns are used.  Nouns can be subject, objects, introduced by prepositions, or 
possessors. 

    
Subjects do the action of the verb.  In (1), the noun kigkigkigkig ꞌpersonꞌ is a subject that does the action 
kasiykasiykasiykasiy ꞌeatꞌ.  
 
(1) KigKigKigKig    kasiy ya. (?) PersonPersonPersonPerson ate meat. 

    
Objects receive the action.  The action is done to an object.  In (2), the action kasiykasiykasiykasiy ꞌeatꞌ    is done 
to the object yayayaya ꞌmeatꞌ. 
 
(2) Kig kasiy yayayaya. (?) Person ate meatmeatmeatmeat. 
 
Nouns can also be introduced by prepositions.  In (3), the preposition tätätätä ꞌinꞌ introduces the noun 
pumpungpumpungpumpungpumpung ꞌbushꞌ.  

    
(3) Kig kasiy ya tä    pumpungpumpungpumpungpumpung. (?) Person ate meat in bushbushbushbush. 

        
Prepositions and the nouns they introduce describe (tell about) the action.  In (3), tä pumpungtä pumpungtä pumpungtä pumpung 
tells where the action kasiykasiykasiykasiy is done.   
 
Nouns can also be possessors or owners of other nouns.  In (4), kigkigkigkig ꞌpersonꞌ owns or possesses 
atorndoriatorndoriatorndoriatorndori ꞌfoxꞌ. 
 
(4) Atorndorinä kigkigkigkig käꞌdoc tä pumpung. (?)  Fox of personpersonpersonperson went to bush. 

 
We learn more about possessor nouns in the lesson on possessive connector suffixes. 
 
Exercise 6 
 
In the following sentences, underline each subject noun, circle  each object noun, draw a  box  
around each possessor noun, and underline twice each noun introduced by a preposition.  The 
first one is done as an example 

    
(O&A 1)  
OsoxOsoxOsoxOsox kabandä oxäydaoxäydaoxäydaoxäyda kawuno käꞌday  LionLionLionLion    called the animalsanimalsanimalsanimals to all  
däng ngakängakängakängakä nyantäng.           come hear a messagemessagemessagemessage. 
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(O&A 39-40)  
NNNNycokiycokiycokiycoki    kasiy yayayaya PPPPeopleeopleeopleeople    had eaten meatmeatmeatmeat 
i kawang zä Kaccäzä Kaccäzä Kaccäzä Kaccä na nyimecenyimecenyimecenyimece.     and left head head head head of Donkey Donkey Donkey Donkey with liverliverliverliver. 
(Nyax 88)  
Ndä na kala kuwing ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdogääää wanägwanägwanägwanägi yang. So that thingthingthingthing of your bodybodybodybody will become fat. 
(A&N 5-6)  
Onoci edekiny oloxti odudi tä keskawkeskawkeskawkeskaw, Early tomorrow morning at dawndawndawndawn,  
onoci tä lag tä pumpungpumpungpumpungpumpung ndey ꞌdoxig let us go hunting in bushbushbushbush    so that we find 
oxäya oxäya oxäya oxäya ngonde paxig koying ta penggogpenggogpenggogpenggog.          big animal animal animal animal and kill and bring to our homehomehomehome. 
(A&N 86)  
Na penggäpenggäpenggäpenggä NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow käꞌdoco kalipe ta menamenamenamena.  ChildrenChildrenChildrenChildren of HyenaHyenaHyenaHyena went and told to fatherfatherfatherfather. 

    
    

PronounsPronounsPronounsPronouns    
    

A pronoun is used instead of a noun.  In (A&N 4), the prefix nyänyänyänyä----    ꞌheꞌ on nnnnyäyäyäyängadengadengadengade ꞌhe saidꞌ is a 
pronoun.  It takes the place of the noun AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori ꞌFoxꞌ in the sentence before. 
    
(A&N 2-4)  
Sälege mägacäng wane ka Atorndori It is said that a long time ago Fox 
na Nyaxolow kasänäs enggä bony.          and Hyena were friends. 
Na kala xongonendäng,  And there was a time when  
nyänyänyänyängade ta amindinyanyanyanya ka, . . .   hehehehe (Fox) said to hishishishis friend (friend of Fox), . . . 
    
Rather than saying AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori every time we talk about this animal, we can instead say nynynynyaaaa---- in 
place of AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori. The suffix –nyanyanyanya on amindamindamindamindinyainyainyainya ꞌhis friendꞌ is another pronoun that takes the 
place of AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori. 
 
Pronouns can be used as subjects, objects, be introduced by prepositions, or be possessors.  
 
In (1), kigkigkigkig ꞌpersonꞌ is a subject noun that does the action kasax kasax kasax kasax ꞌrefusedꞌ. 
  
(1) KigKigKigKig    kasax op. (?) PersonPersonPersonPerson refused young man.    

    
The following pronouns can take the place of the subject noun kigkigkigkig    ꞌpersonꞌ in (1). The verb 
prefix (beginnings of words) or suffix changes from one subject pronoun to the next.  

    
Pronouns as subjects 
(AgäAgäAgäAgä) kakakakasax op. I refused young man. 
(GiGiGiGi)    käkäkäkäsax op. You (sg) refused young man. 
(MaMaMaMa)    mamamamasax op. He refused young man. 
(CeCeCeCe)    cacacacasax op. She refused young man. 
(NyaNyaNyaNya)    nyanyanyanyasax op. It refused young man. 
(WasWasWasWas)    kakakakasaxigigigig op. We (not you) refused young man. 
(KogKogKogKog) käkäkäkäsaxigigigig op. We (and you) refused young man. 
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(AnggaAnggaAnggaAngga)    käkäkäkäsaxangangangang op. You (pl) refused young man. 
(SaSaSaSa)    sasasasasax op. They refused young man. 

    
In (2), opopopop ꞌyoung manꞌ is an object noun that receives the action kasax kasax kasax kasax ꞌrefusedꞌ. 

    
(2) Kig    kasax opopopop. (?) Person refused young manyoung manyoung manyoung man.    

    
The following pronouns can take the place of the object noun opopopop    ꞌyoung manꞌ in (2). Object 
pronouns are written as separate words from the verb they follow. 

    
Pronouns as objects 
Kig kasax  agäagäagäagä....    Person refused me. 
Kig kasax  gigigigi....    Person refused you (sg). 
Kig kasax  mamamama....    Person refused him. 
Kig kasax ce.ce.ce.ce.    Person refused her. 
Kig kasax nya.nya.nya.nya.    Person refused it. 
Kig kasax  was.was.was.was.    Person refused us (not you). 
Kig kasax kog.kog.kog.kog.    Person refused us (and you). 
Kig kasax  anggo.anggo.anggo.anggo.    Person refused you (pl). 
Kig kasax  sa.sa.sa.sa.    Person refused them. 

    
In (3), the preposition ta, täta, täta, täta, tä    ꞌforꞌ introduces the noun buguningbuguningbuguningbuguning    ꞌchiefꞌ.   

    
(3) Säwang ꞌdärägse tatatata buguningbuguningbuguningbuguning. They left the brain for chiefchiefchiefchief.    

    
The following pronouns connected to tä tä tä tä can take the place of the prepositional phrase tätätätä 
buguningbuguningbuguningbuguning in (3).    

    
Pronouns following the preposition ttttääää ꞌforꞌ 
Säwang ꞌdärägse  tagätagätagätagä....    They left the brain for me. 
Säwang ꞌdärägse  tägitägitägitägi....    They left the brain for you (sg). 
Säwang ꞌdärägse  tämatämatämatäma....    They left the brain for him. 
Säwang ꞌdärägse  täcetäcetäcetäce....    They left the brain for her. 
Säwang ꞌdärägse  tänyatänyatänyatänya....    They left the brain for it. 
Säwang ꞌdärägse  täwastäwastäwastäwas....    They left the brain for us (not you). 
Säwang ꞌdärägse  täkogtäkogtäkogtäkog....    They left the brain for us (and you). 
Säwang ꞌdärägse  tanggotanggotanggotanggo....    They left the brain for you (pl). 
Säwang ꞌdärägse  täsatäsatäsatäsa....    They left the brain for them. 
 
The prepositions ta, tä ta, tä ta, tä ta, tä ꞌin, at, on, from, to, forꞌ and nananana ꞌwith, byꞌ are written separate from 
following nouns.  However, they are written connected to following pronouns. 
 
 Correct Wrong  
Kig käꞌdoc  ta buguning. tabuguning. Person went to chief. 
 taaaagägägägä    ta a a a agägägägä    to me. 
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 tägigigigi    tä    gigigigi    to you (sg). 
 tämamamama    tä    mamamama    to him. 
 täcececece    tä    cececece    to her. 
 tänyanyanyanya    tä    nyanyanyanya    to it. 
 täwaswaswaswas    tä waswaswaswas    to us (not you). 
 täkogkogkogkog    tä    kogkogkogkog    to us (and you). 
 tanggoanggoanggoanggo    ta a a a anggonggonggonggo    to you (pl). 
 täsasasasa    tä    sasasasa    to them. 
Apang käꞌdoc na kig. nakig. Man went with person 
 nagäagäagäagä    na a a a agägägägä    with me. 
 nagigigigi    na gigigigi    with you (sg). 
 namamamama    na    mamamama    with him. 
 nacececece    na    cececece    with her. 
 nanyanyanyanya    na    nyanyanyanya    with it. 
 nawaswaswaswas    na    waswaswaswas    with us (not you). 
 nagoggoggoggog    na goggoggoggog    with us (and you). 
 nanggoanggoanggoanggo    na a a a anggonggonggonggo    with you (pl). 
 nasasasasa    na    ssssaaaa    with them. 

    
In (4), aaaapangpangpangpang ꞌmanꞌ is the noun owner (possessor) of axaxaxax    ꞌhutꞌ. 
  
(4) Kig kasax axä apangapangapangapang.... (?)    Person refused hut of manmanmanman. 
(5) Kig kasax axangangangang.... (?)    Person refused my my my my hut. 

    
In (5), the possessor pronoun suffix –angangangang ꞌmyꞌ takes the place of apangapangapangapang    ꞌmanꞌ in (4).  
 
Similarly, in (6), apang apang apang apang ꞌmanꞌ is the noun owner of axinygäaxinygäaxinygäaxinygä ꞌhutsꞌ. 
In (7), the possessor pronoun suffix –ganggangganggang ꞌmyꞌ takes the place of apangapangapangapang in (6).   

    
(6) Kig kasax axinygä apang.apang.apang.apang. (?)    Person refused huts of manmanmanman. 
(7) Kig kasax axinyganggangganggang.... (?)    Person refused mymymymy huts. 

    
The other possessor pronouns below can take the place of the possessor noun apangapangapangapang ꞌmanꞌ in (4) 
and (6). 

    
Possessor pronouns 
 Singular Plural  
Possessor ‘my’ axangangangang axinyganggangganggang my hut 
Possessor ‘your (sg)’ axägiägiägiägi axinygägigägigägigägi your (sg)  hut 
Possessor ‘his’ axämaämaämaäma axinygämagämagämagäma his hut 
Possessor ‘her’ axiceiceiceice axinygicegicegicegice her hut 
Possessor ‘its’ axinyainyainyainya axinyginyaginyaginyaginya its hut 
Possessor ‘our (not your)’ axuskouskouskousko axinyguskoguskoguskogusko our (not your) hut 
Possessor ‘our (and your)’ axogogogog axinygoggoggoggog our (and your) hut 
Possessor ‘your (pl)’ axugougougougo axinygugogugogugogugo your (pl) hut 
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Possessor ‘their’ axäsaäsaäsaäsa axinygäsagäsagäsagäsa their hut 
    

In (8), axä axä axä axä apangapangapangapang ꞌhut of manꞌ is a possessed noun. 
  
(8) Kig kasax axä axä axä axä apang.apang.apang.apang. (?)    Person refused hut of hut of hut of hut of manmanmanman. 
(9) Kig kasax numangganumangganumangganumangga. (?)    Person refused hishishishis. 

    
In (9), the possessive pronoun ꞌhisꞌ takes the place of the possessed noun axäaxäaxäaxä apang apang apang apang ꞌhut of manꞌ 
in (8). 

    
The other possessive pronouns below can take the place of the possessed noun axäaxäaxäaxä apangapangapangapang in (8).    

    
Possessive pronouns 
nanggänanggänanggänanggä    mine 
ninggininggininggininggi    yours (sg) 
numangganumangganumangganumangga    his 
nicengganicengganicengganicengga    hers 
niyangganiyangganiyangganiyangga    its 
nuskongnuskongnuskongnuskong    ours (us, not you) 
nonokangnonokangnonokangnonokang    ours (us and you) 
nunggonganunggonganunggonganunggonga    yours (pl) 
näsanganäsanganäsanganäsanga    theirs 

    
In summary, the pronouns are listed below. 

    
Pronouns 
Subject, object After prepositions Possessor Possessive 
agäagäagäagä    I, me -agäagäagäagä    me -angangangang my nanggänanggänanggänanggä    mine 
gigigigi    you (sg) -gigigigi    you (sg) -ägiägiägiägi your (sg) ninggininggininggininggi    yours (sg) 
mamamama    he, him -mamamama    him -ämämämämaaaa his numangganumangganumangganumangga    his 
cececece    she, her -cececece    her -iceiceiceice her nicengganicengganicengganicengga    hers 
nyanyanyanya    it -nyanyanyanya    it -inyainyainyainya its niyangganiyangganiyangganiyangga    its 
waswaswaswas    we, us (not you) -waswaswaswas    us (not you) -uskouskouskousko our (not your) nuskongnuskongnuskongnuskong    ours (not yours) 
kogkogkogkog    we, us (and you) -kogkogkogkog    us (and you) -ogogogog our (and your) nonokangnonokangnonokangnonokang    ours (and yours) 
anggoanggoanggoanggo    you (pl) -anggoanggoanggoanggo    you (pl) -ugougougougo your (pl) nunggonganunggonganunggonganunggonga    yours (pl) 
sasasasa    they, them -sasasasa    them -äsaäsaäsaäsa their näsanganäsanganäsanganäsanga    theirs 

    
Exercise 7 
 
In the following sentences, underline each subject pronoun, circle each object pronoun, draw a  
box around each possessor pronoun, and underline twice each pronoun introduced by a 
preposition.  The first one is done as an example 

    
    

(O&A 14)  
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Na Osox kasax kangawe nya,  And the Lion caught it,  
nyägoyi nyingaw ipinyainyainyainya. That is he ran and caught itsitsitsits tail. 
(Nyax 5)  
Na sälipeda tänyanyanyanya ka sagalenani,  And they said to himhimhimhim she is a girl that  
paye yoxa caxse kabatwa. wants a handsome husband. 
(Nyax 28)  
Na cececece cäkox mamamama. And sheshesheshe saw himhimhimhim. 
(Nyax 44)  
Uxogogogog, uxogogogog, kodogig? OurOurOurOur wife, our our our our wife, the one we are sharing? 
(Nyax 49)  
Ama gisani me panangnangnangnanga todi Hey, there is a guy, the father of mymymymy house,  
lapi tämamamama ka muwang. speak to himhimhimhim to come. 
(Nyax 53)  
Wede tä pa koying nuxu päxuskouskouskousko tagä nde  Go to house and bring ourourourour only  
menece tagägägägä.” child to me so that he may care for memememe. 
(Nyax 76)  
GiGiGiGi no ka gi gi gi gi noxo käxuskouskouskouskotäng?           Do youyouyouyou see ourourourour sister (anymore)? 
(Nyax 108-109)  
Na Nyaxolowiny kasage kawuno na  And Hyenas gathered together and  
nyägäduko sasasasa päxä weki. he gave themthemthemthem the many things he had. 
(Nyax 112)  
I nyanyanyanya nyägäꞌdoc nyägäca toboxä koxicandäng. But hehehehe went and sat under a coconut tree there. 
(A&N 36-37)  
‘Bonog, masani nuxu kig ꞌdoc bota täkogkogkogkog, ‘Friend, we need one person to go bring fire 
ndä nox nuxu ꞌdoga?’ mängade täkokokokogggg. to usususus. Do you see the thing?’ and he tells usususus.  
(A&N 60)  
I sasasasa salaye sosokäta ya tä pa käꞌdayi  But theytheytheythey remained and transfered all meat 
tä pang Atorndori.    home to house of Fox. 
(A&N 84)  
Appanangnangnangnang maxagari menggogogogo. And mymymymy father is stronger than your your your your father. 
(T&A 21)  
Sogoyin anggoanggoanggoanggo ta zayigota tä gaxset? They brought youyouyouyou to see the forest? 

    
    

Noun Noun Noun Noun formsformsformsforms    
    

Nouns can have other forms when they are described (modified) by other words or talked about 
in a sentence (complements).  In the table below, there are different ways of describing the 
noun nyangnyangnyangnyang, nyanginynyanginynyanginynyanginy ꞌcrocodileꞌ. [Some of the ways need to be checked by Caning speakers.] 
 

Different ways of describing (modifying) nyangnyangnyangnyang, nyanginynyanginynyanginynyanginy ꞌcrocodileꞌ 1 

                                                           
1 Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 speaks of the noun unmodified form such as nyang 
ꞌcrocodileꞌ and the noun modified form such as nyangz- which includes the consonant z in this noun, but would 
include other consonants for other nouns. In this way, the morphology is simplified a great deal. However, it 
remains to be seen if Caning speakers think of the noun in this way since the ꞌmodified formꞌ of the noun is never 
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 Singular Plural  
noun nyang nyanginy crocodile 
Demonstrative near nyangzongzongzongzong nyanginygonggonggonggong this crocodile 
Demonstrative far nyangziyiziyiziyiziyi nyanginygiyigiyigiyigiyi that crocodile 
Demonstrative known (?) nyangzizizizi nyanginygigigigi that known crocodile 
Relative connector (?) nyangzizizizi kapotosang nyanginygigigigi kapotosang crocodile which I brought 
Modifier connector (?) nyangzazazaza opo nyanginygagagaga opoccu good crocodile 
Possessive connector nyangzäzäzäzä op nyanginygägägägä op manꞌs crocodile 
Possessor ‘my’ nyangzangzangzangzang nyanginyganggangganggang my crocodile 
Possessor ‘your(sg)’ nyangzägizägizägizägi nyanginygägigägigägigägi your(sg)  crocodile 
Possessor ‘his’ nyangzämazämazämazäma nyanginygämagämagämagäma his crocodile 
Possessor ‘her’ nyangzicezicezicezice nyanginygicegicegicegice her crocodile 
Possessor ‘its’ nyangzinyazinyazinyazinya nyanginyginyaginyaginyaginya its crocodile 
Possessor ‘our (us, not you)’ nyangzuskozuskozuskozusko nyanginyguskoguskoguskogusko our(ex) crocodile 
Possessor ‘our (us and you)’ nyangzogzogzogzog nyanginygoggoggoggog our(in)  crocodile 
Possessor ‘your(pl)’ nyangzugozugozugozugo nyanginygugogugogugogugo your(pl) crocodile 
Possessor ‘their’ nyangzäsazäsazäsazäsa nyanginygäsagäsagäsagäsa their crocodile 

    
In the table below, there are different things said about the noun nyangnyangnyangnyang, nyanginynyanginynyanginynyanginy ꞌcrocodileꞌ.  
 
Different things said about (complements for) nyangnyangnyangnyang, nyanginynyanginynyanginynyanginy ꞌcrocodileꞌ 2 
 Singular Plural  
noun nyang nyanginy crocodile 
Presenting Nyanganianianiani. Nyanginyakakakaki. There is a crocodile. 
Identifying (check) Nyangangangangang. Nyanginyagagagag. It is a crocodile. 
Pointing identifying Nyanganang.anang.anang.anang. Nyanginyakang.akang.akang.akang. This is a crocodile. 
Existing (check) Nyangandäandäandäandäŋŋŋŋ. Nyanginyatäatäatäatäŋŋŋŋ. A crocodile exists. 
Locating (check) Nyangandä andä andä andä nyaxic.  Nyanginyatä atä atä atä nyaxic. A crocodile is in the grass. 
 
In the following lessons, we will talk about each of these noun forms, one suffix at a time. 
 

Demonstrative near Demonstrative near Demonstrative near Demonstrative near suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
A demonstrative suffix describes (modifies) a noun by pointing to which noun it is. There are 
three different demonstrative suffixes: one for a noun near the speaker, one for a noun away 
from the speaker, and one for a noun that is known by the hearers. 
 
 Singular Plural  

                                                                                                                                                                                           
without a suffix. That is, it is not possible to say nyangz without adding additional segments. Thus, this book does 
not compare modified with unmodified forms of nouns, and instead presents the morphology in way that is perhaps 
closer to the mind of the speaker. 
2 Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 considers all these noun forms to be unmodified and 
without suffixes. That is, the various copulas are all separate words. However, since speakers do not think of these 
copulas as separate words, and because there is some morpholophonology to support them as being bound to nouns, 
this book presents them as bound (probably they are enclitics similar to the enclitic copulas of Gaahmg, another 
Eastern Sudanic language.). 
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noun nyang nyanginy crocodile 
Demonstrative near nyangzongzongzongzong nyanginygonggonggonggong this crocodile 
Demonstrative far nyangziyiziyiziyiziyi nyanginygiyigiyigiyigiyi that crocodile 
Demonstrative known (check) nyangzizizizi nyanginygigigigi that known crocodile 
 
In this lesson we learn about the demonstrative near suffixes that point to a noun near the 
speaker. We learn about the other demonstrative suffixes in following lessons. 
 
In (1), the suffix –ongongongong is on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ. The suffix –ongongongong shows which op op op op is talked 
about. It is a singular noun that is near the speaker. Maybe the speaker is even pointing at op op op op 
while talking. 
 
(1) Opongongongong kadeläng. This This This This young man fell. 
(2) Opinygonggonggonggong kadelesäng. TheseTheseTheseThese young men fell.    
 
In (2), the suffix –gong gong gong gong shows opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ is a plural noun near the speaker. 
 
The suffix –ongongongong is the most common demonstrative near suffix on singular nouns. However, 
other singular nouns have different demonstrative near suffixes, as shown below. Nouns with 
the same final letter (such as dddd) sometimes have different suffixes. 
 
Singular Noun Suffix  Demonstrative near     
abad ----ongongongong    stupid person Abadongongongong kadeläng. This This This This stupid person fell. 
sad ----tongtongtongtong    bowl Sattttongongongong kadeläng. This This This This bowl fell. 
bul ----dongdongdongdong    drum Bulddddongongongong kadeläng. This This This This drum fell. 
amkadad ----songsongsongsong    chisel Amkadatssssongongongong kadeläng. This This This This chisel fell. 
bac ----congcongcongcong    upper arm Bacccccongongongong kadeläng. This This This This upper arm fell. 
nyang ----zongzongzongzong    crocodile Nyangzzzzongongongong kadeläng. This This This This crocodile fell. 
ya ----nongnongnongnong    meat Yanongnongnongnong    kadeläng.    ThThThThis is is is meat fell.    
 
The suffix –ggggongongongong is the most common demonstrative near suffix on plural nouns. However, 
other plural nouns have the demonstrative near suffix -kongkongkongkong.  
 
Plural Noun Suffix  Demonstrative near     
abadiny ----ggggongongongong    stupid persons Abadinyggggongongongong kadeläng. TheseTheseTheseThese    stupid persons fell. 
saxad ----kkkkongongongong    divorce (VN, N.PL) Saxakkkkongongongong kadeläng. These These These These divorce fell. 
 
The singular and plural nouns below have demonstrative near suffixes.  They can take the place 
of opongopongopongopong or opinygongopinygongopinygongopinygong in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final letter. 
 
Demonstrative near     
singular suffixes  –ong, ong, ong, ong, ----tong, tong, tong, tong, ----dong, dong, dong, dong, ----song, song, song, song, ----zong, zong, zong, zong, ----cong, cong, cong, cong, ----nongnongnongnong; plural suffixes –kong, kong, kong, kong, ----gonggonggonggong    

Final Noun Noun this  _ these  _     
    Singular Plural Singular Plural     
dddd    led letedetedetedetede    ledongongongong    letedegonggonggonggong    dance type 
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    sud sutuditudituditudi    sudongongongong    sutudigonggonggonggong    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abadongongongong    abadinygonggonggonggong    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxädongongongong    säxädinygonggonggonggong    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligidongongongong    ligitigonggonggonggong spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tugong ong ong ong (?) tuginygonggonggonggong    ebony tree 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägongongongong    käläktagonggonggonggong idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axongongongong    axinygonggonggonggong    hut 
cccc    kuc kuny kucongongongong    kunygonggonggonggong    sorghum 
ssss    tizäs  tizäsongongongong     floor 
ngngngng    xong  xongongongongong     sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opongongongong    opinygonggonggonggong    young man 
    ip iptinytinytinytiny    ipong ong ong ong (?) iptinygonggonggonggong    tail 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärongongongong    nyibärtigonggonggonggong    tongue 
dddd    sad satutututu    satongtongtongtong    satugonggonggonggong    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftongtongtongtong    azafinygonggonggonggong    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendongdongdongdong    pendugonggonggonggong    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydongdongdongdong    maranydagonggonggonggong    scar 
llll    bul buldidididi    buldongdongdongdong    buldigonggonggonggong    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsongsongsongsong amkadadinygonggonggonggong chisel for carving 
gggg    eg eginyinyinyiny egsongsongsongsong    eginygonggonggonggong    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyagsongsongsongsong    banyagugonggonggonggong    warthog 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdogsongsongsongsong    koꞌdoktagonggonggonggong valley 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsongsongsongsong    kädubäxinygonggonggonggong    trap 
cccc    bac bacuuuu    baccongcongcongcong    bacugonggonggonggong    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizzzzongongongong    ayiskongkongkongkong    goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzongzongzongzong    nyanginygonggonggonggong    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongzong zong zong zong (?) wolonginygonggonggonggong    male goat 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzongzongzongzong    ꞌdereminygonggonggonggong    tree type 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondowzongzongzongzong    ngondowinygonggonggonggong    elder, old person 
    gaw gawinyinyinyiny    gawzongzongzongzong    gawinygonggonggonggong    hawk, bird type 
    nyamusow nyamusowinyinyinyiny    nyamusowzongzongzongzong    nyamusowinygonggonggonggong    safari ant 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzongzongzongzong    tisinygonggonggonggong    ladder 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyaranongnongnongnong    nyarugonggonggonggong    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yanongnongnongnong    yadägkongkongkongkong    meat 
ääää    salä saluuuu    salänongnongnongnong    salugonggonggonggong    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunongnongnongnong    lukudigonggonggonggong    pool of water 
eeee    mege megedededede    megenongnongnongnong    megedegonggonggonggong    wind, air, storm 
iiii    asmati  asmatinongnongnongnong     dry food (N.SG) 
dddd     saxad  saxakongkongkongkong divorce (VN) 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticcong cong cong cong (?) apaxkong kong kong kong (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsiccongcongcongcong    askongkongkongkong    fish 
xxxx     pax  paxkongkongkongkong    miscarriage 
rrrr     säpär  säpärkongkongkongkong    cob of maize 
nnnn     agwan  agwangonggonggonggong    face 
mmmm     mem  memgonggonggonggong    milk 
ngngngng     agwang  agwanggonggonggonggong    name 
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yyyy     nyaxay  nyaxaygonggonggonggong    request 
     käꞌday  käꞌdayggggongongongong    all 
     ay  aygonggonggonggong    life 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwiccongcongcongcong    culugonggonggonggong    charcoal 
 
In the singular noun sasasasadddd ꞌbowlꞌ, the final dddd disappears when the suffix –tongtongtongtong is added (satongsatongsatongsatong 
ꞌthis bowlꞌ). In the singular noun ayiayiayiayissss ꞌgoatꞌ, the final ssss disappears when the suffix –zzzzongongongong is 
added (ayizongayizongayizongayizong ꞌthis goatꞌ). In the singular noun amkadaamkadaamkadaamkadadddd ꞌchiselꞌ, the final dddd becomes tttt when 
the suffix –ssssongongongong is added (amkadaamkadaamkadaamkadattttssssongongongong ꞌthis chiselꞌ). In the plural noun sasasasaxaxaxaxadddd ꞌdivorceꞌ, the final 
dddd disappears when the suffix –kkkkongongongong is added (saxaksaxaksaxaksaxakongongongong ꞌthis divorceꞌ). 
 
The demonstrative near singular suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common singular suffix is –ongongongong, but singular nouns with the same final letters can have other 
suffixes. However, the suffix –congcongcongcong is only on nouns with final cccc, and the suffix –nongnongnongnong is only 
on nouns with final vowels.  

    
Demonstrative near singular noun suffixes 
Final Suffix Noun this  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ongongongong    led ledongongongong    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tongtongtongtong    sad satongtongtongtong    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dongdongdongdong    marany maranydongdongdongdong    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----songsongsongsong    amkadad amkadatsongsongsongsong chisel for carving 
cccc    ----congcongcongcong    bac baccongcongcongcong    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zongzongzongzong    nyang nyangzongzongzongzong    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nongnongnongnong    nyara nyaranongnongnongnong    cousin 
    
The demonstrative near plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common plural suffix is –ggggongongongong, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r have the suffix 
-kongkongkongkong.    

    
Demonstrative near plural noun suffixes 
Final Suffix Noun these  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ny, n, m, ny, n, m, ny, n, m, ng, ng, ng, ng, y, y, y, y, . . . . . . . . . . . . any vowelany vowelany vowelany vowel    ----gonggonggonggong    abadinyinyinyiny    abadinygonggonggonggong    stupid person 
d, s, g, x, r . . .d, s, g, x, r . . .d, s, g, x, r . . .d, s, g, x, r . . .    ----kongkongkongkong    yadägdägdägdäg    yadägkongkongkongkong    meat 
 
Exercise 8 
 
In the following sentences, underline all demonstrative near suffixes on nouns.   
 
(O&A 41)  
I zaxadang siyakä ꞌdärägsä zä ꞌdogongongongong anya? Why do you refuse to eat brain of  
(O&A 54) head of thisthisthisthis thing? 
Peszängga ngakongkongkongkong tireneng.  This This This This speach is really true, of course. 
(Nyax 3-4)  
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“Ili onoc abag sagalongongongong.”  “I really must marry thisthisthisthis girl.” 
Na nyämänece ka sagalongongongong paye yoxa ke. He asked thisthisthisthis girl what husband she wanted. 
(Nyax 15)  
Bonog, tong anadarugigonggonggonggong onoc abagäs  Friend, bring thesethesethesethese glasses, I am going to marry  
uxandäng täkog. a certain woman for us. 
(Nyax 19)  
Bonog, tong poxkikongkongkongkong onoc abagäs  Friend, bring thesethesethesethese old eyes, I am going to  
uxandäng täkog. marry a certain woman for us. 
(Nyax 22)  
Bonog tong ngasäginongnongnongnong onoc abagäs  Friend, bring thisthisthisthis your neck, I am going to  
uxandäng täkog. marry a certain woman for us. 
(Nyax 61)  
Cong boxä gizanga käbag nganäskongongongong? (Are you) bad guy that married thisthisthisthis our sister? 
(Nyax 77)  
Doxtongtongtongtong kasiy ngankog käꞌday song. ThisThisThisThis guy completely ate our elder sister. 
(Nyax 84-86)  
“I noxo lägongongongong song?” “Donꞌt you see thisthisthisthis smoke?” 
“I oxadi käsogo xongonononongggg manang?” “What happened thisthisthisthis day so that it is like this?” 
Na cängade ka, “I mindongongongong.”  And she said, “ThThThThisisisis oil.” 
(Nyax 92)  
ꞌDogongongongong kodox andi? Where have you found this this this this thing? 
(Nyax 97)  
Kala säꞌdox känggong ong ong ong manang säꞌdox  So, they will find youyouyouyou like this, they will find  
känggongongongong manang. youyouyouyou like this. 
(A&N 67)  
Kax zäkongongongong kasiy yanong käꞌdayi song mo.  TTTThishishishis soil was not suppoed to eat all the meat. 
(T&A 12)  
Kampätäng tä kakä nycokongongongong tä siyakä ota. I am escorting thesethesethesethese people to eating places. 
(T&A 21)  
Anggotäng kunang xongongongongong  You have come thisthisthisthis day,  
sogoyin anggo ta zayigota tä gaxset? they brought you to see the forest? 
(T&A 24)  
Acang go pipo tä kaxsä camanongongongong. Surely you have children in thisthisthisthis strange forest. 
(T&A 29-32)  
Agänang, ngakang layis  I am the one, my word remains 
ngakä uxongongongong wede na exengge pätax songang,  the word of thisthisthisthis wife, not walking 
kax amäso agang ndä ewede?  am I supposed to close my eyes?   
Mänang ngakä uxongongongong wede na exengge Like this, thisthisthisthis wife will walk with 
pätaxakang nyang sogogä emeskewang. them two legs and be kept safe. 
 
 

Demonstrative far Demonstrative far Demonstrative far Demonstrative far suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Demonstrative far suffixes point to a noun away from the speaker. 
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In (1), the suffix –iyiiyiiyiiyi is on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ. The suffix –iyiiyiiyiiyi shows which op op op op is talked 
about. It is a singular noun away from the speaker.  
 
(1) Opiyiiyiiyiiyi kadeläng. That That That That young man fell. 
(2) Opinygiyigiyigiyigiyi kadelasäng. ThoseThoseThoseThose young men fell.    
 
In (2), the suffix –giyigiyigiyigiyi    shows opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ is a plural noun away from the speaker. 
 
The singular and plural nouns below have demonstrative far suffixes.  They can take the place 
of opopopopiyiiyiiyiiyi or opinygopinygopinygopinygiyiiyiiyiiyi in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final letter. 
 
Demonstrative far     

singular suffixes  –iyi, iyi, iyi, iyi, ----tiyi, tiyi, tiyi, tiyi, ----diyi, diyi, diyi, diyi, ----siyi, siyi, siyi, siyi, ----ziyi, ziyi, ziyi, ziyi, ----ciyi, ciyi, ciyi, ciyi, ----niyiniyiniyiniyi; plural suffixes –kiyi, kiyi, kiyi, kiyi, ----giyigiyigiyigiyi    

Final Noun Noun that  _ those  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    led letedetedetedetede    lediyiiyiiyiiyi    letedegiyigiyigiyigiyi    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sudiyiiyiiyiiyi    sutudigiyigiyigiyigiyi    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abadiyiiyiiyiiyi    abadinygiyigiyigiyigiyi    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxädiyiiyiiyiiyi    säxädinygiyigiyigiyigiyi    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligidiyiiyiiyiiyi    ligitigiyigiyigiyigiyi spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tugiyiiyiiyiiyi tuginygiyigiyigiyigiyi    ebony tree 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägiyiiyiiyiiyi    käläktagiyigiyigiyigiyi idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axiyiiyiiyiiyi    axinygiyigiyigiyigiyi    hut 
pppp    op opinyinyinyiny    opiyiiyiiyiiyi    opinygigigigiyiyiyiyi    young man 
pppp    ip iptinytinytinytiny    ipiyi iyi iyi iyi (?) iptinygiyigiyigiyigiyi    tail 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibäriyiiyiiyiiyi    nyibärtigiyigiyigiyigiyi    tongue 
dddd    sad satutututu    satiyitiyitiyitiyi    satugiyigiyigiyigiyi    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftiyitiyitiyitiyi    azafinygiyigiyigiyigiyi    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendiyidiyidiyidiyi    pendugiyigiyigiyigiyi    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydiyidiyidiyidiyi    maranydagiyigiyigiyigiyi    scar 
llll    bul buldidididi    buldiyidiyidiyidiyi    buldigiyigiyigiyigiyi    big drum 
gggg    eg eginyinyinyiny egsiyisiyisiyisiyi    eginygiyigiyigiyigiyi    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyagsiyisiyisiyisiyi    banyagugiyigiyigiyigiyi    warthog 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdogsiyisiyisiyisiyi    koꞌdoktagiyigiyigiyigiyi valley 
cccc    bac bacuuuu    bacciyiciyiciyiciyi    bacugiyigiyigiyigiyi    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizzzziyi iyi iyi iyi (?) ayiskiyikiyikiyikiyi    goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangziyiziyiziyiziyi    nyanginygiyigiyigiyigiyi    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongziyi ziyi ziyi ziyi (?) wolonginygiyigiyigiyigiyi    male goat 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemziyiziyiziyiziyi    ꞌdereminygiyigiyigiyigiyi    tree type 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondoziyiziyiziyiziyi    ngondowinygiyigiyigiyigiyi    elder, old person 
    gaw gawinyinyinyiny    gawziyiziyiziyiziyi    gawinygiyigiyigiyigiyi    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyziyiziyiziyiziyi    tisinygiyigiyigiyigiyi    ladder 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyaraniyiniyiniyiniyi    nyarugiyigiyigiyigiyi    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yaniyiniyiniyiniyi    yadägkiyikiyikiyikiyi    meat 
ääää    salä saluuuu    saläniyiniyiniyiniyi    salugiyigiyigiyigiyi    sword 
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uuuu    luku lukudidididi    lukuniyiniyiniyiniyi    lukudigiyigiyigiyigiyi    pool of water 
eeee    mege megedededede    megeniyiniyiniyiniyi    megedegiyigiyigiyigiyi    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticciyi ciyi ciyi ciyi (?) apaxkiyi kiyi kiyi kiyi (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicciyiciyiciyiciyi    askiyikiyikiyikiyi    fish 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicciyiciyiciyiciyi    culugiyigiyigiyigiyi    charcoal 
 
In the singular noun sasasasadddd ꞌbowlꞌ, the final dddd disappears when the suffix –ttttiyiiyiiyiiyi is added (satsatsatsatiyiiyiiyiiyi ꞌthat 
bowlꞌ). In the singular noun ayiayiayiayissss ꞌgoatꞌ, the final ssss disappears when the suffix –zzzziyiiyiiyiiyi is added 
(ayizayizayizayiziyiiyiiyiiyi ꞌthat goatꞌ). 
 
The demonstrative far singular suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common singular suffix is –iyiiyiiyiiyi, but singular nouns with the same final letters can have other 
suffixes. However, the suffix –cccciyiiyiiyiiyi is only on nouns with final cccc, and the suffix –nnnniyiiyiiyiiyi is only on 
nouns with final vowels.  

    
Demonstrative far singular noun suffixes 
Final Suffix Noun that  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----iyiiyiiyiiyi    led lediyiiyiiyiiyi    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tiyitiyitiyitiyi    sad satiyitiyitiyitiyi    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----diyidiyidiyidiyi    marany maranydiyidiyidiyidiyi    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----siyisiyisiyisiyi    amkadad amkadatssssiyiiyiiyiiyi    chisel for carving 
cccc    ----ciyiciyiciyiciyi    bac bacciyiciyiciyiciyi    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----ziyiziyiziyiziyi    nyang nyangziyiziyiziyiziyi    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----niyiniyiniyiniyi    nyara nyaraniyiniyiniyiniyi    cousin 

    
The demonstrative far plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common plural suffix is –giyiiyiiyiiyi, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r have the suffix 
-kkkkiyiiyiiyiiyi.    

    
Demonstrative far plural noun suffixes 
Final Suffix Noun those  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----giyigiyigiyigiyi    abadinyinyinyiny    abadinygiyigiyigiyigiyi    stupid person 
d, s, g, x, d, s, g, x, d, s, g, x, d, s, g, x, rrrr    ----kiyikiyikiyikiyi    yadägdägdägdäg    yadägkiyikiyikiyikiyi    meat 
 
 

Demonstrative knownDemonstrative knownDemonstrative knownDemonstrative known (Anaphoric) (Anaphoric) (Anaphoric) (Anaphoric)    suffixessuffixessuffixessuffixes 
 
[Check this lesson with Caning speakers. ]3 
 
Demonstrative known suffixes point to a noun known by the hearers. 
 

                                                           
3 Analasis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 and agrees with the 
data in the texts of this book. 
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In (1), the suffix –iiii is on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ. The suffix –iiii shows which op op op op is talked 
about. It is a singular noun that is known by the hearers. Maybe the speaker has meantioned the 
opopopop before, or maybe the opopopop is known by everyone to stand out in a certain way. 
 
(1) Opiiii kadeläng. ThatThatThatThat known known known known    young man fell.    
(2) Opinygigigigi kadelasäng. ThoseThoseThoseThose known known known known young men fell.    

    
In (2), the suffix –gigigigi    shows opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ is a plural noun known to the hearers. 

    
The singular and plural nouns below have demonstrative known suffixes.  They can take the 
place of opopopopiiii or opinygongopinygongopinygongopinygong in sentences (1) and (2).  
 
Demonstrative known (check all) 
singular suffixes  –i, i, i, i, ----titititi, , , , ----di, di, di, di, ----si, si, si, si, ----zi, zi, zi, zi, ----ci, ci, ci, ci, ----nininini; plural suffixes –ki, ki, ki, ki, ----gigigigi    

Final Noun Noun that (known) _ those (known) _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudiiii    sutudiggggiiii    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägiiii    käläktagi gi gi gi (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axiiii    axinyggggiiii    hut 
cccc    kuc kuny kuci i i i (?) kunygi gi gi gi (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsi i i i (?)  floor 
ngngngng    xong  xongi i i i (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opiiii    opinygigigigi    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibäri i i i (?) nyibärtigi gi gi gi (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satitititi    satugigigigi    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftitititi    azafinyggggiiii    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendidididi    pendugigigigi    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydidididi    maranydagigigigi    scar 
llll    bul buldidididi    buldidididi    buldigigigigi    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsi si si si (?) amkadadinygi gi gi gi (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsisisisi    banyagugigigigi    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsi si si si (?) kädubäxinygi gi gi gi (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccicicici    bacugigigigi    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizi zi zi zi (?) ayiski ki ki ki (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzizizizi    nyanginygigigigi    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzizizizi    ꞌdereminygigigigi    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzizizizi    gawinygigigigi    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzizizizi    tisinygigigigi    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanininini    yadägkikikiki    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnniiii    saluggggiiii    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnniiii    lukudiggggiiii    pool of water 
eeee    mege megeddddeeee    megennnniiii    megedeggggiiii    wind, air, storm 
dddd     saxad  saxakikikiki divorce (VN) 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticcccciiii    (?) apaxkkkkiiii    (?) hair 
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ssss    axsicicicic as axsiccccciiii    askkkkiiii    fish 
rrrr     säpär  säpärki ki ki ki (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwii i i i (?) face 
mmmm     mem  memgi gi gi gi (?) milk 
ngngngng     agwang  agwanggigigigi    name 
yyyy     nyaxay  nyaxaygi gi gi gi (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwiccccciiii    culuggggiiii    charcoal 
 
In the singular noun sasasasadddd ꞌbowlꞌ, the final dddd disappears when the suffix –ttttiiii is added (satsatsatsatiiii ꞌthat 
known bowlꞌ). In the singular noun ayiayiayiayissss ꞌgoatꞌ, the final ssss disappears when the suffix –zzzziiii is 
added (ayizayizayizayiziiii ꞌthat known goatꞌ). In the singular noun amkadaamkadaamkadaamkadadddd ꞌchiselꞌ, the final dddd becomes tttt 
when the suffix –ssssiiii is added (amkadaamkadaamkadaamkadattttiiii ꞌthat known chiselꞌ). In the plural noun saxasaxasaxasaxadddd ꞌdivorceꞌ, 
the final dddd disappears when the suffix –kkkkiiii is added (saxaksaxaksaxaksaxakiiii ꞌthat known divorceꞌ). 
 
The demonstrative known singular suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common singular suffix is –iiii, but singular nouns with the same final letters can have other 
suffixes. However, the suffix –cccciiii is only on nouns with final cccc, and the suffix –nnnniiii is only on 
nouns with final vowels.  

    
Demonstrative known singular noun suffixes 
Final Suffix Noun that (known)  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----iiii    led lediiii    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----titititi    sad satitititi    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----didididi    marany maranydidididi    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sisisisi    amkadad amkadatsisisisi    chisel for carving 
cccc    ----cicicici    bac baccicicici    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zizizizi    nyang nyangzizizizi    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nininini    nyara nyaranininini    cousin 

    
The demonstrative known plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common plural suffix is –giiii, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r have the suffix -
kkkkiiii.    

    
Demonstrative known plural noun suffixes 
Final Suffix Noun those (known)  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gigigigi    abadinyinyinyiny    abadinygigigigi    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kikikiki    yadägdägdägdäg    yadägkikikiki    meat 

    
In stories, demonstrative known suffixes can point to nouns already mentioned. They remind 
the listeners of the story about nouns they already know about. In (O&A 34), the suffix –gigigigi on 
oxäydaoxäydaoxäydaoxäydagigigigi ꞌthe animalsꞌ shows it is the same oxäyda oxäyda oxäyda oxäyda mentioned at the beginning of the story in 
lines (O&A 1, 6).  
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(O&A 34)  
Kala Osox kasiy nya ndä wang bange  So Lion ate him and left the remainder  
ta oxäydagi.gi.gi.gi. for thethethethe other animals. 
 
In (Nyax 90), the suffix –zi zi zi zi on NyaxNyaxNyaxNyaxolowziolowziolowziolowzi ꞌthe Hyenaꞌ shows the päxpäxpäxpäxääää ꞌchildꞌ belongs to the 
same NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow in the first part of the story and who dies in the first line of (Nyax 90). 
 
(Nyax 90)  
Na Nyaxolow käxsä, na cabag päxäsa, And Hyena died, and she (wife) took child, 
na nya päxä Nyaxolowzi.zi.zi.zi. and it is child of the the the the Hyena. 

    
Exercise 9 
 
In the following sentences, underline all demonstrative known suffixes on nouns. [The vowel iiii 
of some suffixes have been written as eeee and may also be demonstrative known suffixes. 
Underline these also.] 
 
(O&A 40)  
Nyoki kasiy ya i kawang zä Kaccä na  People had eaten meat and left head of  
nyimeceeee. Donkey and thethethethe liver. 
(O&A 43)  
I no käꞌdang buguning ngade ka,  Because a little while ago king said  
suwang ꞌdärägsesesese tänya. to leave thethethethe brain to him. 
(O&A 50)  
ꞌDog kabandä kälu ipeeee, kawang. Thing called thethethethe tail you cut and I left (it). 
(Nyax 2-3)  
Xongiyadäng Nyaxolow kädäng ꞌdogeeeenani,      There was a time that Hyena possessed thethethethe thing 
na nyängade ka, “Ili onoc abag sagalong.”      and said, “I really must marry this girl.” 
(Nyax 89-90)  
Na nyalilingisi na cabag mida täpäi cocola  And he bent over and she took hot oil and  
tax caxsesesese. Na Nyaxolow käxsä poured (it) into thethethethe anus. And Hyena died 
na cabag päxäsa, na nya päxä Nyaxolowzizizizi.... and she took child and it is child of the the the the Hyena. 
(Nyax 108-109)  
Na Nyaxolowiny kasage kawuno na  And Hyenas gathered together and  
nyägäduko sa päxä wekikikiki. he gave them thethethethe many things he had. 
(A&N 61)  
Ndä sägäbä miyeeee na ipeeee, i ze kalayi tunyu. They took thethethethe skin and the the the the tail  
(A&N 70) but left head behind. 
Cugalara, gi baga ze, buguning  Let us divide (things). You take head, king 
nde nocang ziyang ꞌdärägsesesese. so that you will come and eat thethethethe brain. 
(A&N 72-73)  
Yanä ikeeee täginang, miyeeee tagä, ipeeee ta Apoco. Meat of thethethethe mouth is for you, thethethethe skin is for me,  
Na kala sägälar sa na sägäꞌdoco,  and thethethethe tail is for Hare. Then they divided them  
aya kig käꞌdoc tä panenenene. and they left–every person went to thethethethe home. 
(T&A 29-32)  
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Agänang, ngakang layis  I am the one, my word remains 
ngakä uxong wede na exenggegegege pätax songang,  word of this wife, not walking with thethethethe two legs 
kax amäso agang ndä ewede?  am I supposed to close my eyes?   
Mänang ngakä uxong wede na exenggegegege Like this, the wife will walk with 
pätaxakang nyang sogogä emeskewang. thethethethe two legs and be kept safe. 

    

Relative connector Relative connector Relative connector Relative connector suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
[Check this lesson with Caning speakers. ]4 
 
A connector suffix shows a noun is grouped together with the following word or group of 
words. It is identified, described (modified) or possessed by these words. There are three 
different connector suffixes: one for a relative clause that identifies the noun, one for a modifer 
word or relative clause that describes the noun, and one for a possessor of the noun. 

    
 Singular Plural  
noun nyang nyanginy crocodile 
Relative connector (?) nyangzizizizi kapotosang nyanginygigigigi kapotosang crocodile which I brought 
Modifier connector (?) nyangzazazaza opo nyanginygagagaga opoccu good crocodile 
Possessive connector nyangzäzäzäzä op nyanginygägägägä op manꞌs crocodile 

    
In this lesson we learn about relative connector suffixes that show a noun is identified by a 
following relative clause (group of words with a verb). We learn about the other connector 
suffixes in following lessons. 
 
In (1), the suffix –iiii on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ shows the word kapotosangkapotosangkapotosangkapotosang ꞌI broughtꞌ is 
grouped together with opopopop,,,,    and tells which op op op op is talked about. It is the one particular young man 
that the speaker brought. It is not any other young man.  
 
(1) Opiiii kapotosang kadeläng. (?) TheTheTheThe    young man that I brought fell. 
(2) Opinygigigigi kapotosang kadelasäng. (?) TTTThehehehe young men that I brought fell.    
 
In (2), the suffix –gigigigi    shows opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ is the plural young men the speaker brought and 
not any other young men. 
 
The singular and plural nouns below have relative connector suffixes.  They can take the place 
of opopopopiiii or opinygopinygopinygopinygiiii in sentences (1) and (2).     
 
Relative connector (check all) 

singular suffixes  –i, i, i, i, ----ti, ti, ti, ti, ----di, di, di, di, ----si, si, si, si, ----zi, zi, zi, zi, ----ci, ci, ci, ci, ----nininini; plural suffixes –ki, ki, ki, ki, ----gigigigi    

Final Noun Noun _ which is _ which are     
 Singular Plural Singular Plural     
                                                           
4 Analysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 and agrees with the 
data in the texts of this book. 
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dddd    sud sutuditudituditudi    sudiiii    sutudiggggiiii    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägiiii    käläktagi gi gi gi (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axiiii    axinygigigigi    hut 
cccc    kuc kuny kuci i i i (?) kunygi gi gi gi (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsi i i i (?)  floor 
ngngngng    xong  xongi i i i (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opiiii    opinygigigigi    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibäri i i i (?) nyibärtigi gi gi gi (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satitititi    satugigigigi    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftitititi    azafinygigigigi    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendidididi    pendugigigigi    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydidididi    maranydagigigigi    scar 
llll    bul buldidididi    buldidididi    buldigigigigi    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsi si si si (?) amkadadinygi gi gi gi (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsisisisi    banyagugigigigi    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsi si si si (?) kädubäxinygi gi gi gi (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccicicici    bacugigigigi    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizi zi zi zi (?) ayiski ki ki ki (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzizizizi    nyanginygigigigi    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzizizizi    ꞌdereminygigigigi    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzizizizi    gawinygigigigi    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzizizizi    tisinygigigigi    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanininini    yadägkikikiki    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnniiii    saluggggiiii    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnniiii    lukudiggggiiii    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnniiii    megedeggggiiii    wind, air, storm 
dddd     saxad  saxakikikiki divorce (VN) 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticcccciiii    (?) apaxkkkkiiii    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsiccccciiii    askkkkiiii    fish 
rrrr     säpär  säpärki ki ki ki (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwii i i i (?) face 
mmmm     mem  memgi gi gi gi (?) milk 
ngngngng     agwang  agwanggigigigi    name 
yyyy     nyaxay  nyaxaygi gi gi gi (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwiccccciiii    culuggggiiii    charcoal 
 
In the singular noun sasasasadddd ꞌbowlꞌ, the final dddd disappears when the suffix –ttttiiii is added (satsatsatsatiiii ꞌbowl 
thatꞌ). In the singular noun ayiayiayiayissss ꞌgoatꞌ, the final ssss disappears when the suffix –zzzziiii is added (ayizayizayizayiziiii 
ꞌgoat thatꞌ). In the singular noun amkadaamkadaamkadaamkadadddd ꞌchiselꞌ, the final dddd becomes tttt when the suffix –ssssiiii is 
added (amkadaamkadaamkadaamkadattttssssiiii ꞌchisel thatꞌ). In the plural noun saxasaxasaxasaxadddd ꞌdivorceꞌ, the final dddd disappears when 
the suffix –kkkkiiii is added (saxaksaxaksaxaksaxakiiii ꞌdivorce thatꞌ). 
 
The relative connector singular suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common singular suffix is –iiii, but singular nouns with the same final letters can have other 
suffixes. However, the suffix –cccciiii is only on nouns with final cccc, and the suffix –nnnniiii is only on 
nouns with final vowels.  
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Relative connector singular noun suffixes 
Final Suffix Noun  _ which is  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----iiii    led lediiii    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----titititi    sad satitititi    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----didididi    marany maranydidididi    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sisisisi    amkadad amkadatsisisisi    chisel for carving 
cccc    ----cicicici    bac baccicicici    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zizizizi    nyang nyangzizizizi    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nininini    nyara nyaranininini    cousin 

    
The relative connector plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common plural suffix is –ggggiiii, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, d, s, g, x, d, s, g, x, d, s, g, x, rrrr have the suffix -
kkkkiiii.    

    
Relative connector plural noun suffixes 
Final Suffix Noun _ which are  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gigigigi    abadinyinyinyiny    abadinygigigigi    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kikikiki    yadägdägdägdäg    yadägkikikiki    meat 

    
Relative connector suffixes are used to identify nouns. They distinguish between more than one 
and show which one is in the mind of the speaker.  In (A&N 49-50), ApocoApocoApocoApoco ꞌHareꞌ tells 
NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow ꞌHyenaꞌ about a certain masmasmasmas ꞌfireꞌ.  

    
(A&N 49-50)  
“Ama buguning, ꞌdokani kaꞌdas mas.”  “You oh king, there is a thing like fire.”  
Na Apoco ngade ka,      And the Hare said, 
“Nya masiiii kapotosang nda awungang nyang.” It is fire that that that that I brought and came with it.” 

    
The suffix –iiii on masmasmasmasiiii ꞌfire thatꞌ in (A&N 50) shows mas mas mas mas is not just any masmasmasmas, but the particular 
masmasmasmas he brought that morning for NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow to use for cooking meat. 

    
Exercise 10 
 
In the following sentences, underline all relative connector suffixes on nouns.   
 
(O&A 2)  
Na oxäyda kawuno tä dänggä ꞌdogiiii    nyäpaye  And the animals came to listen to the thing thatthatthatthat  
nyägatang. it wanted them to hear. 
(O&A 16)  
Gi layis abad, ꞌdogä cakä buguningzizizizi ginang. You are stupid.This is different king thanthanthanthan is you. 
(O&A 23-25)  
Kala noxo ganang  ꞌdoga zekegiiii    tä cad undung If you see now thing (saddle) thatthatthatthat sit on 
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 ꞌdoga zekegiiii tä lakä tarupus undung kala  becomes a thing (mat) thatthatthatthat    wear, 
ganang noco na nycata tä butug apoyiyo winy. you will go and sit comfortably in kingdom. 
(Nyax 5)  
Na sälipeda tänya ka sagaleeeenani,  And they told him she is a girl thatthatthatthat  
paye yoxa caxse kabatwa. wants a handsome husband. 
(Nyax 34)  
Apa, nya yoxanggigigigi ampayeng nyanang  Father, my potential husband thatthatthatthat I like  
kawung xongondong. has come today. 
(Nyax 102)  
Aa ngatatä ikä ndosuma, legeszizizizi ngade kawi? Oh there is a problem in his anus, is this 
(A&N 10-11) what you are saying (lit. speak thatthatthatthat say what)? 
Na kala edekiny tä keskaw sägädayow  Then the next day at dawn, they went to a bird  
ta awadiiii nuxungang. ofofofof which which which which there is only one. 
(A&N 62)  
Ndä säduguning tä wunggegegege säꞌdütüꞌdü. And they shared ears whichwhichwhichwhich were cut. 
(A&N 89)  
Na Atorndori kabäle ꞌdogiiii tängang. And Fox realized thing thatthatthatthat was happening. 

    

    

Modifier connector Modifier connector Modifier connector Modifier connector suffixessuffixessuffixessuffixes    

 
Modifier connector suffixes show a noun is described by the following modifer word or clause.  
 
In (1), the suffix –aaaa is on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ and shows the op op op op is described by the 
adjective opoopoopoopo ꞌgoodꞌ. The modifier word opoopoopoopo tells more information about the singular noun opopopop. 
 
Opaaaa opo kadeläng. Good young man fell. 
Opinygagagaga opoccuccuccuccu kadelasäng. Good young men fell.    

 
In (2), the suffix –gagagaga    shows opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ is a plural noun described by the adjective 
opoccuopoccuopoccuopoccu ꞌgoodꞌ. 

 
The singular and plural nouns below have modifier connector suffixes.  They can take the place 
of opongopongopongopong or opinygongopinygongopinygongopinygong in sentences (1) and (2). 
 
Modifier connector  

singular suffixes  –aaaa, , , , ----ttttaaaa, , , , ----ddddaaaa, , , , ----ssssaaaa, , , , ----zzzzaaaa, , , , ----ccccaaaa, , , , ----nnnnaaaa; plural suffixes –kkkkaaaa, , , , ----ggggaaaa    

Final Noun Noun _ that _ that     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudaaaa    sutudiggggaaaa    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägaaaa    käläktaggggaaaa    (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axaaaa    axinyggggaaaa    hut 
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cccc    kuc kuny kucaaaa    (?) kunyggggaaaa    (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsaaaa    (?)  floor 
ngngngng    xong  xongaaaa    (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opaaaa    opinyggggaaaa    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibäraaaa    (?) nyibärtiggggaaaa    (?) tongue 
dddd    sad satutututu    sattttaaaa    satuggggaaaa    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafttttaaaa    azafinyggggaaaa    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    penddddaaaa    penduggggaaaa    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyddddaaaa    maranydaggggaaaa    scar 
llll    bul buldidididi    bulddddaaaa    buldiggggaaaa    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatssssaaaa    (?) amkadadinyggggaaaa    (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagssssaaaa    banyaguggggaaaa    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxssssaaaa    (?) kädubäxinyggggaaaa    (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    bacccccaaaa    bacuggggaaaa    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizzzzaaaa    (?) ayiskkkkaaaa    (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzzzzaaaa    nyanginyggggaaaa    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzzzzaaaa    ꞌdereminyggggaaaa    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzzzzaaaa    gawinyggggaaaa    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzzzzaaaa    tisinyggggaaaa    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yannnnaaaa    yadägkkkkaaaa    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnaaaa    saluggggaaaa    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnaaaa    lukudiggggaaaa    pool of water 
eeee    mege megeddddeeee    megennnnaaaa    megedeggggaaaa    wind, air, storm 
dddd     saxad  saxakakakaka divorce (VN) 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccaaaa    (?) apaxkkkkaaaa    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccaaaa    askkkkaaaa    fish 
rrrr     säpär  säpärkkkkaaaa    (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwaaaaa    (?) face 
mmmm     mem  memggggaaaa    (?) milk 
ngngngng     agwang  agwanggagagaga    name 
yyyy     nyaxay  nyaxayggggaaaa    (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccaaaa    culuggggaaaa    charcoal 
 
The modifier connector singular suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common singular suffix is –aaaa, but singular nouns with the same final letters can have other 
suffixes. However, the suffix –ccccaaaa is only on nouns with final cccc, and the suffix –nnnnaaaa is only on 
nouns with final vowels.  

    
Modifier connector singular noun suffixes 
Final Suffix Noun  _ that  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----aaaa    led ledaaaa    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----ttttaaaa    sad sattttaaaa    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----ddddaaaa    marany maranyddddaaaa    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----ssssaaaa    amkadad amkadatssssaaaa    chisel for carving 
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cccc    ----ccccaaaa    bac bacccccaaaa    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zzzzaaaa    nyang nyangzzzzaaaa    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nnnnaaaa    nyara nyarannnnaaaa    cousin 

    
The modifier connector plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common plural suffix is –ggggaaaa, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r have the suffix -
kkkkaaaa.    

    
Modifier connector plural noun suffixes 
Final Suffix Noun  _ that  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gagagaga    abadinyinyinyiny    abadinygagagaga    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kakakaka    yadägdägdägdäg    yadägkakakaka    meat 
 
Modifier connectors on nouns show the following word or clause is grouped together with the 
noun. The following word or clause can be an adjective, a quantifier, or a descriptive relative 
clause. All these words describe or give more information about the noun. 
 
In (T&A 1), the suffix –zazazaza on buguningbuguningbuguningbuguningzazazaza ꞌking thatꞌ shows the following adjective ngondengondengondengonde 
ꞌimportantꞌ gives more information about buguningbuguningbuguningbuguning. NgondeNgondeNgondeNgonde tells us what kind of buguningbuguningbuguningbuguning we 
are talking about. 
 
(T&A 1) (connects an adjective)  
Magacang wane, ka Tumos nyänäs  A long time ago, Elephant was a  
buguningzazazaza ngonde tä gaxsed, king that that that that important of the forest, 

 
Below other adjectives are underlined and describe other nouns. Each adjective has a singular 
form for describing singular nouns, and a plural form for describing plural nouns. 
 
Adjectives 
Singular Plural  
opaaaa opo opinygagagaga opoccuccuccuccu good man 
opaaaa tas opinygagagaga tasinyinyinyiny bad, brave man 
opaaaa ngondededede opinygagagaga ngoninyinyinyiny    big, important man 
opaaaa bedeeee opinygagagaga bediccäiccäiccäiccä    difficult, tough, intelligent man 
faranycelda da da da tec    faranycelinygagagaga tecinyinyinyiny green tomatoe 
zäxaaaa balax zäxtigagagaga balaxinyinyinyiny shallow, flat asida 
zäxaaaa mange zäxtigagagaga mangeccäccäccäccä    more, much asida 

 
In (Nyax 46), the suffix –kkkkaaaa on wewewewekkkkaaaa ꞌthings thatꞌ shows the following quantifier käkäkäkäꞌdayꞌdayꞌdayꞌday ꞌallꞌ 
gives more information about wegwegwegweg. KäKäKäKäꞌdayꞌdayꞌdayꞌday tells us how many of wegwegwegweg we are talking about. 
 
(Nyax 46) (connects a quantifier)  
Nycoki kabag wekakakaka käꞌday. People got everything (thing thatthatthatthat all) (for him). 
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In (A&N 23), the suffix –aaaa on ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdogaaaa ꞌthing thatꞌ shows the following relative clause gives more 
information about ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog. The relative clause nyäsog nde nyäbag ya watäkänyanyäsog nde nyäbag ya watäkänyanyäsog nde nyäbag ya watäkänyanyäsog nde nyäbag ya watäkänya ꞌhe could do 
inorder to take meat for himselfꞌ tells specific information about the ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog we are talking about. 
 
(A&N 23) (connects a descriptive relative clause) 
Nyägäꞌdoc tä garekängakä ꞌdogaaaa nyäsog nde  He went to think about thing thatthatthatthat he could do  
nyäbag ya watäkänya. inorder to take meat for himself. 

 
Adjectives such as opoopoopoopo, , , , opoccuopoccuopoccuopoccu ꞌgoodꞌ can also be used as verbs, as shown below. 
 
Adjective used as verb 
Agänang amamamampo. I am good. 
Ginang mpmpmpmpo. You (sg) are good. 
Ma mämämämäpo. He is good. 
Ce cäcäcäcäpo. She is good. 
Nya nyanyanyanyapo. It is good. 
Was omomomompoccigccigccigccig. We (not you) are good. 
Kog pocciccicciccigggg. We (and you) are good. 
Anggo mmmmpoccangccangccangccang. You (pl) are good. 
Sa säsäsäsäpoccuccuccuccu. They are good. 
 
Exercise 11 
 
In the following sentences, underline all modifier connector suffixes on nouns.   
 
(O&A 23-25)  
Kala noxo ganang ꞌdogaaaa zekegi tä cad undung If you see now thing ofofofof covering that sit on 
ꞌdogaaaa zekegi tä lakä tarupus undung kala  becomes a thing ofofofof covering that wear, 
ganang noco na nycata tä butug apoyiyo winy. you will go and sit comfortably in kingdom. 
(O&A )  
Peszänggagagaga ngakong tireneng. Truths thatthatthatthat this speach is really true. 
(Nyax 1-2)  
Wane ka sagalandäng saxe batad ili kapaye  Long ago, there was a girl who refused to  
yoxaaaa caxse kabatwa.  marry unless she found husband thatthatthatthat    handsome. 
(Nyax 4)  
Na nyämänece ka sagalong paye yoxaaaa ke?  He asked girl, she wanted husband thatthatthatthat how?    
(Nyax 61)  
Cong boxä gizangaaaa käbag nganäskong? (Are you) the bad guy thatthatthatthat married our sister? 
(Nyax 89)  
Na nyalilingisi na cabag midaaaa täpäi cocola  And he bent over and she took oil that that that that hot and  
tä kaxsä caxse. poured (it) into (his) anus. 
(A&N 6)  
Ndey ꞌdoxig oxäyaaaa ngonde paxig koying  So that we can find a animal thatthatthatthat big and kill  
ta penggog. and bring (it) to our children. 
(A&N 26)  
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Agärenga pacey ndä aꞌdi ꞌdogaaaa osok?”  Do I know the thing thatthatthatthat    to do (no)? 
(A&N 36-37)  
‘Bonog, masani nuxu kig ꞌdoc bota täkog, ‘Friend, we need one person to go bring fire 
ndä nox nuxu ꞌdogaaaa?’ mängade täkog. to us. Do you see the thingthingthingthing?’ and he tells us.  
(T&A 56)  
I käxäginani kawungang lipi ka,  But person of you comes,  
manang mäs käxaaaa ngondeyang. tell him that person thatthatthatthat big (is coming). 
 
 

Possessive connector Possessive connector Possessive connector Possessive connector suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessive connector suffixes show a noun is owned by or closely related to the following 
noun.  
 
In (1), the suffix –ääää on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op is possessed by 
buguning buguning buguning buguning ꞌkingꞌ. In (2), the same suffix –ä ä ä ä shows the singular noun op op op op is possessed by 
buguninginy buguninginy buguninginy buguninginy ꞌkingsꞌ. 
 
(1) Opääää buguning kadeläng. Young man ofofofof    king fell. 
(2) Opääää buguninginyinyinyiny kadeläng. Young man ofofofof kingssss fell. 
(3) Opinygägägägä buguning kadelasäng. Young men ofofofof king fell.    
(4) Opinygägägägä buguninginyinyinyiny kadelasäng. Young men ofofofof    kingssss fell.    
 
The suffix –gägägägä    shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ is possessed by buguningbuguningbuguningbuguning ꞌkingꞌ in (3) 
and by buguninginybuguninginybuguninginybuguninginy ꞌkingsꞌ in (4). 
 
Possessive connectors look similar to modifier connectors.  However, there is a difference in 
the vowel of the suffixes and in how the suffixes are used.  Possessive connectors with the 
vowel ä ä ä ä show a following noun owns or possesses the noun. Below, the suffixes –ä, ä, ä, ä, ----gägägägä show 
nyingäsnyingäsnyingäsnyingäsääää//// nyingäsä nyingäsä nyingäsä nyingäsägägägägä    ꞌrat/ratsꞌ are owned by kig/känkig/känkig/känkig/kän ꞌperson/peopleꞌ.  
 
 Possessive connectors Modifier connectors 
Singular noun nyingäsä ä ä ä kig rat of person nyingäsa a a a jul mouse (lit. black rat) 
Plural noun nyingäsägä gä gä gä kän rats of people nyingäsäga ga ga ga julinyinyinyiny mice (lit. black ratssss) 
 
Modifier connectors with the vowel a a a a show the following words describe the noun. The 
suffixes –aaaa, , , , ----ggggaaaa show nyingäsnyingäsnyingäsnyingäsaaaa/ nyingäsä/ nyingäsä/ nyingäsä/ nyingäsägagagaga    are described by jul/julinyjul/julinyjul/julinyjul/juliny. 
 
The singular and plural nouns below have possessive connector suffixes.  They can take the 
place of opopopopääää or opinygopinygopinygopinygääää in sentences (1) and (3). 
 
Possessive connector    
singular suffixes  –ä, ä, ä, ä, ----tä, tä, tä, tä, ----dä, dä, dä, dä, ----sä, sä, sä, sä, ----zä, zä, zä, zä, ----cä, cä, cä, cä, ----nänänänä; plural suffixes –kä, kä, kä, kä, ----gägägägä    

Final Noun Noun _ of _ of     
 Singular Plural Singular Plural     
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dddd    led letedetedetedetede    ledääää    letedegägägägä    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sudääää    sutudigägägägä    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abadääää    abadinygägägägä    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxädääää    säxädinygägägägä    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligidääää    ligitigägägägä spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tugääää tuginygägägägä    ebony tree 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägääää    käläktagägägägä idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axääää    axinygägägägä    hut 
pppp    op opinyinyinyiny    opääää    opinygägägägä    young man 
pppp    ip iptinytinytinytiny    ipä ä ä ä (?) iptinygägägägä    tail 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärääää    nyibärtigägägägä    tongue 
dddd    sad satutututu    satätätätä    satugägägägä    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftätätätä    azafinygägägägä    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendädädädä    pendugägägägä    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydädädädä    maranydagägägägä    scar 
llll    bul buldidididi    buldädädädä    buldigägägägä    big drum 
gggg    eg eginyinyinyiny egsäsäsäsä    eginygägägägä    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyagsäsäsäsä    banyagugägägägä    warthog 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdogsäsäsäsä    koꞌdoktagägägägä valley 
cccc    bac bacuuuu    baccäcäcäcä    bacugägägägä    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizääää ayiskäkäkäkä    goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzäzäzäzä    nyanginygägägägä    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongzä zä zä zä (?) wolonginygägägägä    male goat 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzäzäzäzä    ꞌdereminygägägägä    tree type 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondozäzäzäzä    ngondowinygägägägä    elder, old person 
    gaw gawinyinyinyiny    gawzäzäzäzä    gawinygägägägä    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzäzäzäzä    tisinygägägägä    ladder 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyaranänänänä    nyarugägägägä    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yanänänänä    yadägkäkäkäkä    meat 
ääää    salä saluuuu    salänänänänä    salugägägägä    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunänänänä    lukudigägägägä    pool of water 
eeee    mege megedededede    megenänänänä    megedegägägägä    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticcä cä cä cä (?) apaxkä kä kä kä (?) hair 
dddd     saxad  saxakäkäkäkä divorce (VN) 
ssss    axsicicicic as axsiccäcäcäcä    askäkäkäkä    fish 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwiccäcäcäcä    culugägägägä    charcoal 
 
The possessive connector singular suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common singular suffix is –ääää, but singular nouns with the same final letters can have other 
suffixes. However, the suffix –ccccääää is only on nouns with final cccc, and the suffix –nnnnääää is only on 
nouns with final vowels.  
    
Possessive connector singular noun suffixes 
Final Suffix Noun of  _  
  Singular Singular  
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Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ääää    led ledääää    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tätätätä    sad satätätätä    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dädädädä    marany maranydädädädä    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----säsäsäsä    amkadad amkadatsäsäsäsä    chisel for carving 
cccc    ----cäcäcäcä    bac baccäcäcäcä    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zäzäzäzä    nyang nyangzäzäzäzä    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nänänänä    nyara nyaranänänänä    cousin 
 
The possessive connector plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 
common plural suffix is –ggggääää, but plural nouns with the final letters d, s, gd, s, gd, s, gd, s, g, x, r, x, r, x, r, x, r have the suffix –
käkäkäkä.    

    
Possessive connector plural noun suffixes 
Final Suffix Noun of  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gägägägä    abadinyinyinyiny    abadinygägägägä    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----käkäkäkä    yadägdägdägdäg    yadägkäkäkäkä    meat 
 
Exercise 12 
 
In the following sentences, underline all possessive connector suffixes on nouns.   
 
(O&A 1-2)  
Osox kabandä oxäyda kawuno käꞌday däng  Lion called animals to all come hear a message 
ngakkkkääää nyantäng.  Na oxäyda kawuno ofofofof previous. And animals came 
tä dänggägägägä ꞌdogi nyäpaye nyägatang. for listening ofofofof    thing that he want them to hear. 
(O&A 7)  
Cugo awasesini tä koyinakäkäkäkä    ya ta buguning. Let us disperse for bringing ofofofof meat to the king. 
(O&A 13)  
Na samen akääää sog sawuno . . . They set out on way ofofofof journey, and they came 
(O&A 16)  
Gi layis abad, ꞌdogääää cakääää buguningzi ginang, You are stupid. Thing ofofofof difference of of of of king  
(O&A 24) than you. 
 ꞌdoga zekegi tä lakäkäkäkä tarupus undung . . . A covering thing for wearing of of of of mat  
(O&A 36)  
ꞌDärägsäsäsäsä ze adako sisiy, kasuwang tänya.  The brains ofofofof head they should not eat,  
(O&A 41) but leave for him. 
I zaxadang siyakä ꞌdärägsäsäsäsä zääää ꞌdogong anya? Why do you refuse to eat brains of head of  
(Nyax 7-8) this thing? 
Na nyägäräng ka enggä aminugääää nyatäng,  And he remembers young friends of of of of him, 
le nyägäꞌdoc tängang, togada wekäkäkäkä del tänya.  as he goes, to give him things ofofofof decorations. 
(Nyax 58)  
Na mabag päxä pipi kala säwedecä sawuno  And he took the babysitter and walked and  
tä ikääää colonggo. came to mouth of of of of river. 
(Nyax 88)  
Ndä na kala kuwing ꞌdogääää wanägi yang. So that thing ofofofof your body will become fat. 
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(Nyax 90)  
Na Nyaxolow käxsä na cabag päxäsa,  And Hyena died and she took their child  
na nya päxääää Nyaxolowzi. and it is the child ofofofof Hyena. 
(Nyax 98)  
Na soꞌdoxa apanggägägägä buguningzäzäzäzä za. And they will find bigness ofofofof king ofofofof head. 
(Nyax 102)  
Aa ngatatä ikääää ndosuma,  Oh there is a problem inside ofofofof his anus,  
legeszi ngade kawi?” is this what you are saying?” 
(Nyax 112-113)  
I nya nyägäꞌdoc nyägäca toboxääää koxicandäng. But he went and sat under ooooffff    coconut tree there. 
Na nyoxo ligitigägägägä weg pipritini. And he saw shadows of of of of things shaking. 
(Nyax 116)  
Na calanga mildädädädä isugäsatäng  And she sang a song aboutaboutaboutabout dogs  
na isu kädang mildice. and dogs heard her song. 
(A&N 1)  
Legedänicääää Atorndorindäng na Nyaxolow.  There is a story of of of of Fox and Hyena. 
(A&N 16-17)  
Nde pokäsig ndakäkäkäkä letugääää deny So that we can carry thing ofofofof    owners ofofofof cow 
wuno ꞌdoxung kog todongang?  and (owners) will not arrive and find us here?” 
(A&N 23)  
Nyägäꞌdoc tä garekängakäkäkäkä ꞌdoga nyäsog  He went for thinking ofofofof thing that he could do  
nde nyäbag ya watäkänya. inorder to take the meat for himself. 
(A&N 56)  
Nyäꞌdoc nyämese nyäꞌdoxo odääää mas song.”  He will go get lost and not find place ofofofof    fire. 
(A&N 71-72)  
Xa siyakäkäkäkä kängga ngoninyag.  Because eating of of of of for important people. 
Yanänänänä ike täginang, miye tagä, ipe ta Apoco. Meat ofofofof the mouth is for you, the skin is for  
(A&N 86) me, and the tail is for Hare. 
Na penggägägägä Nyaxolow käꞌdoco kalipe ta mena.  Children of of of of Hyena went and told (their) father. 
(T&A 12)  
Kampätäng tä kakäkäkäkä nycokong tä siyakäkäkäkä ota  I come for escorting ofofofof these people for eating  
tä pumpung. ofofofof places in bush. 
(T&A 18)  
Mände nyangada ta uxääää buguning ka,  Again, he (Fox) said to the wife ofofofof king, 
(T&A 43-44)  
Kamalä buguningzäzäzäzä odääää nycamiye ganang, Camel is now chairman of of of of place of of of of meeting, 
i Osox me bokosänakäkäkäkä ganang. and Lion is usher ofofofof now. 
(T&A 51)  
I no ꞌdogääää wuxikä kä kä kä taba ninyanani. There seems to be thing ofofofof smoking of of of of tobacco. 

 
 

PossessorPossessorPossessorPossessor pronoun pronoun pronoun pronoun    ꞌmyꞌ ꞌmyꞌ ꞌmyꞌ ꞌmyꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
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A possessor pronoun suffix shows a noun is owned (possessed) by a pronoun. There are nine 
different possessor pronoun singular suffixes as shown below.  These show who owns a 
singular noun. There are also nine plural suffixes that show who owns a plural noun. 
 
Possessor pronouns suffixes Singular Plural  
Possessor ‘my’ nyangzangzangzangzang nyanginyganggangganggang my crocodile 
Possessor ‘your(sg)’ nyangzägizägizägizägi nyanginygägigägigägigägi your(sg)  crocodile 
Possessor ‘his’ nyangzämazämazämazäma nyanginygämagämagämagäma his crocodile 
Possessor ‘her’ nyangzicezicezicezice nyanginygicegicegicegice her crocodile 
Possessor ‘its’ nyangzinyazinyazinyazinya nyanginyginyaginyaginyaginya its crocodile 
Possessor ‘our (us, not you)’ nyangzuskozuskozuskozusko nyanginyguskoguskoguskogusko our(ex) crocodile 
Possessor ‘our (us and you)’ nyangzogzogzogzog nyanginygoggoggoggog our(in)  crocodile 
Possessor ‘your(pl)’ nyangzugozugozugozugo nyanginygugogugogugogugo your(pl) crocodile 
Possessor ‘their’ nyangzäsazäsazäsazäsa nyanginygäsagäsagäsagäsa their crocodile 
 
In this lesson we learn about possessor pronoun ꞌmyꞌ suffixes that show a noun belongs to a 
singular speaker. We learn about other possessor pronoun suffixes in following lessons. 
 
In (1), the suffix –angangangang on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to the speaker. 
 
(1) Opangangangang kadeläng. My My My My young man fell. 
(2) Opinyganggangganggang kadelasäng.    MyMyMyMy young men fell.    
 
In (2), the suffix –gang gang gang gang shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to the speaker. 
 
The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌmyꞌ suffixes.  They can take the 
place of opangopangopangopang or opopopopinyganginyganginyganginygang in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final 
letter. 
 
Possessor pronoun ꞌmyꞌ  
singular suffixes  –ang, ang, ang, ang, ----tang, tang, tang, tang, ----dang, dang, dang, dang, ----sang, sang, sang, sang, ----zang, zang, zang, zang, ----cang, cang, cang, cang, ----nangnangnangnang; plural suffixes –kang, kang, kang, kang, ----ganggangganggang    

Final Noun Noun my _ my _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudangangangang    sutudiganggangganggang    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägangangangang    käläktagang gang gang gang (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axangangangang    axinyganggangganggang    hut 
cccc    kuc kuny kucang ang ang ang (?) kunygang gang gang gang (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsang ang ang ang (?)  floor 
ngngngng    xong  xongang ang ang ang (?)  sun 
pppp    op opiiiinynynyny    opangangangang    opinyganggangganggang    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärang ang ang ang (?) nyibärtigang gang gang gang (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satangtangtangtang    satuganggangganggang    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftangtangtangtang    azafinyganggangganggang    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendangdangdangdang    penduganggangganggang    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydangdangdangdang    maranydaganggangganggang    scar 
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llll    bul buldidididi    buldangdangdangdang    buldiganggangganggang    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsang sang sang sang (?) amkadadinygang gang gang gang (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsangsangsangsang    banyaguganggangganggang    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsang sang sang sang (?) kädubäxinygang gang gang gang (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccacacacangngngng    bacuganggangganggang    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizang zang zang zang (?) ayiskang kang kang kang (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzangzangzangzang    nyanginyganggangganggang    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzangzangzangzang    ꞌdereminyganggangganggang    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzangzangzangzang    gawinyganggangganggang    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzangzangzangzang    tisinyganggangganggang    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanangnangnangnang    yadägkangkangkangkang    meat 
ääää    salä saluuuu    salänangnangnangnang    saluganggangganggang    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunangnangnangnang    lukudiganggangganggang    pool of water 
eeee    mege megedededede    megenangnangnangnang    megedeganggangganggang    wind, air, storm 
dddd     saxad  saxakongkongkongkong divorce (VN) 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticcang cang cang cang (?) apaxkang kang kang kang (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsiccangcangcangcang    askangkangkangkang    fish 
rrrr     säpär  säpärkang kang kang kang (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwangang gang gang gang (?) face 
mmmm     mem  memgagagagangngngng    (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygagagagangngngng    (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwiccangcangcangcang    culuganggangganggang    charcoal 
 
In the singular noun sasasasadddd ꞌbowlꞌ, the final dddd disappears when the suffix –tangtangtangtang is added (satangsatangsatangsatang 
ꞌmy bowlꞌ). In the singular noun ayiayiayiayissss ꞌgoatꞌ, the final ssss disappears when the suffix –zangzangzangzang is 
added (ayizangayizangayizangayizang ꞌmy goatꞌ). In the singular noun amkadaamkadaamkadaamkadadddd ꞌchiselꞌ, the final dddd becomes tttt when the 
suffix –sangsangsangsang is added (amkadaamkadaamkadaamkadattttsangsangsangsang ꞌthat chiselꞌ). In the plural noun saxasaxasaxasaxadddd ꞌdivorceꞌ, the final dddd 
disappears when the suffix –kangkangkangkang is added (saxakangsaxakangsaxakangsaxakang ꞌmy divorceꞌ). 
 
The possessor pronoun ꞌmyꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. The 
most common singular suffix is –angangangang, but singular nouns with the same final letters can have 
other suffixes. However, the suffix –cangcangcangcang is only on nouns with final cccc, and the suffix –nangnangnangnang is 
only on nouns with final vowels.  

    
Possessor pronoun ꞌmyꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun my  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----angangangang    led ledangangangang    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tangtangtangtang    sad satangtangtangtang    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dangdangdangdang    marany maranydangdangdangdang    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sangsangsangsang    amkadad amkadatsangsangsangsang    chisel for carving 
cccc    ----cangcangcangcang    bac baccangcangcangcang    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zangzangzangzang    nyang nyangzangzangzangzang    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nangnangnangnang    nyara nyaranangnangnangnang    cousin 

    
The possessor pronoun ꞌmyꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below. The most 



- 61 - 

common plural suffix is –ggggangangangang, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r have the suffix 
-kangkangkangkang.    

    
Possessor pronoun ꞌmyꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun my  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----ganggangganggang    abadinyinyinyiny    abadinyganggangganggang    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kangkangkangkang    yadägdägdägdäg    yadägkangkangkangkang    meat 
 
Exercise 13 
 
In the following sentences, underline all ꞌmyꞌ possessor pronoun suffixes on nouns.   
 
(O&A 47)  
I ꞌdärägsä zä ꞌdogangangangang giyandi? Where is the brain of the head of my my my my thing? 
(Nyax 34)  
Apa, nya yoxanganganganggi ampayeng  Father, mymymymy potential husband that I like  
nyanang kawung xongondong. has come today. 
(Nyax 45)  
Ne tong zangangangang. Ok, bring mymymymy head.” 
(Nyax 49)  
Ama gisani me panangnangnangnanga todi  Hey, there is a guy, father of mymymymy children 
lapi täma ka muwang. (lit. house), tell him to come. 
(Nyax 94)  
Ngganangnangnangnang kapax appanangnangnangnang. My mother killed mymymymy father. 
(A&N 42)  
Ee, agänang wanangangangang opo winy. Yes, I am fine (lit. I be mymymymy body good). 
(A&N 84)  
Appanangnangnangnang maxagari menggo. And mymymymy father is stronger than your father. 
(T&A 29-31)  
Agänang, ngakangkangkangkang layis  I am the one, mymymymy word remains 
ngakä uxong wede na exengge pätax songang,  the word of this wife, not walking 
kax amäso aganananangggg ndä ewede?  am I supposed to close mymymymy eyes (lit. face)?   
 
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌyourꞌyourꞌyourꞌyour    (sg)(sg)(sg)(sg)ꞌ ꞌ ꞌ ꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ suffixes show a noun belongs to one listener.  
 
In (1), the suffix –uuuugigigigi on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to the listener. 
 
(1) Opuuuugigigigi kadeläng. Your (sg) Your (sg) Your (sg) Your (sg) young man fell.    
(2) Opinygägigägigägigägi kadelasäng.    Your (sg)Your (sg)Your (sg)Your (sg) young men fell.    
 
In (2), the suffix –gägi gägi gägi gägi shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to the listener. 
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The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ suffixes.  They can 
take the place of opuopuopuopugigigigi or opinygägiopinygägiopinygägiopinygägi in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ (check all) 
singular suffixes  –ägi, ägi, ägi, ägi, ----tägi, tägi, tägi, tägi, ----dägi, dägi, dägi, dägi, ----sägi, sägi, sägi, sägi, ----zägi, zägi, zägi, zägi, ----cägi, cägi, cägi, cägi, ----näginäginäginägi, –ugi, ugi, ugi, ugi, ----tugi, tugi, tugi, tugi, ----dugi, dugi, dugi, dugi, ----sugi, sugi, sugi, sugi, ----zugi, zugi, zugi, zugi, ----cugi, cugi, cugi, cugi, ----

nuginuginuginugi; plural suffixes –kägi, kägi, kägi, kägi, ----gägigägigägigägi, –kugi, kugi, kugi, kugi, ----gugigugigugigugi 

Final Noun Noun your  _ your  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudugiugiugiugi    sutudiggggägiägiägiägi    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägägiägiägiägi    käläktagägi gägi gägi gägi (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axägiägiägiägi    axinyggggägiägiägiägi    hut 
cccc    kuc kuny kucugi ugi ugi ugi (?) kunygugi gugi gugi gugi (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsägi ägi ägi ägi (?)  floor 
ngngngng    xong  xongugi ugi ugi ugi (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opugiugiugiugi    opinygägigägigägigägi    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärägi ägi ägi ägi (?) nyibärtigägi gägi gägi gägi (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satägitägitägitägi    satugugigugigugigugi    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftägitägitägitägi    azafinygägigägigägigägi    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendägidägidägidägi    pendugugigugigugigugi    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydägidägidägidägi    maranydagägigägigägigägi    scar 
llll    bul buldidididi    buldugidugidugidugi    buldigägigägigägigägi    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsägi sägi sägi sägi (?) amkadadinygägi gägi gägi gägi (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsägisägisägisägi    banyagugugigugigugigugi    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsägi sägi sägi sägi (?) kädubäxinygägi gägi gägi gägi (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccägicägicägicägi    bacugugigugigugigugi    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizägi zägi zägi zägi (?) ayiskägi kägi kägi kägi (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzägizägizägizägi    nyanginygägigägigägigägi    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzägizägizägizägi    ꞌdereminygägigägigägigägi    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzägizägizägizägi    gawinygägigägigägigägi    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzägizägizägizägi    tisinygägigägigägigägi    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanäginäginäginägi    yadägkägikägikägikägi    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnägiägiägiägi    saluggggugiugiugiugi    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnugiugiugiugi    lukudiggggägiägiägiägi    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnnägiägiägiägi    megedeggggägiägiägiägi    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccägiägiägiägi    (?) apaxkkkkägiägiägiägi    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccägiägiägiägi    askkkkägiägiägiägi    fish 
rrrr     säpär  säpärkägi kägi kägi kägi (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwanggggäääägi gi gi gi (?) face 
mmmm     mem  memgägi gägi gägi gägi (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygägi gägi gägi gägi (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccugiugiugiugi    culuggggugiugiugiugi    charcoal 
 
Suffixes such as –ugiugiugiugi with vowel uuuu attach to nouns with vowel uuuu or oooo    such as kkkkuuuucccc ꞌsorghumꞌ or 
oooopppp ꞌyoung manꞌ. Suffixes with vowel ääää such as -ägiägiägiägi, ----dägidägidägidägi attach to nouns with other vowels. 
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Vowel Noun Suffix your  _  
 Singular  Singular  
uuuu    kuc ----ugiugiugiugi    kucugi ugi ugi ugi (?) sorghum 
oooo    op     opugiugiugiugi    young man 
aaaa    ax ----ägiägiägiägi    axägiägiägiägi    hut 
ääää    käläg     kälägägiägiägiägi    amulet, idol 
iiii    ayis ----zägizägizägizägi    ayizägi zägi zägi zägi (?) goat 
eeee    pen ----dägidägidägidägi    pendägidägidägidägi    wound, sore 
 
The possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun your  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ägiägiägiägi    led ledägiägiägiägi    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tägitägitägitägi    sad satägitägitägitägi    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dägidägidägidägi    marany maranydägidägidägidägi    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sägisägisägisägi    amkadad amkadatsägisägisägisägi    chisel for carving 
cccc    ----cägicägicägicägi    bac baccägicägicägicägi    upper arm 
s, ng, m, w, y .s, ng, m, w, y .s, ng, m, w, y .s, ng, m, w, y . . .  . .  . .  . .     ----zägizägizägizägi    nyang nyangzägizägizägizägi    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----näginäginäginägi    nyara nyaranäginäginäginägi    cousin 

    
The possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌyour (sg)ꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun your  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gägigägigägigägi    abadinyinyinyiny    abadinygägigägigägigägi    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kägikägikägikägi    yadägdägdägdäg    yadägkägikägikägikägi    meat 
 
Exercise 14 
 
In the following sentences, underline all ꞌyour(sg)ꞌ possessor pronoun suffixes on nouns. 
 
(O&A 17)  
Na ipägiägiägiäginani nycata täng keke? “How can you sit on youryouryouryour tail? 
(Nyax 22)  
Bonog, tong ngasägiägiägiäginong, Friend, bring this youryouryouryour neck,  
onoc abagäs uxandäng täkog. I am going to marry a certain woman for us. 
(Nyax 56)  
Käxägiägiägiägi pay me dedew.  YourYourYourYour person needs a babysitter. 
(Nyax 87-88)  
Lilingici na zägiägiägiägi,  Bend over with youryouryouryour head (down), 
ndä ocolodnig mid tä kaxsä caxsägisägisägisägi and we will pour oil into youryouryouryour anus 
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ndä na kala kuwing ꞌdogä wanägiägiägiägi yang  so that youryouryouryour body will become very fat. 
(A&N 41)  
Gindäng wanägiägiägiägi opo? How are you (lit. you exist your body good)? 
(A&N 44-45)  
Ginanganang käpax deny  When you go hunting and kill a cow 
ndä masägiägiägiägi wundung, ndä sokwi ganangang? and before youryouryouryour fire arrives, what do you do? 
(T&A 56)  
I käxäääägigigiginani kawungang lipi ka,  But youryouryouryour person comes,  
manang mäs käxa ngondeyang. tell him that a big person (is coming). 
   
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌhisꞌ ꞌhisꞌ ꞌhisꞌ ꞌhisꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌhisꞌ suffixes show a noun belongs to one male person that is neither the 
speaker nor hearer.  
 
In (1), the suffix –umaumaumauma on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to another male 
person. 
 
(1) Opumaumaumauma kadeläng. HisHisHisHis    young man fell.    
(2) Opinygämagämagämagäma kadelasäng.    His His His His young men fell.    
 
In (2), the suffix –gämagämagämagäma    shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to another male 
person. 
 
The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌhisꞌ suffixes.  They can take the 
place of opumaopumaopumaopuma or opinygämaopinygämaopinygämaopinygäma in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌhisꞌ  
singular suffixes  –äma, äma, äma, äma, ----täma, täma, täma, täma, ----däma, däma, däma, däma, ----säma, säma, säma, säma, ----zäma, zäma, zäma, zäma, ----cäma, cäma, cäma, cäma, ----nämanämanämanäma, –uma, uma, uma, uma, ----tuma, tuma, tuma, tuma, ----duma, duma, duma, duma, ----suma, suma, suma, suma, ----

zuma, zuma, zuma, zuma, ----cuma, cuma, cuma, cuma, ----numanumanumanuma; plural suffixes –kuma, kuma, kuma, kuma, ----gumagumagumaguma, , , , –käma, käma, käma, käma, ----gämagämagämagäma    

Final Noun Noun his  _ his  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    suduuuumamamama    sutudiggggämaämaämaäma    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägämaämaämaäma    käläktagäma gäma gäma gäma (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axämaämaämaäma    axinygämagämagämagäma    hut 
cccc    kuc kuny kucuuuuma ma ma ma (?) kunyguguguguma ma ma ma (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsäma äma äma äma (?)  floor 
ngngngng    xong  xonguuuuma ma ma ma (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opuuuumamamama    opinygämagämagämagäma    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibäräma äma äma äma (?) nyibärtigäma gäma gäma gäma (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satämatämatämatäma    satugugugugumamamama    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftämatämatämatäma    azafinygämagämagämagäma    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendämadämadämadäma    pendugugugugumamamama    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyddddämaämaämaäma    maranydagämagämagämagäma    scar 
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llll    bul buldidididi    buldudududumamamama    buldigämagämagämagäma    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsäma säma säma säma (?) amkadadinygäma gäma gäma gäma (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsämasämasämasäma    banyagugggguuuumamamama    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsäma säma säma säma (?) kädubäxinygäma gäma gäma gäma (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccämacämacämacäma    bacugugugugumamamama    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizäma zäma zäma zäma (?) ayiskäma käma käma käma (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzämazämazämazäma    nyanginygämagämagämagäma    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzämazämazämazäma    ꞌdereminygämagämagämagäma    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzämazämazämazäma    gawinygämagämagämagäma    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzämazämazämazäma    tisinygämagämagämagäma    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanämanämanämanäma    yadägkämakämakämakäma    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnämaämaämaäma    salugggguuuumamamama    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnuuuumamamama    lukudiggggämaämaämaäma    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnnämaämaämaäma    megedeggggämaämaämaäma    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccämaämaämaäma    (?) apaxkkkkämaämaämaäma    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccämaämaämaäma    askkkkämaämaämaäma    fish 
rrrr     säpär  säpärkäma käma käma käma (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwanggggämaämaämaäma    (?) face 
mmmm     mem  memgäma gäma gäma gäma (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygäma gäma gäma gäma (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccuuuumamamama    culugggguuuumamamama    charcoal 
 
Suffixes such as –umaumaumauma with vowel uuuu attach to nouns with vowel uuuu or oooo    such as kkkkuuuucccc ꞌsorghumꞌ or 
oooopppp ꞌyoung manꞌ. Suffixes with vowel ääää such as -ämaämaämaäma, ----dämadämadämadäma attach to nouns with other vowels. 
 
Vowel Noun Suffix his  _  
 Singular  Singular  
uuuu    kuc ----umaumaumauma    kucuma uma uma uma (?)    sorghum 
oooo    op     opumaumaumauma    young man 
aaaa    ax ----äääämamamama    axämaämaämaäma    hut 
ääää    käläg     kälägämaämaämaäma    amulet, idol 
iiii    ayis ----zämazämazämazäma    ayizäma zäma zäma zäma (?)    goat 
eeee    pen ----dämadämadämadäma    pendämadämadämadäma    wound, sore 
 
The possessor pronoun ꞌhisꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Possessor pronoun ꞌhisꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun his  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ämaämaämaäma    led ledämaämaämaäma    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tämatämatämatäma    sad satämatämatämatäma    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dämadämadämadäma    marany maranydämadämadämadäma    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sämasämasämasäma    amkadad amkadatsämasämasämasäma    chisel for carving 
cccc    ----cämacämacämacäma    bac baccämacämacämacäma    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zämazämazämazäma    nyang nyangzämazämazämazäma    crocodile 
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VowelVowelVowelVowel    ----nämanämanämanäma    nyara nyaranämanämanämanäma    cousin 
The possessor pronoun ꞌhisꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌhisꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun his  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gämagämagämagäma    abadinyinyinyiny    abadinygämagämagämagäma    stupid person 
d, s, g, xd, s, g, xd, s, g, xd, s, g, x, r, r, r, r    ----kämakämakämakäma    yadägdägdägdäg    yadägkämakämakämakäma    meat 
 
Exercise 15 
 
In the following sentences, underline all ꞌhisꞌ possessor pronoun suffixes on nouns.   
 
(Nyax 96)  
Aa kanggo lowing nyämec ta andämaämaämaäma.  Oh, you cut out the liver for hishishishis hand. 
(Nyax 102)  
Aa ngatatä ikä ndosuuuumamamama,  Oh there is a problem in hishishishis anus,  
legeszi ngade kawi? Is this what you are saying? 
(A&N 94)  
Nyaxolowang na Apoco impadangang  Hyena and Hare . . . . . to hishishishis home. 
Ogadasago tä panämanämanämanäma.  

 
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌherꞌ ꞌherꞌ ꞌherꞌ ꞌherꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌherꞌ suffixes show a noun belongs to one female person that is neither the 
speaker nor hearer.  
 
In (1), the suffix –iceiceiceice on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to another female 
person. 
 
(1) Opiceiceiceice kadeläng. Her Her Her Her young man fell.    
(2) Opinygicegicegicegice kadelasäng.    Her Her Her Her young men fell.    
 
In (2), the suffix –gice gice gice gice shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to another female 
person. 
 
The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌherꞌ suffixes.  They can take the 
place of opiceopiceopiceopice or opinygiceopinygiceopinygiceopinygice in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌherꞌ  
singular suffixes  –ice, ice, ice, ice, ----tice, tice, tice, tice, ----dice, dice, dice, dice, ----sice, sice, sice, sice, ----zice, zice, zice, zice, ----cice, cice, cice, cice, ----nicenicenicenice; plural suffixes –kice, kice, kice, kice, ----gicegicegicegice    

Final Noun Noun her  _ her  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudiceiceiceice    sutudiggggiceiceiceice    mound, hump 
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gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägiceiceiceice    käläktagice gice gice gice (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axiceiceiceice    axinygicegicegicegice    hut 
cccc    kuc kuny kucice ice ice ice (?) kunygice gice gice gice (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsice ice ice ice (?)  floor 
ngngngng    xong  xongice ice ice ice (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opiceiceiceice    opinygicegicegicegice    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärice ice ice ice (?) nyibärtigice gice gice gice (?) tongue 
dddd    sad satutututu    saticeticeticetice    satugicegicegicegice    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafticeticeticetice    azafinygicegicegicegice    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendicedicedicedice    pendugicegicegicegice    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydicedicedicedice    maranydagicegicegicegice    scar 
llll    bul buldidididi    buldicedicedicedice    buldigicegicegicegice    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsice sice sice sice (?) amkadadinygice gice gice gice (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsicesicesicesice    banyagugicegicegicegice    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsice sice sice sice (?) kädubäxinygice gice gice gice (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccicecicecicecice    bacugicegicegicegice    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizice zice zice zice (?) ayiskice kice kice kice (?) goat 
ngngngng    nyice nyiceinyinyinyiny    nyicezicezicezicezice    nyiceinygicegicegicegice    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzicezicezicezice    ꞌdereminygicegicegicegice    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzicezicezicezice    gawinygicegicegicegice    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzicezicezicezice    tisinygicegicegicegice    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanicenicenicenice    yadägkicekicekicekice    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnniceiceiceice    saluggggiceiceiceice    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnniceiceiceice    lukudiggggiceiceiceice    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnniceiceiceice    megedeggggiceiceiceice    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticcccciceiceiceice    (?) apaxkkkkiceiceiceice    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsiccccciceiceiceice    askkkkiceiceiceice    fish 
rrrr     säpär  säpärkice kice kice kice (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwanggggiceiceiceice    (?) face 
mmmm     mem  memgice gice gice gice (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygice gice gice gice (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwiccccciceiceiceice    culuggggiceiceiceice    charcoal 
 
The possessor pronoun ꞌherꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Possessor pronoun ꞌherꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun her  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----iceiceiceice    led lediceiceiceice    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----ticeticeticetice    sad saticeticeticetice    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dicedicedicedice    marany maranydicedicedicedice    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sicesicesicesice    amkadad amkadatsicesicesicesice    chisel for carving 
cccc    ----cicecicecicecice    bac baccicecicecicecice    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zicezicezicezice    nyice nyicezicezicezicezice    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nicenicenicenice    nyara nyaranicenicenicenice    cousin 
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The possessor pronoun ꞌherꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌherꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun her  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gicegicegicegice    abadinyinyinyiny    abadinygicegicegicegice    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kicekicekicekice    yadägdägdägdäg    yadägkicekicekicekice    meat 
 
Exercise 16 
 
In the following sentences, underline all ꞌherꞌ possessor pronoun suffixes on nouns.   
 
(Nyax 116)  
Na calanga mildä isugäsatäng  And she sang a song about dogs  
na isu kädang mildicedicedicedice. and dogs heard herherherher song. 

 
 

Possessor pronPossessor pronPossessor pronPossessor pronoun oun oun oun ꞌitsꞌ ꞌitsꞌ ꞌitsꞌ ꞌitsꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌitsꞌ suffixes show a noun belongs to one animal or thing that is neither the 
speaker nor hearer.  
 
In (1), the suffix –inyainyainyainya on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to an animal. 
 
(1) Opinyainyainyainya kadeläng. His His His His young man fell.    
(2) Opinyginyaginyaginyaginya kadelasäng.    His His His His young men fell.    
 
In (2), the suffix –ginya ginya ginya ginya shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to an animal. 
 
The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌitsꞌ suffixes.  They can take the 
place of opinyaopinyaopinyaopinya or opinyginyaopinyginyaopinyginyaopinyginya in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌitsꞌ (check all) 

singular  –inya, inya, inya, inya, ----tinya, tinya, tinya, tinya, ----dinya, dinya, dinya, dinya, ----sinya, sinya, sinya, sinya, ----zinya, zinya, zinya, zinya, ----cinya, cinya, cinya, cinya, ----ninyaninyaninyaninya; plural –kinya, kinya, kinya, kinya, ----ginyaginyaginyaginya    

Final Noun Noun its  _ its  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudinyainyainyainya    sutudigggginyainyainyainya    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläginyainyainyainya    käläktaginya ginya ginya ginya (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axinyainyainyainya    axinyginyaginyaginyaginya    hut 
cccc    kuc kuny kucinya inya inya inya (?) kunyginya ginya ginya ginya (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsinya inya inya inya (?)  floor 
ngngngng    xong  xonginya inya inya inya (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opinyainyainyainya    opinyginyaginyaginyaginya    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärinya inya inya inya (?) nyibärtiginya ginya ginya ginya (?) tongue 
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dddd    sad satutututu    satinyatinyatinyatinya    satuginyaginyaginyaginya    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftinyatinyatinyatinya    azafinyginyaginyaginyaginya    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendinyadinyadinyadinya    penduginyaginyaginyaginya    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydinyadinyadinyadinya    maranydaginyaginyaginyaginya    scar 
llll    bul buldidididi    buldinyadinyadinyadinya    buldiginyaginyaginyaginya    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsinya sinya sinya sinya (?) amkadadinyginya ginya ginya ginya (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsinyasinyasinyasinya    banyaguginyaginyaginyaginya    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsinya sinya sinya sinya (?) kädubäxinyginya ginya ginya ginya (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccinyacinyacinyacinya    bacuginyaginyaginyaginya    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizinya zinya zinya zinya (?) ayiskinya kinya kinya kinya (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzinyazinyazinyazinya    nyanginyginyaginyaginyaginya    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzinyazinyazinyazinya    ꞌdereminyginyaginyaginyaginya    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzinyazinyazinyazinya    gawinyginyaginyaginyaginya    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzinyazinyazinyazinya    tisinyginyaginyaginyaginya    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yaninyaninyaninyaninya    yadägkinyakinyakinyakinya    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnninyainyainyainya    salugggginyainyainyainya    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnninyainyainyainya    lukudigggginyainyainyainya    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnninyainyainyainya    megedegggginyainyainyainya    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccinyainyainyainya    (?) apaxkkkkinyainyainyainya    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccinyainyainyainya    askkkkinyainyainyainya    fish 
rrrr     säpär  säpärkinya kinya kinya kinya (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwangggginyainyainyainya    (?) face 
mmmm     mem  memginya ginya ginya ginya (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxayginya ginya ginya ginya (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccinyainyainyainya    culugggginyainyainyainya    charcoal 
 
The possessor pronoun ꞌitsꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Possessor pronoun ꞌitsꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun its _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----inyainyainyainya    led ledinyainyainyainya    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tinyatinyatinyatinya    sad satinyatinyatinyatinya    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dinyadinyadinyadinya    marany maranydinyadinyadinyadinya    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sinyasinyasinyasinya    amkadad amkadatsinyasinyasinyasinya    chisel for carving 
cccc    ----cinyacinyacinyacinya    bac baccinyacinyacinyacinya    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zinyazinyazinyazinya    nyang nyangzinyazinyazinyazinya    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----ninyaninyaninyaninya    nyara nyaraninyaninyaninyaninya    cousin 

    
The possessor pronoun ꞌitsꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌitsꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun its  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----ginyaginyaginyaginya    abadinyinyinyiny    abadinyginyaginyaginyaginya    stupid person 
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d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kinyakinyakinyakinya    yadägdägdägdäg    yadägkinyakinyakinyakinya    meat 
 
Exercise 17 
 
In the following sentences, underline all ꞌitsꞌ possessor pronoun suffixes on nouns. 
 
 

(O&A 14)  
Na Osox kasax kangawe nya,  And the Lion caught it,  
nyägoyi nyingaw ipinyainyainyainya. That is he ran and caught itsitsitsits tail. 
(O&A 19-20)  
Na sax Osox kasax kamene nya, and again Lion caught it, 
nyägoyi i kälu wundinyainyainyainya.  And he ran, and he cut itsitsitsits ear.   
(Nyax 26)  
kala sele nyägädimi delginyaginyaginyaginya käꞌday. So as to complete all itsitsitsits decorating. 
(A&N 4)  
Na kala xongonendäng,  And there was a time  
nyängade ta amindinyadinyadinyadinya ka, . . . when it said to itsitsitsits friend, 
(A&N 19-20)  
I tari nya Atorndori ngakinyakinyakinyakinya täng tä zäg But the fox itsitsitsits goal (lit. word) is surely of 
nyäpaye nyäbag ya watäkänya. Indirectly taking the meat for itself. 
(A&N 75)  
Wenyecä na pengginyaginyaginyaginya  They were playing and itsitsitsits (Foxꞌs) children  
na nyäwede nyoꞌdoxa towa. And he came and found (them) inside. 
(A&N 95)  
Kala Nyaxolow kädang ngekinyakinyakinyakinya, Then Hyena hear itsitsitsits crying,  
na ngade ta pengge ka, . . . and said to (its) children,  
(T&A 4-5)  
Na xongonendäng nyabag pengginginginginyayayaya  And there was a time when he took itsitsitsits children 
na uxinyainyainyainya säꞌdoco tä walang tä siyakä  and itsitsitsits wife and they went on a trip to the  
ota tä pumpung. Eating places in the bush. 
   
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌour (ꞌour (ꞌour (ꞌour (not younot younot younot yourrrr))))ꞌ ꞌ ꞌ ꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ suffixes show a noun belongs to more than one speaker and 
does not include the listeners.  
 
In (1), the suffix –uskouskouskousko on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to the speakers. 
 
(1) Opuskouskouskousko kadeläng. Our (not your)Our (not your)Our (not your)Our (not your)    young man fell.    
(2) Opinyguskoguskoguskogusko kadelasäng.    Our (not your)Our (not your)Our (not your)Our (not your)    young men fell.    
 
In (2), the suffix –gusko gusko gusko gusko shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to the speakers. 
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The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ suffixes.  They 
can take the place of opuskoopuskoopuskoopusko or opinyguskoopinyguskoopinyguskoopinygusko in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ  

singular  –usko, usko, usko, usko, ----tusko, tusko, tusko, tusko, ----dusko, dusko, dusko, dusko, ----susko, susko, susko, susko, ----zusko, zusko, zusko, zusko, ----cusko, cusko, cusko, cusko, ----nuskonuskonuskonusko; plural –kusko, kusko, kusko, kusko, ----guskoguskoguskogusko    

Final Noun Noun our  _ our  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutudtudtudtudiiii    suduskouskouskousko    sutudigggguskouskouskousko    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläguskouskouskousko    käläktagusko gusko gusko gusko (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axuskouskouskousko    axinyguskoguskoguskogusko    hut 
cccc    kuc kuny kucusko usko usko usko (?) kunygusko gusko gusko gusko (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsusko usko usko usko (?)  floor 
ngngngng    xong  xongusko usko usko usko (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opuskouskouskousko    opinyguskoguskoguskogusko    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärusko usko usko usko (?) nyibärtigusko gusko gusko gusko (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satuskotuskotuskotusko    satuguskoguskoguskogusko    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftuskotuskotuskotusko    azafinyguskoguskoguskogusko    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    penduskoduskoduskodusko    penduguskoguskoguskogusko    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyduskoduskoduskodusko    maranydaguskoguskoguskogusko    scar 
llll    bul buldidididi    bulduskoduskoduskodusko    buldiguskoguskoguskogusko    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsusko susko susko susko (?) amkadadinygusko gusko gusko gusko (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsuskosuskosuskosusko    banyaguguskoguskoguskogusko    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsusko susko susko susko (?) kädubäxinygusko gusko gusko gusko (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccuskocuskocuskocusko    bacuguskoguskoguskogusko    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizusko zusko zusko zusko (?) ayiskusko kusko kusko kusko (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzuskozuskozuskozusko    nyanginyguskoguskoguskogusko    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzuskozuskozuskozusko    ꞌdereminyguskoguskoguskogusko    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzuskozuskozuskozusko    gawinyguskoguskoguskogusko    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzuskozuskozuskozusko    tisinyguskoguskoguskogusko    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanuskonuskonuskonusko    yadägkuskokuskokuskokusko    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnuskouskouskousko    salugggguskouskouskousko    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnuskouskouskousko    lukudigggguskouskouskousko    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnnuskouskouskousko    megedegggguskouskouskousko    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccuskouskouskousko    (?) apaxkkkkuskouskouskousko    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccuskouskouskousko    askkkkuskouskouskousko    fish 
rrrr     säpär  säpärkusko kusko kusko kusko (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwangggguskouskouskousko    (?) face 
mmmm     mem  memgusko gusko gusko gusko (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygusko gusko gusko gusko (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccuskouskouskousko    culugggguskouskouskousko    charcoal 
 
The possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ singular suffixes are organized by noun final letter 
below. 

    
Possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ singular noun suffixes 
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Final Suffix Noun our  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----uskouskouskousko    led leduskouskouskousko    dance type 
d, f .d, f .d, f .d, f . . . . . . . . .    ----tuskotuskotuskotusko    sad satuskotuskotuskotusko    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----duskoduskoduskodusko    marany maranyduskoduskoduskodusko    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----suskosuskosuskosusko    amkadad amkadatsuskosuskosuskosusko    chisel for carving 
cccc    ----cuskocuskocuskocusko    bac baccuskocuskocuskocusko    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zuskozuskozuskozusko    nyang nyangzuskozuskozuskozusko    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nuskonuskonuskonusko    nyara nyaranuskonuskonuskonusko    cousin 
 
The possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌour (not your)ꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun our  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----guskoguskoguskogusko    abadinyinyinyiny    abadinyguskoguskoguskogusko    stupid person 
d, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, rd, s, g, x, r    ----kuskokuskokuskokusko    yadägdägdägdäg    yadägkuskokuskokuskokusko    meat 
 
Exercise 18 
 
In the following sentences, underline all ꞌour (us, not you)ꞌ possessor pronoun suffixes on 
nouns.   
 

(Nyax 30)  
Keke gi? Ndäng, kawung tä panuskonuskonuskonusko  How are you?  Listen, have you come to ourourourour  
wala wi? home or what? 
(Nyax 53)  
Wede tä pa koying nuxu päxuskouskouskousko tagä nde  Go to (my familyꞌs) house and bring ourourourour only  
menece tagä.” child to me so that he may care for me. 
(Nyax 76)  
Gi no ka gi noxo käxuskouskouskouskotäng? Do you see ourourourour person (anymore)? 
(Nyax 84)  
Noxadang päxä yanuskonuskonuskonusko song,  You see, there is not a lot of ourourourour meat, 
 
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌour (ꞌour (ꞌour (ꞌour (and youand youand youand yourrrr))))ꞌ ꞌ ꞌ ꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌour (and your)ꞌ suffixes show a noun belongs to the speakers and includes 
the listeners. 
 
In (1), the suffix –ogogogog on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to the speakers 
and hearers. 
 
(1) Opogogogog kadeläng. Our (and your) Our (and your) Our (and your) Our (and your) young man fell.    
(2) Opinygoggoggoggog kadelasäng.    Our (and your) Our (and your) Our (and your) Our (and your) young men fell.    
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In (2), the suffix –gog gog gog gog shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to the speakers and 
hearers. 
 
The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌour (and your)ꞌ suffixes.  They 
can take the place of opogopogopogopog or opinygogopinygogopinygogopinygog in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌour (us and you)ꞌ  
singular suffixes  –og, og, og, og, ----tog, tog, tog, tog, ----dog, dog, dog, dog, ----sog, sog, sog, sog, ----zog, zog, zog, zog, ----cog, cog, cog, cog, ----nognognognog; plural suffixes –kog, kog, kog, kog, ----goggoggoggog    

Final Noun Noun our  _ our  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudogogogog    sutudiggggogogogog    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägogogogog    käläktagog gog gog gog (?) idol, amulet 
xxxx    ax axiiiinynynyny    axogogogog    axinygoggoggoggog    hut 
cccc    kuc kuny kucog og og og (?) kunygog gog gog gog (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsog og og og (?)  floor 
ngngngng    xong  xongog og og og (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opogogogog    opinygoggoggoggog    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärog og og og (?) nyibärtigog gog gog gog (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satogtogtogtog    satugoggoggoggog    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftogtogtogtog    azafinygoggoggoggog    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendogdogdogdog    pendugoggoggoggog    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydogdogdogdog    maranydagoggoggoggog    scar 
llll    bul buldidididi    buldogdogdogdog    buldigoggoggoggog    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsog sog sog sog (?) amkadadinygog gog gog gog (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsogsogsogsog    banyagugoggoggoggog    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsog sog sog sog (?) kädubäxinygog gog gog gog (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccogcogcogcog    bacugoggoggoggog    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizog zog zog zog (?) ayiskog kog kog kog (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzogzogzogzog    nyanginygoggoggoggog    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzogzogzogzog    ꞌdereminygoggoggoggog    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzogzogzogzog    gawinygoggoggoggog    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzogzogzogzog    tisinygoggoggoggog    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanognognognog    yadägkogkogkogkog    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnogogogog    saluggggogogogog    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnogogogog    lukudiggggogogogog    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnnogogogog    megedeggggogogogog    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccogogogog    (?) apaxkkkkogogogog    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccogogogog    askkkkogogogog    fish 
rrrr     säpär  säpärkog kog kog kog (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwanggggog og og og (?) face 
mmmm     mem  memgog gog gog gog (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygog gog gog gog (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccogogogog    culuggggogogogog    charcoal 
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The possessor pronoun ꞌour (and your)ꞌ singular suffixes are organized by noun final letter 
below. 

    
Possessor pronoun ꞌour (and your)ꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun our  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ogogogog    led ledogogogog    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----togtogtogtog    sad satogtogtogtog    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dogdogdogdog    marany maranydogdogdogdog    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sogsogsogsog    amkadad amkadatsogsogsogsog    chisel for carving 
cccc    ----cogcogcogcog    bac baccogcogcogcog    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zogzogzogzog    nyang nyangzogzogzogzog    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nognognognog    nyara nyaranognognognog    cousin 
 
The possessor pronoun ꞌour (and your)ꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌour (and your)ꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun our  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----goggoggoggog    abadinyinyinyiny    abadinygoggoggoggog    stupid person 
dddd, s, g, x, r, s, g, x, r, s, g, x, r, s, g, x, r    ----kogkogkogkog    yadägdägdägdäg    yadägkogkogkogkog    meat 
 
Exercise 19 
 
In the following sentences, underline all ꞌour (us and you)ꞌ possessor pronoun suffixes on 
nouns.   
 
(Nyax 44)  
“Bonog, nyuxogogogogniyanani?” Na nyängade ka,  “Friend, is that our our our our wife?” And he said,  
“Uxogogogog, uxogogogog, kodogig?” “OurOurOurOur wife, our our our our wife, the one we are sharing?” 
(Nyax 77)  
Doxtong kasiy ngankogkogkogkog käꞌday song.  This guy completely ate our our our our elder sisters. 
(A&N 6-7)  
Ndey ꞌdoxig oxäya ngonde paxig koying  So that we find big animal and kill and bring  
ta penggoggoggoggog, xa kopaxkog nano.” (it) to ourourourour children, so that we have meat.” 

 
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌyourꞌyourꞌyourꞌyour    (pl)(pl)(pl)(pl)ꞌ ꞌ ꞌ ꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌyour (pl)ꞌ suffixes show a noun belongs to the hearers.  
 
In (1), the suffix –ugougougougo on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to the hearers. 
 
(1) Opugougougougo kadeläng. Your (pl) Your (pl) Your (pl) Your (pl) young man fell.    
(2) Opinygugogugogugogugo kadelasäng.    Your (pl) Your (pl) Your (pl) Your (pl) young men fell.    
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In (2), the suffix –gugo gugo gugo gugo shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to the hearers. 
 
The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌyour (pl)ꞌ suffixes.  They can 
take the place of opugoopugoopugoopugo or opinygugoopinygugoopinygugoopinygugo in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌyour(pl)ꞌ (check all) 

singular suffixes  –ugo, ugo, ugo, ugo, ----tugo, tugo, tugo, tugo, ----dugo, dugo, dugo, dugo, ----sugo, sugo, sugo, sugo, ----zugo, zugo, zugo, zugo, ----cugo, cugo, cugo, cugo, ----nugonugonugonugo; plural suffixes –kugo,kugo,kugo,kugo,    ----gugogugogugogugo    

Final Noun Noun your _ your _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    sudugougougougo    sutudiggggugougougougo    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägugougougougo    käläktagugo gugo gugo gugo (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axugougougougo    axinygugogugogugogugo    hut 
cccc    kuc kuny kucugo ugo ugo ugo (?) kunygugo gugo gugo gugo (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsugo ugo ugo ugo (?)  floor 
ngngngng    xong  xongugo ugo ugo ugo (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opugougougougo    opinygugogugogugogugo    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärugo ugo ugo ugo (?) nyibärtigugo gugo gugo gugo (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satugotugotugotugo    satugugogugogugogugo    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftugotugotugotugo    azafinygugogugogugogugo    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendugodugodugodugo    pendugugogugogugogugo    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydugodugodugodugo    maranydagugogugogugogugo    scar 
llll    bul buldidididi    buldugodugodugodugo    buldigugogugogugogugo    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsugo sugo sugo sugo (?) amkadadinygugo gugo gugo gugo (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsugosugosugosugo    banyagugugogugogugogugo    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsugo sugo sugo sugo (?) kädubäxinygugo gugo gugo gugo (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccugocugocugocugo    bacugugogugogugogugo    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizugo zugo zugo zugo (?) ayiskugo kugo kugo kugo (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzugozugozugozugo    nyanginygugogugogugogugo    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzugozugozugozugo    ꞌdereminygugogugogugogugo    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzugozugozugozugo    gawinygugogugogugogugo    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzugozugozugozugo    tisinygugogugogugogugo    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanugonugonugonugo    yadägkugokugokugokugo    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnugougougougo    saluggggugougougougo    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnugougougougo    lukudiggggugougougougo    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnnugougougougo    megedeggggugougougougo    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccugougougougo    (?) apaxkkkkugougougougo    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccugougougougo    askkkkugougougougo    fish 
rrrr     säpär  säpärkugo kugo kugo kugo (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwanggggugo ugo ugo ugo (?) face 
mmmm     mem  memgugo gugo gugo gugo (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygugo gugo gugo gugo (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccugougougougo    culuggggugougougougo    charcoal 
 
The possessor pronoun ꞌyour (pl)ꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. 
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Possessor pronoun ꞌyour (pl)ꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun your  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ugougougougo    led ledugougougougo    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tugotugotugotugo    sad satugotugotugotugo    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dugodugodugodugo    marany maranydugodugodugodugo    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----sugosugosugosugo    amkadad amkadatsugosugosugosugo    chisel for carving 
cccc    ----cugocugocugocugo    bac baccugocugocugocugo    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zugozugozugozugo    nyang nyangzugozugozugozugo    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nugonugonugonugo    nyara nyaranugonugonugonugo    cousin 
 
The possessor pronoun ꞌyour (pl)ꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌyour (pl)ꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun your  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gugogugogugogugo    abadinyinyinyiny    abadinygugogugogugogugo    stupid person 
d, d, d, d, s, g, x, rs, g, x, rs, g, x, rs, g, x, r    ----kugokugokugokugo    yadägdägdägdäg    yadägkugokugokugokugo    meat 
 
Exercise 20 
 
In the following sentences, underline all ꞌyour(pl)ꞌ possessor pronoun suffixes on nouns. 
 
(Nyax 31)  
E, agänang kawung tä panugonugonugonugo xongondong Yes, I have come to youryouryouryour house today.” 
(A&N 77-78)  
“Wisi lapi ta menggogogogo ka  kangade ka,  “Go tell youryouryouryour father, 
‘Edekiny, mägoying anggo tä codad’  ‘Tomorrow, he brings you to wrestling’  
na xetegogogogo ka  kangade mänang.” and to your your your your brothers speak like this.” 
(A&N 84)  
Appanang maxagari menggogogogo,  My father is stronger than your your your your father. 

   
 

Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun Possessor pronoun ꞌꞌꞌꞌtheirtheirtheirtheirꞌ ꞌ ꞌ ꞌ suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Possessor pronoun ꞌtheirꞌ suffixes show a noun belongs to other people that are neither the 
speakers nor hearers.  
 
In (1), the suffix –usausausausa on opopopop ꞌyoung manꞌ shows the singular noun op op op op belongs to other people. 
 
(1) Opusausausausa kadeläng. Their Their Their Their young man fell.    
(2) Opinygäsagäsagäsagäsa kadelasäng.    Their Their Their Their young men fell.    
 
In (2), the suffix –gäsa gäsa gäsa gäsa shows the plural noun opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ belongs to other people. 
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The singular and plural nouns below have possessor pronoun ꞌtheirꞌ suffixes.  They can take the 
place of opusaopusaopusaopusa or opinygäsaopinygäsaopinygäsaopinygäsa in sentences (1) and (2).  
 
Possessor pronoun ꞌtheirꞌ  
singular suffixes  –ääääsasasasa, , , , ----tätätätäsasasasa, , , , ----dädädädäsasasasa, , , , ----säsäsäsäsasasasa, , , , ----zäzäzäzäsasasasa, , , , ----cäcäcäcäsasasasa, , , , ----nänänänäsasasasa, –uuuusasasasa, , , , ----tutututusasasasa, , , , ----dudududusasasasa, , , , ----sususususasasasa, , , , ----zuzuzuzusasasasa, , , , ----cucucucusasasasa, , , , ----

nunununusasasasa; plural suffixes –kukukukusasasasa, , , , ----gugugugusasasasa,,,, –käsa, käsa, käsa, käsa, ----gäsagäsagäsagäsa    

Final Noun Noun their  _ their  _     
 Singular Plural Singular Plural     
dddd    sud sutuditudituditudi    suduuuusasasasa    sutudiggggääääsasasasa    mound, hump 
gggg    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    kälägääääsasasasa    käläktagägägägäsasasasa    (?) idol, amulet 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axääääsasasasa    axinygägägägäsasasasa    hut 
cccc    kuc kuny kucuuuusasasasa    (?) kunygugugugusasasasa    (?) sorghum 
ssss    tizäs  tizäsääääsasasasa    (?)  floor 
ngngngng    xong  xonguuuusasasasa    (?)  sun 
pppp    op opinyinyinyiny    opuuuusasasasa    opinygägägägäsasasasa    young man 
rrrr    nyibär nyibärtitititi    nyibärääääsasasasa    (?) nyibärtigägägägäsasasasa    (?) tongue 
dddd    sad satutututu    satätätätäsasasasa    satugugugugusasasasa    bowl, calabash 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azaftätätätäsasasasa    azafinygägägägäsasasasa    palm tree 
nnnn    pen pendudududu    pendädädädäsasasasa    pendugugugugusasasasa    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranydädädädäsasasasa    maranydagägägägäsasasasa    scar 
llll    bul buldidididi    buldudududusasasasa    buldigägägägäsasasasa    big drum 
dddd    amkadad amkadadinyinyinyiny amkadatsäsäsäsäsasasasa    (?) amkadadinygägägägäsasasasa    (?) chisel for carving 
gggg    banyag banyaguuuu    banyagsäsäsäsäsasasasa    banyagugugugugusasasasa    warthog 
xxxx    kädubäx kädubäxinyinyinyiny    kädubäxsäsäsäsäsasasasa    (?) kädubäxinygägägägäsasasasa    (?) trap 
cccc    bac bacuuuu    baccäcäcäcäsasasasa    bacugugugugusasasasa    upper arm 
ssss    ayis ayis ayizäzäzäzäsasasasa    (?) ayiskäkäkäkäsasasasa    (?) goat 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangzäzäzäzäsasasasa    nyanginygägägägäsasasasa    crocodile 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemzäzäzäzäsasasasa    ꞌdereminygägägägäsasasasa    tree type 
wwww    gaw gawinyinyinyiny    gawzäzäzäzäsasasasa    gawinygägägägäsasasasa    hawk, bird type 
yyyy    tisi(y) tisinynynyny    tisiyzäzäzäzäsasasasa    tisinygägägägäsasasasa    ladder 
aaaa    ya yadägdägdägdäg    yanänänänäsasasasa    yadägkäkäkäkäsasasasa    meat 
ääää    salä saluuuu    salännnnääääsasasasa    salugggguuuusasasasa    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnnuuuusasasasa    lukudiggggääääsasasasa    pool of water 
eeee    mege megedededede    megennnnääääsasasasa    megedeggggääääsasasasa    wind, air, storm 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticccccääääsasasasa    (?) apaxkkkkääääsasasasa    (?) hair 
ssss    axsicicicic as axsicccccääääsasasasa    askkkkääääsasasasa    fish 
rrrr     säpär  säpärkäkäkäkäsasasasa    (?) cob of maize 
nnnn     agwan  agwanggggääääsasasasa    (?) face 
mmmm     mem  memgägägägäsasasasa    (?) milk 
yyyy     nyaxay  nyaxaygägägägäsasasasa    (?) request 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic culu culudwicccccuuuusasasasa    culugggguuuusasasasa    charcoal 
 
Suffixes such as –usausausausa with vowel uuuu attach to nouns with vowel uuuu or o o o o such as kkkkuuuucccc ꞌsorghumꞌ or 
oooopppp ꞌyoung manꞌ. Suffixes with vowel ääää such as -äsaäsaäsaäsa, ----däsadäsadäsadäsa attach to nouns with other vowels. 
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Vowel Noun Suffix their  _  
 Singular  Singular  
uuuu    kuc ----usausausausa    kucusa usa usa usa (?) sorghum 
oooo    op     opusausausausa    young man 
aaaa    ax ----äsaäsaäsaäsa    axäsaäsaäsaäsa    hut 
ääää    käläg     kälägäsaäsaäsaäsa    amulet, idol 
iiii    ayis ----zäsazäsazäsazäsa    ayizäsa zäsa zäsa zäsa (?)    goat 
eeee    pen ----däsadäsadäsadäsa    pendäsadäsadäsadäsa    wound, sore 
 
The possessor pronoun ꞌtheirꞌ singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Possessor pronoun ꞌtheirꞌ singular noun suffixes 
Final Suffix Noun their  _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ääääsasasasa    led ledääääsasasasa    dance type 
d, f . . .d, f . . .d, f . . .d, f . . .    ----tätätätäsasasasa    sad satätätätäsasasasa    bowl, calabash 
n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .n, ny, l . . .    ----dädädädäsasasasa    marany maranydädädädäsasasasa    scar 
d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .d, g, x . . .    ----säsäsäsäsasasasa    amkadad amkadatsäsäsäsäsasasasa    chisel for carving 
cccc    ----cäcäcäcäsasasasa    bac baccäcäcäcäsasasasa    upper arm 
s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . . s, ng, m, w, y . . .     ----zäzäzäzäsasasasa    nyang nyangzäzäzäzäsasasasa    crocodile 
VowelVowelVowelVowel    ----nänänänäsasasasa    nyara nyaranänänänäsasasasa    cousin 
 
The possessor pronoun ꞌtheirꞌ plural suffixes are organized by noun final letter below.    

    
Possessor pronoun ꞌtheirꞌ plural noun suffixes 
Final Suffix Noun their  _  
  Plural Plural  
ny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowelny, n, m, ng, y, any vowel    ----gäsagäsagäsagäsa    abadinyinyinyiny    abadinygäsagäsagäsagäsa    stupid person 
d, s, g,d, s, g,d, s, g,d, s, g, x, r x, r x, r x, r    ----käsakäsakäsakäsa    yadägdägdägdäg    yadägkäsakäsakäsakäsa    meat 
 
Exercise 21 
 
In the following sentences, underline all ꞌtheyꞌ possessor pronoun suffixes on nouns.   
 

(Nyax 39)  
Cägädoru wayagkkkkäsaäsaäsaäsa käꞌday.  She gathered all theirtheirtheirtheir relatives.   
(Nyax 90)  
Na Nyaxolow käxsä na cabag päxäsaäsaäsaäsa. And Hyena died and she took theirtheirtheirtheir child. 
(Nyax 116)  
na calanga mildä isugäsagäsagäsagäsatäng. And she sang a song about theirtheirtheirtheir dogs. 
(Nyax 119)  
Na todi kala sococoleyza sägäꞌdoco  Then they came down  
tä pa ta menggäsagäsagäsagäsa. and went home to their their their their fathers. 
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PrPrPrPresenting suffixesesenting suffixesesenting suffixesesenting suffixes    

 
In the table below, there are five different things said about the noun nyangnyangnyangnyang, nyanginynyanginynyanginynyanginy 
ꞌcrocodileꞌ. Each of the suffixes make a comment about the noun. A suffix with the noun can be 
a sentence by itself, or can be part of a sentence. 
 
Different things said about (complements for) nyangnyangnyangnyang, nyanginynyanginynyanginynyanginy ꞌcrocodileꞌ 
 Singular Plural  
noun nyang nyanginy crocodile 
Presenting Nyanganianianiani. Nyanginyakakakaki. There is a crocodile. 
Identifying (check) Nyangangangangang. Nyanginyagagagag. It is a crocodile. 
Pointing identifying Nyanganang.anang.anang.anang. Nyanginyakang.akang.akang.akang. This is a crocodile. 
Existing (check) Nyangandängandängandängandäng. Nyanginyatängatängatängatäng. A crocodile exists. 
Locating (check) Nyangandä andä andä andä nyaxic.  Nyanginyatä atä atä atä nyaxic. A crocodile is in the grass. 
 
In this lesson we learn about the presenting suffixes. These introduce a noun when it is 
mentioned for the first time, or to draw attention to it. We learn about the other suffixes in 
following lessons. 
 
In (1), the suffix –anianianiani on the noun opopopop ꞌyoung manꞌ introduces op op op op to the hearers as a noun they 
may not have heard about before. 
 
(1) Opanianianiani. There is aThere is aThere is aThere is a    young man. 
(2) Opinyakiakiakiaki. There are There are There are There are young men.    
 
In (2), the suffix –aki aki aki aki introduces opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ to the hearers. 
 
The singular and plural nouns below have presenting suffixes.  They can take the place of opaniopaniopaniopani 
or opinyakiopinyakiopinyakiopinyaki in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final letter. 
 
Presenting  
singular suffixes –ani, ani, ani, ani, ----tani, tani, tani, tani, ----kani, kani, kani, kani, ----nininini; plural suffixes –aki, aki, aki, aki, ----kaki, kaki, kaki, kaki, ----ki, ki, ki, ki, ----wakiwakiwakiwaki 
Final Noun Noun there is a _ there are _  
 Singular Plural Singular Plural  
pppp    op opinyinyinyiny    opanianianiani    opinyakiakiakiaki    young man 
    ip iptinytinytinytiny    ipanianianiani    iptinyakiakiakiaki    tail 
cccc    bac bacuuuu    bacanianianiani    bacuwakiwakiwakiwaki    upper arm 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafanianianiani    azafinyakiakiakiaki    palm tree 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axanianianiani    axinyakiakiakiaki    hut 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemanianianiani    ꞌdereminyakiakiakiaki    tree type 
nnnn    pen pendudududu    penanianianiani    penduwakiwakiwakiwaki    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyanianianiani    maranydakikikiki    scar 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyanganianianiani    nyanginyakiakiakiaki    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolonganianianiani    wolonginyakiakiakiaki    male goat 
llll    bul buldidididi    bulanianianiani    buldikikikiki    big drum 
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wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondowanianianiani    ngondowinyakiakiakiaki    elder, old person 
    gaw gawinyinyinyiny    gawanianianiani    gawinyakiakiakiaki    hawk, bird type 
dddd    sad satutututu    satanitanitanitani    satuwakiwakiwakiwaki    bowl, calabash 
    led letedetedetedetede    letanitanitanitani    letedekikikiki    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sutanitanitanitani    sutudikikikiki    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abatanitanitanitani    abadinyakiakiakiaki    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxätanitanitanitani    säxädinyakiakiakiaki    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligitanitanitanitani    ligitidikikikiki    spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tukanikanikanikani    tuginyakiakiakiaki    ebony tree 
    eg eginyinyinyiny ekanikanikanikani    eginyakiakiakiaki    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyakanikanikanikani    banyaguwakiwakiwakiwaki    warthog 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläkanikanikanikani    käläktakikikiki    idol, amulet 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdokanikanikanikani    koꞌdoktakikikiki    valley 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyaranininini    nyaruwakiwakiwakiwaki    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yanininini    yadäkaki kaki kaki kaki (?) meat 
ääää    salä saluuuu    salänininini    saluwakiwakiwakiwaki    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunnnniiii    lukudikikikiki    pool of water 
eeee    mege megedededede    megenininini    megedekikikiki    wind, air, storm 
iiii    tisi    tisinynynyny    tisinininini    tisinyakiakiakiaki    ladder 
iiii (?)    masägiägiägiägi mastagägigägigägigägi masäginaninaninaninani mastagäginakinakinakinaki    your fire 
eeee    sagaleeee    ? sagalenaninaninaninani  girl that 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic    culu culudwicanianianiani    culuwakiwakiwakiwaki    charcoal 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticanianianiani    apaxakiakiakiaki    hair 
ssss    axsicicicic as axsicanianianiani    asakiakiakiaki    fish 
 
In all singular nouns with final dddd such as sasasasadddd ꞌbowlꞌ, dddd disappears when the suffix –tanitanitanitani is added 
(satanisatanisatanisatani ꞌthere is a bowlꞌ). In all singular nouns with final gggg such as tug tug tug tug ꞌebony treeꞌ, gggg disappears 
when the suffix –kanikanikanikani is added (tukanitukanitukanitukani ꞌthere is an ebony treeꞌ).  
 
The presenting singular suffixes are organized by noun final letter below. The most common 
singular suffix is –anianianiani. The suffix –tongtongtongtong is on all nouns with final dddd, and the suffix –kongkongkongkong is on 
all nouns with final gggg.  The suffix ––––ni ni ni ni is on all nouns with final vowel, such as luklukluklukuuuu ꞌpoolꞌ, 
except that the suffix –naninaninaninani is on some nouns with possessor suffix, such as masmasmasmasägiägiägiägi    ꞌyour fireꞌ. 

    
Presenting singular noun suffixes 
Final Suffix Noun there is a _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----anianianiani    nyang nyanganianianiani    crocodile 
dddd    ----tanitanitanitani    sad satanitanitanitani    bowl, calabash 
gggg    ----kanikanikanikani    tug tukanikanikanikani    ebony tree 
VowelVowelVowelVowel    ----nininini    luku lukunininini    pool of water 
Vowel of suffix Vowel of suffix Vowel of suffix Vowel of suffix (?) ----naninaninaninani    masägiägiägiägi masäginaninaninaninani your fire 

    
The presenting plural suffixes are organized by noun final letter below. The plural suffix –akiakiakiaki is 
on most nouns with final consonant, but the suffix –kakikakikakikaki is on all nouns with final gggg. The suffix 
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–kikikiki is on most nouns with final vowel, but the suffix ––––waki waki waki waki is on all nouns with final uuuu. The 
suffix –nakinakinakinaki is on some nouns with possessor suffix, such as masmasmasmastagägitagägitagägitagägi    ꞌyour firesꞌ. 

    
Presenting plural noun suffixes 
Final Suffix Noun there are  _  
  Plural Plural  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----akiakiakiaki    opinyinyinyiny    opinyakiakiakiaki    young man 
gggg    ----kakikakikakikaki    yadägdägdägdäg    yadäkaki kaki kaki kaki (?) meat 
Most vowelsMost vowelsMost vowelsMost vowels    ----kikikiki    buldidididi    buldikikikiki    big drum 
uuuu    ----wakiwakiwakiwaki    pendudududu    penduwakiwakiwakiwaki    wound, sore 
Vowel of suffix Vowel of suffix Vowel of suffix Vowel of suffix (?) ----nakinakinakinaki    mastagägigägigägigägi mastagäginakinakinakinaki    your fire 
 
In (A&N 49), ApocoApocoApocoApoco ꞌHareꞌ says ꞌꞌꞌꞌdokanidokanidokanidokani ꞌthere is a thingꞌ to introduce masmasmasmas ꞌfireꞌ to NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow 
ꞌHyenaꞌ. This is the first time mas mas mas mas is mentioned to NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow. The suffix ––––kanikanikanikani ꞌthere isꞌ shows 
ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog ꞌthingꞌ is being introduced (presented). 
 
(A&N 49) (Presentational focus)  
Ama buguning, ꞌdokanikanikanikani kaꞌdas mas. You oh king, there is a thingthingthingthing like fire. 
 
In (A&N 96), Nyaxolow Nyaxolow Nyaxolow Nyaxolow ꞌHyenaꞌ wants to run away so he will not be punished for killing the 
cow. The suffix –akiakiakiaki ꞌthere areꞌ on letugu denyakiletugu denyakiletugu denyakiletugu denyaki ꞌowners of cowꞌ draws attention to letugu letugu letugu letugu 
denyakidenyakidenyakidenyaki. They are coming to punished those who killed the cow. 
 
(A&N 96) (Emphasis)  
Xoy cuko onoyi xa letugu denyaki aki aki aki kawuno Let us run because owners of cowcowcowcow are coming. 
 
Exercise 22 
 
In the following sentences, underline all presenting suffixes on nouns.   
 
(O&A 17-18)  
Na ipäginaninaninaninani nycata täng keke ili ganang kala     How can you sit on your tailtailtailtail unless sitting is 
nycata apoyiyo winy?    good like that? 
(Nyax 2-3)  
Xongiyadäng Nyaxolow kädäng ꞌdogenananananininini,      There was a time that Hyena possessed thingthingthingthing 
na nyängade ka, “Ili onoc abag sagalong.”      and said, “I really must marry this girl.” 
(Nyax 5)  
Na sälipeda tänya ka sagalenananananininini,  And she told him she is a girl girl girl girl that  
paye yoxa caxse kabatwa. wants a handsome husband. 
(Nyax 37)  
Ne zaxeng edelgede tä masäginaninaninaninani.      Well, if like that, I will fall down into your firefirefirefire. 
(Nyax 44)  
Bonog, nyuxogniyananinaninaninani? Friend, is that our wifewifewifewife? 
(Nyax 49)  
Ama gisanianianiani me pananga todi Hey, there is a guyguyguyguy, the father of my children,  
lapi täma ka muwang. tell him to come. 
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(Nyax 70)  
Kala sax cayaxsä ma kala cadusta ma  So she sent him and advised him  
tä buxaaaanininini biyeyang. to have a little winewinewinewine. 
(A&N 22)  
Bonog bend agä, oꞌdo todanianianiani nda awung. Friend, wait. I will go theretheretherethere and then return. 
(A&N 36-37)  
Bonog, masanianianiani nuxu kig ꞌdoc bota täkog.  Friend, there is firefirefirefire that we need one person to  
(T&A 10) bring to us. 
Bo buguning i kämpätäng ti go pengaaaaki ki ki ki  (You must be) an important king where you  
käꞌdayang. come from in order to have all these childrenchildrenchildrenchildren. 
(T&A 56)  
Acang i ꞌdogä cigiyenenininini. Surely there is something like a manemanemanemane. 
(T&A 58-59)  
I ganang lede ucu ke xoyi dänge onoco     Owner carefully listens, and I am going, 
i käxäginaninaninaninani kawungang lipi ka,  but your personpersonpersonperson that comes,  
manang mäs käxa. tell him that a big person (is coming). 
 
 

Identifying Identifying Identifying Identifying (Assertive f(Assertive f(Assertive f(Assertive focus) ocus) ocus) ocus) suffixessuffixessuffixessuffixes    
    

[Check all this lesson.]5 
 
Identifying suffixes show the noun we are talking about or show the most important word of 
the sentence (assertive focus).  
 
In (1), the suffix –angangangang shows we are talking about opopopop. This sentence can be an answer to the 
question “What is it?” 
 
(1) Opangangangang. It is a It is a It is a It is a young man. 
(2) Opinyagagagag. They are They are They are They are young men.    
 
In (2), the suffix –ag ag ag ag shows we are talking about opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ. 
 
The singular and plural nouns below have identifying suffixes, and can take the place of opangopangopangopang 
or opinyagopinyagopinyagopinyag in sentences (1) and (2). 
 
Identifying (check all) 
singular  –ang, ang, ang, ang, ----tang, tang, tang, tang, ----kangkangkangkang, , , , ----ngngngng; plural –ag, ag, ag, ag, ----kag, kag, kag, kag, ----gggg, , , , ----wawawawagggg 
 Noun Noun it is a _ they are _  
 Singular Plural Singular Plural  
pppp    op opinyinyinyiny    opaaaangngngng    opinyaaaagggg    young man 
    ip iptinytinytinytiny    ipangangangang    iptinyagagagag    tail 
cccc    bac bacuuuu    bacaaaangngngng    (?) bacuwawawawagggg    upper arm 

                                                           
5 Analysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 and agrees with the 
data in the texts of this book. 
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ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafaaaangngngng    azafinyaaaagggg    palm tree 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axaaaangngngng    axinyaaaagggg    hut 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemaaaangngngng    ꞌdereminyaaaagggg    tree type 
nnnn    pen pendudududu    penaaaangngngng    penduwawawawagggg    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyaaaangngngng    maranydagggg    scar 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangaaaangngngng    nyanginyaaaagggg    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongangangangang    wolonginyagagagag    male goat 
llll    bul buldidididi    bulaaaangngngng    buldigggg    big drum 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondowangangangang    ngondowinyagagagag    elder, old person 
    gaw gawinyinyinyiny    gawaaaangngngng    gawinyaaaagggg    hawk, bird type 
dddd    sad satutututu    satatatatangngngng    satuwawawawagggg    bowl, calabash 
    led letedetedetedetede    letatatatangngngng    letedegggg    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sutatatatangngngng    sutudigggg    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abatatatatangngngng    abadinyaaaagggg    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxätatatatangngngng    säxädinyaaaagggg    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligitatatatangngngng    ligitigggg    spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tukakakakangngngng    tuginyaaaagggg    ebony tree 
    eg eginyinyinyiny ekakakakangngngng    eginyaaaagggg    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyakakakakangngngng    banyaguwawawawagggg    warthog 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläkakakakangngngng    käläktagggg    idol, amulet 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdokakakakangngngng    koꞌdoktagggg    valley 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyarangngngng    nyaruwawawawagggg    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yangngngng    yadäkägkägkägkäg    meat 
ääää    salä saluuuu    salängngngng    saluwawawawagggg    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukungngngng    lukudigggg    pool of water 
eeee    mege megedededede    megengngngng    megedegggg    wind, air, storm 
iiii    tisi tisinynynyny    tising ng ng ng (?) tisinyaaaagggg    ladder 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic    culu culudwicaaaangngngng    (?)    culuwawawawagggg    charcoal 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticaaaangngngng    (?) apaxaaaagggg    hair 
ssss    axsicicicic as axsicaaaangngngng (?) asaaaagggg    fish 
 
The identifying singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Identifying singular noun suffixes 
Final Suffix Noun it is a _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----angangangang    nyang nyangangangangang    crocodile 
dddd    ----tangtangtangtang    sad satangtangtangtang    bowl, calabash 
gggg    ----kangkangkangkang    tug tukangkangkangkang    ebony tree 
VowelVowelVowelVowel    ----ngngngng    luku lukungngngng    pool of water 
 
The identifying plural suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Identifying plural noun suffixes 
Final Suffix Noun they are  _  
  Plural Plural  
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Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----agagagag    opinyinyinyiny    opinyagagagag    young man 
gggg    ----kagkagkagkag    yadägdägdägdäg    yadäkagkagkagkag    meat 
Most vowelMost vowelMost vowelMost vowelssss    ----gggg    buldidididi    buldigggg    big drum 
uuuu    ----wagwagwagwag    pendudududu    penduwagwagwagwag    wound, sore 
 
In (T&A 35), TumosTumosTumosTumos ꞌElephantꞌ asks who is bigger than him. The suffix –angangangang shows the subject 
noun xänangxänangxänangxänang ꞌwhoꞌ is the most important word in the question. 
 
(T&A 35) (Subject focus)  
Xänangangangang mände ngonde tagäng  WhoWhoWhoWho is big enough  
nde anyägateng? that I should fear (him)? 
 
In (A&N 92-93), -angangangang shows the object noun denyandenyandenyandenyang ꞌcowꞌ is the most important word in the 
sentence. 
 
(A&N 92-93) (Object focus)  
“Akä paxan agä,  “Do not kill me 
xa agänangang kapax denyangangangang song.” for I am not the one that killed the cowcowcowcow.” 
 
Exercise 23 
 
In the following sentences, underline all identifying suffixes on nouns.   
 
(Nyax 88)  
Ndä na kala kuwing ꞌdogä wanägi yangngngng na  So that your body fleshfleshfleshflesh will become very fat. 
kala wingidi.  
(A&N 10-11)  
Na kala edekiny tä keskaw sägädayow  Then the next day at dawn, they went to a bird  
ta awadi nuxungangangangang. of which there is only oneoneoneone. 
(A&N 60)  
I sa salaye sosokäta ya tä pa käꞌdayi  But they remained and transfered all meat home  
tä pangngngng    Atorndori. to the househousehousehouse of Fox. 
(A&N 74)  
Kala xongonendäng, enggä penggä Nyaxolow  Then there was a time when the children of  
käꞌdoco tä pangngngng Atorndori. Hyena went to the househousehousehouse of Fox. 
(A&N 94)  
Nyaxolowangangangang na Apoco impadangang HyenaHyenaHyenaHyena and Hare . . . . . to his home. 
ogadasago tä panäma.     
(T&A 1-2)  
Magacaaaangngngng wane, ka Tumos nyänäs  A long timetimetimetime ago, Elephant was an important  

buguningza ngonde tä gaxsed. king of the forest. 
(T&A 10)  
Xänanang? Bo buguning i kämpätäng ti go  Who are you? (You must be) an important  
pengaki käꞌdayangangangang. king where you come from 
(T&A 25-26) in order to have allallallall these children. 
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Buguning ngade ka, “Oxadiyangangangang sogowang?”  The king said, “WhatWhatWhatWhat is happening?” 
Na Atorndori ngade ka, “Iyoda wede ndä  And Fox said, “Will the storm come and attack  
katarjange gi na pipuwangwangwangwang?” you and the childrenchildrenchildrenchildren?” 
(T&A 29-32)  
Agänang, ngakang layis  I am the one, my word remains 
ngakä uxong wede na exengge pätax songangangangang,  the word of this wife, notnotnotnot walking 
kax amäso agang ndä ewede?  am I supposed to close my eyes?   
Mänang ngakä uxong wede na exengge Like this, the wife will walk with 
pätaxakang nyangangangang sogogä emeskewang.  themthemthemthem two legs and be kept safe. 
(T&A 37)  
Buguningztiyangangangang ngonde tagäng.  Big kings kings kings kings are present. 

    
    

Pointing identifying Pointing identifying Pointing identifying Pointing identifying (D(D(D(Demonstrative focus) emonstrative focus) emonstrative focus) emonstrative focus) suffixessuffixessuffixessuffixes    
 
Pointing identifying suffixes show the noun we are pointing to or the known noun we are 
talking about. It shows the most important word of the sentence (demonstrative focus).  
 
In (1), the suffix –ananganangananganang shows we are pointing to and talking about opopopop. This sentence can be 
an answer to the question “What is this?” 
 
(1) Opananganangananganang. This is a This is a This is a This is a young man. 
(2) Opinyakangakangakangakang.    These are These are These are These are young men.    
 
In (2), the suffix –akang akang akang akang shows we are pointing to and talking about opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ. 
 
The singular and plural nouns below have pointing identifying suffixes, and can take the place 
of opanopanopanopananananangggg or opinyaopinyaopinyaopinyakankankankangggg in sentences (1) and (2). 
 
Pointing identifying  
singular  –anang, anang, anang, anang, ----tanang, tanang, tanang, tanang, ----kanangkanangkanangkanang, , , , ----nnnnangangangang; plural –akang, akang, akang, akang, ----kakang, kakang, kakang, kakang, ----kangkangkangkang, , , , ----wakwakwakwakangangangang 
 Noun Noun this is a _ these are _  
 Singular Plural Singular Plural  
pppp    op opinyinyinyiny    opananganangananganang    opinyakangakangakangakang    young man 
    ip iptinytinytinytiny    ipananganangananganang    iptinyakangakangakangakang    tail 
cccc    bac bacuuuu    bacanang anang anang anang (?) bacuwakangwakangwakangwakang    upper arm 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafananganangananganang    azafinyakangakangakangakang    palm tree 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axananganangananganang    axinyakangakangakangakang    hut 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemananganangananganang    ꞌdereminyakangakangakangakang    tree type 
nnnn    pen pendudududu    penananganangananganang    penduwakangwakangwakangwakang    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyananganangananganang    maranydakangkangkangkang    scar 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangananganangananganang    nyanginyakangakangakangakang    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongananganangananganang    wolonginyakangakangakangakang    male goat 
llll    bul buldidididi    bulananganangananganang    buldikangkangkangkang    big drum 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondowananganangananganang    ngondowinyakangakangakangakang    elder, old person 
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    gaw gawinyinyinyiny    gawananganangananganang    gawinyakangakangakangakang    hawk, bird type 
dddd    sad satutututu    satanangtanangtanangtanang    satuwakangwakangwakangwakang    bowl, calabash 
    led letedetedetedetede    letanangtanangtanangtanang    letedekangkangkangkang    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sutanangtanangtanangtanang    sutudikangkangkangkang    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abatanangtanangtanangtanang    abadinyakangakangakangakang    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxätanangtanangtanangtanang    säxädinyakangakangakangakang    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligitanangtanangtanangtanang    ligitikangkangkangkang    spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tukanangkanangkanangkanang    tuginyakangakangakangakang    ebony tree 
    eg eginyinyinyiny ekanangkanangkanangkanang    eginyakangakangakangakang    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyakanangkanangkanangkanang    banyaguwakangwakangwakangwakang    warthog 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläkanangkanangkanangkanang    käläktakangkangkangkang    idol, amulet 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdokanangkanangkanangkanang    koꞌdoktakangkangkangkang    valley 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyaranangnangnangnang    nyaruwakangwakangwakangwakang    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yananananangngngng    yadäkäkangkäkangkäkangkäkang    meat 
ääää    salä saluuuu    salänangnangnangnang    saluwakangwakangwakangwakang    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukunangnangnangnang    lukudikangkangkangkang    pool of water 
eeee    mege megedededede    megenangnangnangnang    megedekangkangkangkang    wind, air, storm 
iiii    tisi tisinynynyny    tisinangnangnangnang    (?) tisinyakangakangakangakang    ladder 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic    culu culudwicanang anang anang anang (?)    culuwakangwakangwakangwakang    charcoal 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticanang anang anang anang (?) apaxakangakangakangakang    hair 
ssss    axsicicicic as axsicananganangananganang (?) asakangakangakangakang    fish 
 
Pointing identifying suffixes can also connect to pronouns to make the following complete 
sentences. 
 
Pointing identifying suffixes on pronouns 
Agänang.nang.nang.nang.    This is me. I am the one. 
Ginang.nang.nang.nang.    This is you (sg). You are the one. 
Manang.nang.nang.nang.    This is him. He is the one. 
Cenang.nang.nang.nang.    This is her. She is the one. 
Nyanang.nang.nang.nang.    This is it. It is the one. 
Wasakang.akang.akang.akang.    This is us (not you). We are the one. 
Kogakang.akang.akang.akang.    This is us (and you). We are the one. 
Anggokang.kang.kang.kang.    This is you (pl). You are the one. 
Sakang.kang.kang.kang.    This is them. They are the one. 
 
The pointing identifying singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Pointing identifying singular noun suffixes 
Final Suffix Noun this is a _  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----ananganangananganang    nyang nyangananganangananganang    crocodile 
dddd    ----tanangtanangtanangtanang    sad satanangtanangtanangtanang    bowl, calabash 
gggg    ----kanangkanangkanangkanang    tug tukanangkanangkanangkanang    ebony tree 
VowelVowelVowelVowel    ----nangnangnangnang    luku lukunangnangnangnang    pool of water 
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The pointing identifying plural suffixes are organized by noun final letter below. 
    

Pointing identifying plural noun suffixes 
Final Suffix Noun these are  _  
  Plural Plural  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----akangakangakangakang    opinyinyinyiny    opinyakangakangakangakang    young man 
gggg    ----kakangkakangkakangkakang    yadägdägdägdäg    yadäkakangkakangkakangkakang    meat 
Most vowelsMost vowelsMost vowelsMost vowels    ----kangkangkangkang    buldidididi    buldikangkangkangkang    big drum 
uuuu    ----wakangwakangwakangwakang    pendudududu    penduwakangwakangwakangwakang    wound, sore 
 
In (Nyax 107), AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori ꞌFoxꞌ asks ApocoApocoApocoApoco ꞌHareꞌ for a plan to take the meat in secret. Before 
this AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori told how he and NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow killed the cow and there is meat. The suffix –nangnangnangnang 
shows the noun yanang yanang yanang yanang ꞌmeatꞌ is the most important word in the sentence and is known by the 
hearer.   
 
(A&N 32-33)  
Ne ampaye ka gi lipäng rajnyta sogig  Ok, I want you to tell me a deceitful way  
nde sokidig yanang nang nang nang i lay.”  to transfer the meat meat meat meat without eating it.” 
 
In (T&A 10), AtorAtorAtorAtorndorindorindorindori ꞌFoxꞌ asks TumosTumosTumosTumos ꞌElephantꞌ who he his. The suffix –ananganangananganang shows the 
question xänanangxänanangxänanangxänanang ꞌwhoꞌ is asked as if pointing to TumosTumosTumosTumos. 
 
(T&A 10)  
Xänananganangananganang? Bo buguning i kämpätäng ti go  WhoWhoWhoWho are you? (lit. This is who?)–an important  
pengaki käꞌdayang. king where you come from in order to have all  
 these children. 
 
Exercise 24 
 
In the following sentences, underline all pointing identifying suffixes on nouns.   
 
(O&A 30)  
Ginangnangnangnang wede ꞌdanywa nde Kaccä wung,  YouYouYouYou go hide yourself so that you pretend to  
ica ndä gal men. catch Fox, but instead you will catch Donkey.    
(Nyax 71)  
Sawuno tä colonggo, na nyamän kala meneki  They came to the river, and he asked and began  
nyämandäs ngankananganangananganang. to ask the elder sisterelder sisterelder sisterelder sister. 
(Nyax 107)  
Päxä yanangnangnangnang koꞌdox tanggo, wuni lala. This is a lot of meat meat meat meat for you. Come and see. 
(A&N 25-26)  
Ndä agänangananganangananganang ngakikäꞌdang  And I wasI wasI wasI was really thinking about you      
todong agärenga pacey ndä aꞌdi ꞌdoga osok? here and do I know what to do (implied ꞌnoꞌ)? 
(A&N 44-45)  
Kawung tä lag ndä ginangananganangananganang käpax deny  When youyouyouyou go hunting and kill a cow 
ndä masägi wundung, ndä sokwi ganangang,  and you have no fire, what do you do then,  
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wala ziye pes? or do you eat (the meat) raw? 
(T&A 19-20)  
“Bo nycokong anggokangkangkangkang.” Na uxä buguning  “Mother of those people, are youyouyouyou fine?”  And  
ngade ka, “E wasakangakangakangakang.” the wife of the king said, “Yes, wewewewe are fine.”   
(T&A 31-32)  
Mänang ngakä uxong wede na exengge Like this, the wife will walk with 
pätaxakang akang akang akang nyang sogogä emeskewang.”  twotwotwotwo legs and be kept safe. 
 

Existing suffixesExisting suffixesExisting suffixesExisting suffixes    
    
Existing suffixes introduce or remention a noun and show it is important in the story (salient 
marker).  
 
In (1), the suffix –andängandängandängandäng shows talking about an important person opopopop.  
 
(1) Opandängandängandängandäng. A    young man exists.exists.exists.exists.    
(2) Opinyatängatängatängatäng.    Young men exist.exist.exist.exist.    
 
In (2), the suffix –atäatäatäatäng ng ng ng shows we talking about the important people opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ. 
 
The singular and plural nouns below have existing suffixes, and can take the place of opandängopandängopandängopandäng 
or opinyatängopinyatängopinyatängopinyatäng in sentences (1) and (2). 
 
Exisiting (check all) 
singular  –andäng, andäng, andäng, andäng, ----tandäng, tandäng, tandäng, tandäng, ----kandängkandängkandängkandäng, , , , ----ndängndängndängndäng; plural –atäng, atäng, atäng, atäng, ----katäng, katäng, katäng, katäng, ----tängtängtängtäng, , , , ----wawawawatätätätängngngng 
 Noun Noun  _ exists  _ exist  
 Singular Plural Singular Plural  
pppp    op opinyinyinyiny    opaaaandängndängndängndäng    opinyaaaatängtängtängtäng    young man 
    ip iptinytinytinytiny    ipandängandängandängandäng    iptinyatängatängatängatäng    tail 
cccc    bac bacuuuu    bacaaaandängndängndängndäng    (?) bacuwawawawatängtängtängtäng    upper arm 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafaaaandängndängndängndäng    azafinyaaaatängtängtängtäng    palm tree 
xxxx    ax axiiiinynynyny    axaaaandängndängndängndäng    axinyaaaatängtängtängtäng    hut 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemaaaandängndängndängndäng    ꞌdereminyaaaatängtängtängtäng    tree type 
nnnn    pen pendudududu    penaaaandängndängndängndäng    penduwawawawatängtängtängtäng    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyaaaandängndängndängndäng    maranydatängtängtängtäng    scar 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangaaaandängndängndängndäng    nyanginyaaaatängtängtängtäng    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongandängandängandängandäng    wolonginyatängatängatängatäng    male goat 
llll    bul buldidididi    bulaaaandängndängndängndäng    bulditängtängtängtäng    big drum 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondowandängandängandängandäng    ngondowinyatängatängatängatäng    elder, old person 
    gaw gawinyinyinyiny    gawaaaandängndängndängndäng    gawinyaaaatängtängtängtäng    hawk, bird type 
dddd    sad satutututu    satatatatandängndängndängndäng    satuwawawawatängtängtängtäng    bowl, calabash 
    led letedetedetedetede    letatatatandängndängndängndäng    letedetängtängtängtäng    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sutatatatandängndängndängndäng    sutuditängtängtängtäng    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abatatatatandängndängndängndäng    abadinyaaaatängtängtängtäng    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxätatatatandängndängndängndäng    säxädinyaaaatängtängtängtäng    egg yolk 
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    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligitatatatandängndängndängndäng    ligititängtängtängtäng    spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tukakakakandängndängndängndäng    tuginyaaaatätätätängngngng    ebony tree 
    eg eginyinyinyiny ekakakakandängndängndängndäng    eginyaaaatängtängtängtäng    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyakakakakandängndängndängndäng    banyaguwawawawatängtängtängtäng    warthog 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläkakakakandängndängndängndäng    käläktatängtängtängtäng    idol, amulet 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdokakakakandängndängndängndäng    koꞌdoktatängtängtängtäng    valley 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyarandängndängndängndäng    nyaruwawawawatängtängtängtäng    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yandängndängndängndäng    yadäkätängkätängkätängkätäng    meat 
ääää    salä saluuuu    saländängndängndängndäng    saluwawawawatängtängtängtäng    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukundängndängndängndäng    lukuditängtängtängtäng    pool of water 
eeee    mege megedededede    megendängndängndängndäng    megedetängtängtängtäng    wind, air, storm 
iiii    tisi tisinynynyny    tisindäng ndäng ndäng ndäng (?) tisinyaaaatängtängtängtäng    ladder 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic    culu culudwicaaaandängndängndängndäng    (?)    culuwawawawatängtängtängtäng    charcoal 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticaaaandängndängndängndäng    (?) apaxaaaatängtängtängtäng    hair 
ssss    axsicicicic as axsicaaaandängndängndängndäng (?) asaaaatängtängtängtäng    fish 
 
The existing singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Existing singular noun suffixes 
Final Suffix Noun  _ exists  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----andängandängandängandäng    nyang nyangandängandängandängandäng    crocodile 
dddd    ----tandängtandängtandängtandäng    sad satandängtandängtandängtandäng    bowl, calabash 
gggg    ----kandängkandängkandängkandäng    tug tukandängkandängkandängkandäng    ebony tree 
VowelVowelVowelVowel    ----ndängndängndängndäng    luku lukundängndängndängndäng    pool of water 
 
The existing plural suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Existing plural noun suffixes 
Final Suffix Noun   _ exist  
  Plural Plural  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----atängatängatängatäng    opinyinyinyiny    opinyatängatängatängatäng    young man 
gggg    ----katängkatängkatängkatäng    yadägdägdägdäg    yadäkatängkatängkatängkatäng    meat 
Most vowelsMost vowelsMost vowelsMost vowels    ----tängtängtängtäng    buldidididi    bulditängtängtängtäng    big drum 
uuuu    ----watängwatängwatängwatäng    pendudududu    penduwatängwatängwatängwatäng    wound, sore 
 
In (Nyax 1-2), the suffix –andänandänandänandängggg introduces sagalsagalsagalsagal    ꞌgirlꞌ who is an important person in the story. 
She is in many scenes and does many important actions. 
 
(Nyax 1-2)  
Wane ka sagalandängandängandängandäng saxe batad ili kapaye  Long ago, there was a girlgirlgirlgirl who refused to  
yoxa caxse kabatwa.       marry unless she found a handsome husband. 
 
Atorndori ꞌFoxꞌ is introduced at the beginning of the story and does many actions throughout 
the story. But in (Nyax 1-2), the suffix –andängandängandängandäng reintroduces AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori and shows he does an 
important action in this sentence by tricking Nyaxolow Nyaxolow Nyaxolow Nyaxolow ꞌHyenaꞌ out of the meat.  
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(A&N 48)  
Ya Atorndorindängndängndängndäng zaca na raj.  The foxfoxfoxfox sees meat and tricks (hides). 
 
In (T&A 21), Atorndori Atorndori Atorndori Atorndori ꞌFoxꞌ speaks to Tumos Tumos Tumos Tumos ꞌElephantꞌ and his family.  The suffix –atängatängatängatäng on 
anngo anngo anngo anngo ꞌyou allꞌ may show that AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori is respecting them as being important. 
 
(T&A 21)  
Anggotängtängtängtäng kunang xongong, YouYouYouYou have come this day,  
sogoyin anggo ta zayigota tä gaxset? they brought you to see the forest?    
 
Exercise 25 
 
In the following sentences, underline all existing suffixes on nouns.   
 
(Nyax 7)  
Na nyägäräng ka enggä aminugä nyatängtängtängtäng,  And he remembered themthemthemthem his young friends, 
(Nyax 15)  
“Bonog, tong anadarugigong onoc abagäs “Friend, bring these glasses, I am going to 
uxandandandandängängängäng täkog.” marry a certain womanwomanwomanwoman for us.” 
(Nyax 19)  
“Bonog, tong poxkikong onoc abagäs  “Friend, bring these old eyes, I am going to  
uxandängandängandängandäng täkog.” marry a certain womanwomanwomanwoman for us.”   
(Nyax 76)  
Gi no ka gi noxo käxuskotängtängtängtäng?           Do you see our people people people people anymore? 
(Nyax 104)  
Na mabakä sa modok sa tä kaxsä bo  And he carried them (woman, child, sister) and  
meldänänyandängandängandängandäng. put them in blatter blatter blatter blatter (of dead hyena). 
(Nyax 112)  
I nya nyägäꞌdoc nyägäca toboxä koxicandängandängandängandäng. But he went and sat under a coconut treetreetreetree there. 
(Nyax 116)  
Calanga mildä isugäsatängatängatängatäng  She sang song about dogsdogsdogsdogs  
na isu kädang mildice. and dogs heard her song. 
(A&N 1)  
Legedänicä Atorndorindängndängndängndäng na Nyaxolow.  There is a story about FoxFoxFoxFox and Hyena. 
(A&N 4-5)  
Na kala xongonendänndänndänndängggg, nyängade ta And there was a timetimetimetime, when he said to 
amindinya ka, “Bonog, onoci edekiny his friend, “Friend, early tomorrow morning  
oloxti odudi tä keskaw onoci tä lag  at dawn, let us go hunting. 
(A&N 9)  
“Bonog, nuxu ꞌdokandängkandängkandängkandäng song, ꞌdocig winy. “Friend, there is nothingthingthingthing. Let us just move on. 
(A&N 11-12)  
Na kala soꞌdox denyä nuxukikkkkandängandängandängandäng kämes Then they found a cow someone someone someone someone lost sleeping 
kasänga täpox tä gaxsed tä pumpung.  far away in the forest in the bush. 
(A&N 28-29)  
Acang, wasakig kawunig tä lag na buguning  We gathered and came for hunting with king, 
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ndä kapaxig denyä nuxu kikandängkandängkandängkandäng.... and we killed one cow of a personpersonpersonperson. 
(A&N 34)  
“Nuxu ꞌdokkkkandängandängandängandäng song, sotagä rac mange. “There is nothingthingthingthing, there are many ways to trick. 
(A&N 40-41)  
“Bonog, iyex ka koꞌdoxa Apocondäng ndäng ndäng ndäng  “Friend, do you know that harehareharehare was found  
sänggä?”  Nyaxolow ngade ta sleeping?” Hyena said 
Apoco ka, “Gindängndängndängndäng wanägi opo?”  to Hare, “How are youyouyouyou?” 
(A&N 101)  
I tari letugu denyaaaatäntäntäntängggg song,  But the fact is, the owners of the cowcowcowcow were not  
nyägänanange Nyaxolow winy. there–he (Fox) just tricked Hyena. 
(T&A 2-3)  
Ndä nyang nyänäs me kuturang mände, nuxu And he was a powerful creature– 
kikandängkandängkandängkandäng layis me kutura kaꞌdas nya song.  there was no personpersonpersonperson more powerful than him. 
(T&A 6)  
Na säwedecä na pengginya  And they went with his children  
nyäꞌdingidi ewetängtängtängtäng siye. and he cut down treestreestreestrees to eat. 
(T&A 15-16)  
“Anggotängtängtängtäng watäkägo opocä?” Buguning, “Are youyouyouyou all fine?” King (answered), 
“E wasatängatängatängatäng wadäkäsko opocä winy.” “Yes, wewewewe are all just fine.” 
(T&A 40-42)  
Na nyäꞌdoc ta Kamälä na nyängade ta Kamalä   He (Fox) went to Camel and said to Camel, 
ka, “Ama, gi co cokäka nde ka Tumosaaaandäng ndäng ndäng ndäng  Hey, you seem to overthrow (the king) so that  
ngade ka, Käxa layis ngonde tänyandängndängndängndäng  ElephantElephantElephantElephant says that there is no person bigger  
song.” than himhimhimhim.”    

 
 

Locating suffixesLocating suffixesLocating suffixesLocating suffixes    
 
[Check all this lesson]6 
 
Locating suffixes helps tell the location of the noun.  
 
In (1), the suffix –andäandäandäandä tells the location of opopopop is in nyaxicnyaxicnyaxicnyaxic ꞌgrassꞌ. This sentence can be an 
answer to the question “Where is the young man?” 
 
(1) Opandäandäandäandä nyaxic. A    young man is inis inis inis in    the grass....    
(2) Opinyatäatäatäatä nyaxic. Young men are inare inare inare in the grass. 
 
In (2), the suffix –atäatäatäatä    tells the location of opinyopinyopinyopiny ꞌyoung menꞌ. 
 
The singular and plural nouns below have existing suffixes, and can take the place of opandäopandäopandäopandä or 
opinyatäopinyatäopinyatäopinyatä in sentences (1) and (2). 

                                                           
6 Analaysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 but is not found in 
the data of the texts of this book. 
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Locating (check all) 
singular  –andä, andä, andä, andä, ----tandä, tandä, tandä, tandä, ----kandäkandäkandäkandä, , , , ----ndändändändä; plural –atä, atä, atä, atä, ----katä, katä, katä, katä, ----tätätätä, , , , ----wawawawatätätätä 
 Noun Noun  _ is in grass  _ are in grass  
 Singular Plural Singular Plural  
pppp    op opinyinyinyiny    opaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    opinyaaaatä tä tä tä nyaxic    young man 
    ip iptinytinytinytiny    ipandä andä andä andä nyaxic    iptinyatä atä atä atä nyaxic    tail 
cccc    bac bacuuuu    bacaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    (?) bacuwawawawatä tä tä tä nyaxic    upper arm 
ffff    azaf azafinyinyinyiny    azafaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    azafinyaaaatä tä tä tä nyaxic    palm tree 
xxxx    ax axinyinyinyiny    axaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    axinyaaaatä tä tä tä nyaxic    hut 
mmmm    ꞌderem ꞌdereminyinyinyiny    ꞌderemaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    ꞌdereminyaaaatä tä tä tä nyaxic    tree type 
nnnn    pen pendudududu    penaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    penduwawawawatä tä tä tä nyaxic    wound, sore 
nynynyny    marany maranydadadada    maranyaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    maranydatä tä tä tä nyaxic    scar 
ngngngng    nyang nyanginyinyinyiny    nyangaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    nyanginyaaaatä tä tä tä nyaxic    crocodile 
    wolong wolonginyinyinyiny    wolongandä andä andä andä nyaxic    wolonginyatä atä atä atä nyaxic    male goat 
llll    bul buldidididi    bulaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    bulditä tä tä tä nyaxic    big drum 
wwww    ngondow ngondowinyinyinyiny    ngondowandä andä andä andä nyaxic    ngondowinyatä atä atä atä nyaxic    elder 
    gaw gawinyinyinyiny    gawaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    gawinyaaaatä tä tä tä nyaxic    hawk 
dddd    sad satutututu    satatatatandä ndä ndä ndä nyaxic    satuwawawawatä tä tä tä nyaxic    bowl, calabash 
    led letedetedetedetede    letatatatandä ndä ndä ndä nyaxic    letedetä tä tä tä nyaxic    dance type 
    sud sutuditudituditudi    sutatatatandä ndä ndä ndä nyaxic    sutuditä tä tä tä nyaxic    mound, hump 
    abad abadinyinyinyiny    abatatatatandä ndä ndä ndä nyaxic    abadinyaaaatä tä tä tä nyaxic    stupid person 
    säxäd säxädinyinyinyiny    säxätatatatandä ndä ndä ndä nyaxic    säxädinyaaaatä tä tä tä nyaxic    egg yolk 
    ligid ligititititi, ligitiditiditiditidi    ligitatatatandä ndä ndä ndä nyaxic    ligititä tä tä tä nyaxic    spirit, shadow 
gggg    tug tuginyinyinyiny    tukakakakandä ndä ndä ndä nyaxic    tuginyaaaatä tä tä tä nyaxic    ebony tree 
    eg eginyinyinyiny ekakakakandä ndä ndä ndä nyaxic    eginyaaaatä tä tä tä nyaxic    giraffe 
    banyag banyaguuuu    banyakakakakandä ndä ndä ndä nyaxic    banyaguwawawawatä tä tä tä nyaxic    warthog 
    kälägägägäg kältatatata, käläktatatata    käläkakakakandä ndä ndä ndä nyaxic    käläktatä tä tä tä nyaxic    idol, amulet 
    koꞌdog koꞌdoktatatata    koꞌdokakakakandä ndä ndä ndä nyaxic    koꞌdoktatä tä tä tä nyaxic    valley 
aaaa    nyara nyaruuuu    nyarandä ndä ndä ndä nyaxic    nyaruwawawawatä tä tä tä nyaxic    cousin 
    ya yadägdägdägdäg    yandä ndä ndä ndä nyaxic    yadäkätä kätä kätä kätä nyaxic    meat 
ääää    salä saluuuu    saländä ndä ndä ndä nyaxic    saluwawawawatä tä tä tä nyaxic    sword 
uuuu    luku lukudidididi    lukundä ndä ndä ndä nyaxic    lukuditä tä tä tä nyaxic    pool of water 
eeee    mege megedededede    megendä ndä ndä ndä nyaxic    megedetä tä tä tä nyaxic    wind, air 
iiii    tisi tisinynynyny    tisindä ndä ndä ndä nyaxic    (?) tisinyaaaatä tä tä tä nyaxic    ladder 
uuuu    culudwicdwicdwicdwic    culu culudwicaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    (?)    culuwawawawatä tä tä tä nyaxic    charcoal 
xxxx    apaxtictictictic apax apaxticaaaandä ndä ndä ndä nyaxic    (?) apaxaaaatä tä tä tä nyaxic    hair 
ssss    axsicicicic as axsicaaaandä ndä ndä ndä nyaxic (?) asaaaatä tä tä tä nyaxic    fish 
 
The locating singular suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Locating singular noun suffixes 
Final Suffix Noun _ is in grass  
  Singular Singular  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----andäandäandäandä    nyang nyangandä andä andä andä nyaxic    crocodile 
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dddd    ----tandätandätandätandä    sad satandä tandä tandä tandä nyaxic    bowl, calabash 
gggg    ----kandäkandäkandäkandä    tug tukandä kandä kandä kandä nyaxic    ebony tree 
VowelVowelVowelVowel    ----ndändändändä    luku lukundä ndä ndä ndä nyaxic    pool of water 

    
The locating plural suffixes are organized by noun final letter below. 

    
Locating plural noun suffixes 
Final Suffix Noun  _ are in grass  
  Plural Plural  
Most consonantsMost consonantsMost consonantsMost consonants    ----atäatäatäatä    opinyinyinyiny    opinyatä atä atä atä nyaxic    young man 
gggg    ----katäkatäkatäkatä    yadägdägdägdäg    yadäkatä katä katä katä nyaxic    meat 
Most vowelsMost vowelsMost vowelsMost vowels    ----tätätätä    buldidididi    bulditä tä tä tä nyaxic    big drum 
uuuu    ----watäwatäwatäwatä    pendudududu    penduwatä watä watä watä nyaxic    wound, sore 
 

AdjectivesAdjectivesAdjectivesAdjectives    
    

[This and other lessons need to be completed. ] 
 

QuantifiersQuantifiersQuantifiersQuantifiers    
    

NumbersNumbersNumbersNumbers    
    

Identifying relative clausesIdentifying relative clausesIdentifying relative clausesIdentifying relative clauses    
    

Descriptive relative clausesDescriptive relative clausesDescriptive relative clausesDescriptive relative clauses    
    

AdverbsAdverbsAdverbsAdverbs    
    

Compound wordsCompound wordsCompound wordsCompound words    
    

A compound word is more than one word put together to make a new word. There are 
compound nouns, compound adjectives and compound adverbs. 
    
NounNounNounNoun        Noun, verb, adjectiveNoun, verb, adjectiveNoun, verb, adjectiveNoun, verb, adjective    Compound nounCompound nounCompound nounCompound noun        
ax hut, room mas fire (pl) axä mas gun 
axiny huts   axänggä masta guns 
ax hut, room zäg dirt,soil (pl) axä zäg hole 
axiny huts   axänggä zäg holes 
ze head ꞌdiyada sa forget them ze käꞌdiyasa senile person 
zängge heads kaꞌdiya sa forgot zänggä käꞌdiyasa senile 

persons 
ze  head buxic wine (?) zä buxic kidney 
zängge heads bux wines zänggä bux kidneys 
ayda in-law ux woman aydanä ux sister-in-law 
aydag in-laws uxu women aydakä uxu sister-in-

laws 
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ayda in-law apang man aydanä apang brother-in-
law 

aydag in-laws apanginy men aydakä apanginy brother-in-
laws 

amin friend ux woman amindä ux girlfriend 
aminu    aminugä uxu girlfriends 
amin friend apang man amindä apang boyfriend 
aminu friends apanginy men aminugä apanginy boyfriends 
ux woman apang man uxä apang wife 
uxu women apanginy men uxugä apanginy wives 
ux woman penang child.my uxä penang daughter-in-

law 
uxu women penggang children.my uxugä penggang daughter-in-

laws 
yox husband penang child.my yoxä penang son-in-law 
yu husbands penggang children.my yugä penggang son-in-laws 
wawanusko our parent apang man wawanusko apang father-in-law 
wawanakusko our parents apanginy men wawanakusko 

apanginy 
father-in-
laws 

pen (?) child mege wind penä mege bastard 
pengge (?) children   penggä mege bastards 
bonggo your mother cengic (?) side bonggonä cengic step mother 
bonggugo mothers (?)   bonggugogä 

cengic 
step mothers 

od place kayu rubbish (pl) odä kayu rubbish heap 
ota    otagä kayu rubbish 

heaps 
meza creator tas bad, brave mezana tas demon 
mezada creators tasiny bad (pl) mezadaga tasiny demons 
kuric dove tabaldi Tabaldi tree kuricä dabaldi dove type 
kuru doves   kurugä dabaldi dove type 

(pl) 
marany scar mas fire maranydä mas burn on 

body 
maranyda scars   maranydagä mas burns 
dän scorpion ma water (pl) dändä ma leech, insect 
dänu scorpions   dänugä ma leeches 
barug courtyard, 

fence 
turug armies baruksä turug camp 

barugwiny courtyards   baruginygä turug camps 
deny cow ma water (pl) denyä ma hippo 
däg cows   dägä ma hippos 
ligit shadow, spirit apo good ligita apo soul, spirit 
ligidi shadows apoccu good (pl) ligidiga apoccu souls 
wundwan ear ed tree wundä ed leaf 
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wunggwan ears ewe trees wunggä ewe leaves 
ngec bone awagic chest ngeccä awagic rib 
ngay bones awa chests ngaygä awa ribs 
ikwan mouth sogal (?) door akä sogal doorway 
ikinggwan mouths sogaliny(?) doors akänggä sogaliny doorways 
nyingäs rat jul black nyingäsa jul mouse 
nyingäsä rats juliny black (pl) nyingäsäga juliny mice 
siyad eating (vn) waccid dusk, 

twilight 
siyakä waccid evening 

meal 
apax hairs agwan face apaxkä agwan eyebrows 
ma water (pl) ya meat magä ya soup, broth 
mid oil tumox bee midä tumox honey 
kän persons käꞌday all kän käꞌday everyone 
kikandäng person.exists song not nuxung kikandäng 

song 
nobdoy, no 
one 

nuxu only ꞌdokandäng thing.exists nuxu ꞌdokandäng 
soxong 

nothing 

      
NounNounNounNoun        AdjectiveAdjectiveAdjectiveAdjective        Compound adjectiveCompound adjectiveCompound adjectiveCompound adjective    
ze  head tas bad, brave ze tas crazy 
zängga heads   zängga tas crazy (pl) 
      
Noun, prepositionNoun, prepositionNoun, prepositionNoun, preposition    Adverb, nounAdverb, nounAdverb, nounAdverb, noun    Compound adverbCompound adverbCompound adverbCompound adverb     
ꞌdog thing sogowad happening ꞌdoga sogowadäng 

song 
never 

mege wind tudi (?) cold, early megetudi morning 
xong sun tibidi (?) middle xong tibidi noonday 
xong sun ondong (?) corner xongondong today 
ꞌdängad (?) going down xong sun ꞌdängakä xong sunset 
limic (?) rising xong sun limiccä xong sunrise 
tä to xande (?) far täxande far 
tä to zäläg (?) first tä zäläg early 
tä to cengic side tä cengic beside 
tä to bangi (?) footstep tä bangi after 
tä to zäg soil, dirt tä zäg down 
na with zängänga(?) truth na zängänga truely 
na with dabi (?) poverty (?) na dabi poorly 
andwan hand banic (?) right na andä banic rightward 
andwan hand nyagol (?) left na andä nyagol leftward 
 
 

Verb FormsVerb FormsVerb FormsVerb Forms    
 
In the lesson on verbs, we learned a verb describes an action, motion, state, change, or can be 
used as an equal sign between words.  There are several different ways to use each verb.  These 
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can be called verb forms.  Read each of the verb forms of roproproprop ꞌpayꞌ below.  Look for 
differences in meaning or the way the verb is used.  

    
Incomplete nothing, nothing, nothing, nothing, ----e, e, e, e, ----oooo    Kig tey tey tey tey ꞌdog ganang. Person creates creates creates creates something now. 
Complete kakakaka----    Kig    kakakakaddddeyeyeyey ꞌdog.    Person creatcreatcreatcreated ed ed ed something. 
Imperative ----a, a, a, a, ----eeee    TeyTeyTeyTeyaaaa    ꞌdog!    CreateCreateCreateCreate something! 
Reflexive ----wawawawa    Kig    kakakakaddddeyeyeyeywawawawa.    Person creatcreatcreatcreated ed ed ed himself.himself.himself.himself. 
Verbal noun ----d, nothingd, nothingd, nothingd, nothing    Kig wede tä teyeteyeteyeteyedddd. Person goes for creatingcreatingcreatingcreating. 
Emphasized ----angangangang    Kig tey tey tey teyangangangang ꞌdog ganang.    Person reallyreallyreallyreally creates creates creates creates something now. (?) 
 
In the following lessons, we will learn about each of these verb forms, one at a time. 
 
 

CompleteCompleteCompleteComplete (Perfective) (Perfective) (Perfective) (Perfective) and  and  and  and incompleteincompleteincompleteincomplete (Imperfective) (Imperfective) (Imperfective) (Imperfective) verbs verbs verbs verbs    
 
Complete verbs (perfective) talk about an action as a whole, regardless of the time of the 
action. Incomplete verbs (imperfective) talk about the action as a ongoing process, such as if 
we are watching the action happen in a film. In the Caning dictionary, verbs are found listed by 
the incomplete verb form. 
 
In (Nyax 88), the complete verb kuwingkuwingkuwingkuwing ꞌbecome fatꞌ talks about the action as a whole.  The 
incomplete verb wingidiwingidiwingidiwingidi ꞌremain fatꞌ talks about the action as ongoing. 
 
(Nyax 87-88)  
Ndä ocolodnig mid tä kaxsä caxsägi  And we will pour oil into your anus 
ndä na kala kuwingkuwingkuwingkuwing ꞌdogä wanägi yang na kala  so that your body will become very fatbecome very fatbecome very fatbecome very fat, 
wingidwingidwingidwingidiiii. and will remain fatremain fatremain fatremain fat. 

 
In (1), the incomplete verb saxe ꞌrefusesꞌ is an ongoing process.  In (2), the complete verb kasax 
talks about the action as a whole.  The word ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog ꞌsomethingꞌ follows some verbs but not 
others. The parentheses ( ) are used to show ꞌꞌꞌꞌdogdogdogdog is optional. 
 
(1) Päxäginang saxesaxesaxesaxe (ꞌdog) ganang. Your child refusesrefusesrefusesrefuses (something) now. 
(2) Kig    kasaxkasaxkasaxkasax (ꞌdog). Person refusedrefusedrefusedrefused    (something). 

 
How do we know the difference between incomplete and complete verbs? Incomplete verbs can 
be without a prefix, whereas complete verbs often have the prefix kakakaka-.  Incomplete verbs can be 
without a suffix or have the suffix –eeee, -oooo or another suffix. Many complete verbs do not have 
suffixes.  
 
Below is a list of incomplete and incomplete verbs with noun subjects. Most incomplete verbs 
can take the place of saxesaxesaxesaxe ꞌrefuseꞌ    in (1). Most complete verbs can take the place of kasiykasiykasiykasiy ꞌateꞌ 
in (2). 

    
Verbs with noun subjects 
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Incomplete Complete  
luw kakakakaluw cut, cross 
tey kakakakadey create 
nanange kakakakananange trick 
ucu kkkkucu stay 
iyex kakakakalayix know 
ꞌdanyeeee kakakakaꞌdany hide 
deleeee käkäkäkädel decorate 
saneeee kakakakasan fly, jump 
wangeeee kakakakawang leave, let 
dängeeee käkäkäkädäng hear 
zibeeee käkäkäkäzibä plant 
ngadeeee kakakakangada speak 
rakeeee käkäkäkärakä surround 
äxseeee kkkkäxsä die 
axseeee kkkkaxsä tie 
zekeeee käkäkäkäzekä block 
kareeee kakakakagärtätätätä think 
gäboooo käkäkäkägäbä bury 
xonyoooo kakakakaxony rescue 
oxoooo kkkkox see 
togoooo kakakakatog carve 
buxuuuu kukukukubux roast 
pirididididi kakakakapiri surprise 
mesedededede käkäkäkämese loose 
nyamemememe käkäkäkänyangädängädängädängädä check 
enggggeeee kkkkendädädädä skin 
 
The incomplete suffix –eeee in zibzibzibzibeeee    ‘plants’ makes the final vowel ä ä ä ä in käkäkäkäzibäzibäzibäzibä ‘hid’ disappear. The 
incomplete suffix –oooo in gäbgäbgäbgäboooo    ‘buries’ makes the final vowel ä ä ä ä in käkäkäkägäbägäbägäbägäbä ‘buried’ disappear.  
The vowel aaaa of the complete prefix kakakaka- disappears on the verb ucuucuucuucu ꞌstayꞌ (kkkkucuucuucuucu ꞌstayedꞌ) and 
äxsäxsäxsäxseeee ꞌꞌꞌꞌdiediediedieꞌ (kꞌ (kꞌ (kꞌ (käxsääxsääxsääxsä ꞌdiedꞌ). 
  
Incomplete and complete verbs have other forms when they have pronoun subjects. The 
prefixes and suffixes go along with the subject pronouns.  The prefixes often have the same 
first consonant as the subject pronouns.  Sometimes the vowel of the prefix and sufix is the 
same as the vowel of the verb root.  
 
Verbs with pronoun subjects 
a Incomplete  Complete refuse 
agä             aaaasaxeeee agä         kakakakasax I 
gi     zzzzaxeeee gi         käkäkäkäsax you (sg) 
ma mämämämäsaxeeee ma     mamamamasax him 
ce         cicicicisaxeeee ce         cacacacasax her 
nya nyinyinyinyisaxeeee nya nyanyanyanyasax it 
was wawawawasaxedigedigedigedig was         kakakakasaxigigigig us (not you) 
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kog     saxedigedigedigedig kog         käkäkäkäsaxigigigig us (and you) 
angga     zzzzaxadangadangadangadang angga         käkäkäkäsaxangangangang    you (pl) 
sa     säsäsäsäsaxeeee sa         sasasasasax them 
           
ä Incomplete  Complete know 
agä    a   a   a   abäledeedeedeede agä   ka  ka  ka  kabäleeee    I 
gi     bäledeedeedeede gi   kä  kä  kä  käbäleeee    you (sg) 
ma mämämämäbäledeedeedeede ma  ma ma ma mabäleeee    him 
ce   ci  ci  ci  cibäledeedeedeede ce   ca  ca  ca  cabäleeee    her 
nya nyinyinyinyibäledeedeedeede nya nyanyanyanyabäleeee    it 
was   a  a  a  abäledigedigedigedig was   ka  ka  ka  kabäligigigig us (not you) 
kog     bäledigedigedigedig kog   kä  kä  kä  käbäligigigig us (and you) 
angga     bäledengedengedengedeng angga   kä  kä  kä  käbälengengengeng    you (pl) 
sa  sä sä sä säbäledeedeedeede sa   sa  sa  sa  sabäleeee    them 
           
e Incomplete  Complete create 
agä    a   a   a   adeyeeee agä         kekekekedey I 
gi      deyeeee gi   kä  kä  kä  kädey you (sg) 
ma mämämämädeyeeee ma  m m m meeeedey him 
ce   ci  ci  ci  cideyeeee ce         cecececedey her 
nya nyinyinyinyideyeeee nya nyenyenyenyedey it 
was    a   a   a   adeyedigedigedigedig was         kekekekedeyigigigig us (not you) 
kog     tttteyedigedigedigedig kog   kä  kä  kä  kädeyigigigig us (and you) 
angga     deyadeadeadeadengngngng angga   kä  kä  kä  kädeyeeeengngngng    you (pl) 
sa  sä sä sä sädeyeeee sa         sesesesedey them 
           
i Incomplete  Complete defend 
agä   am  am  am  ampigiiii agä   kam  kam  kam  kampigääää    I 
gi     mmmmpigiiii gi   käm  käm  käm  kämpigääää    you (sg) 
ma   mä  mä  mä  mäpigiiii ma  mägä mägä mägä mägäpigääää    him 
ce     ci    ci    ci    cipigiiii ce   cigä  cigä  cigä  cigäpigääää    her 
nya   nyi  nyi  nyi  nyipigiiii nya nyigänyigänyigänyigäpigääää    it 
was wamwamwamwampigidigidigidigidig was     wagiwagiwagiwagipigigigigig us (not you) 
kog        pigidigidigidigidig kog                 käkäkäkäpigigigigig us (and you) 
angga     mmmmpigidingidingidingiding angga     kämkämkämkämpiginginginging    you (pl) 
sa     sä    sä    sä    säpigiiii sa     sägäsägäsägäsägäpigääää    them 
           
o Incomplete  Complete carry 
agä   am  am  am  ampokoooo agä   kam  kam  kam  kampokääää    I 
gi     mmmmpokoooo gi   käm  käm  käm  kämpokääää    you (sg) 
ma   mä  mä  mä  mäpokoooo ma  mägä mägä mägä mägäpokääää    him 
ce     ci    ci    ci    cipokoooo ce   cigä  cigä  cigä  cigäpokääää    her 
nya   nyi  nyi  nyi  nyipokoooo nya nyigänyigänyigänyigäpokääää    it 
was   am  am  am  ampokodigodigodigodig was  kom kom kom kompokigigigig us (not you) 
kog        pokodigodigodigodig kog     kä    kä    kä    käpokigigigig us (and you) 
angga     mmmmpokodangodangodangodang angga  kom kom kom kompokangangangang    you (pl) 
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sa     sä    sä    sä    säpokoooo sa  sägä sägä sägä sägäpokääää    them 
           
u Incomplete  Complete soak, make wet 
agä             aaaannnnduwuuuu agä   kan  kan  kan  kanduw    I 
gi      nnnnduwuuuu gi         kunkunkunkunduw    you (sg) 
ma   mä  mä  mä  mäduwuuuu ma  m m m mäguäguäguäguduw    him 
ce     ci    ci    ci    ciduwuuuu ce   cigu  cigu  cigu  ciguduw    her 
nya   nyi  nyi  nyi  nyiduwuuuu nya nyigunyigunyigunyiguduw    it 
was wwwwaaaannnnduwudigudigudigudig was waguwaguwaguwaguduwigigigig us (not you) 
kog        duwudigudigudigudig kog                 kukukukuduwigigigig us (and you) 
angga      nnnnduwudiudiudiudinnnngggg angga  k k k kununununduwingngngng    you (pl) 
sa     sä    sä    sä    säduwuuuu sa     sägusägusägusäguduw    them 
 
In stories, complete verbs are often used to move the story one step forward. Complete verbs 
tell the main actions of the story. In (Nyax 27-28), there are 4 complete verbs that move the 
story forward. 
 
(Nyax 27-28) (Complete verbs move story forward) 
Na kala nyägänyägänyägänyägäꞌdocꞌdocꞌdocꞌdoc nyaparanyaparanyaparanyapara pa na nyägätokolnyägätokolnyägätokolnyägätokol  He wentwentwentwent and arrived arrived arrived arrived to home and stoodstoodstoodstood 
täxande na ce cäkoxcäkoxcäkoxcäkox ma.  far away and she sawsawsawsaw him. 

 
In stories, incomplete verbs are sometimes used to tell background information. In (T&A 6), 
there are 3 incomplete verbs that tell the situation of Elephantꞌs family at the beginning of the 
story, before the main actions start. 
 
(T&A 6) (Incomplete verbs give background information) 
Na säwedecäsäwedecäsäwedecäsäwedecä na pengginya nyänyänyänyäꞌdingidi ꞌdingidi ꞌdingidi ꞌdingidi  And they wentwentwentwent with his children and he cutcutcutcut  
ewetäng siyesiyesiyesiye. down trees to eateateateat.... 

 
Exercise 26 
 
In the following sentences, underline all incompletive verbs. Underline twice all completive 
verbs. 
 
(O&A 2-4)  
Na oxäyda kawunokawunokawunokawuno tä dänggä ꞌdogi  And the animals camecamecamecame to listen to the thing  
nyäpayenyäpayenyäpayenyäpaye nyägatangnyägatangnyägatangnyägatang. that it wantedwantedwantedwanted them to hearhearhearhear. 
Na nyängadenyängadenyängadenyängade ka, “AmpayeAmpayeAmpayeAmpaye ya.”  And he saidsaidsaidsaid, “I wantwantwantwant meat.” 
Na Atorndori ngadengadengadengade ka, “MpayeMpayeMpayeMpaye ya?”  And Fox saidsaidsaidsaid, “You wantwantwantwant meat?” 
(O&A 14)  
Na Osox kasaxkasaxkasaxkasax kangawe nya, nyägoyinyägoyinyägoyinyägoyi     And Lion caughtcaughtcaughtcaught him, that is he ranranranran  
nyingawnyingawnyingawnyingaw ipinya. and caughtcaughtcaughtcaught his tail. 
(O&A 36)  
ꞌDärägsä ze adako sisiysisiysisiysisiy, kasuwangkasuwangkasuwangkasuwang tänya. Brains of head they should not eateateateat,  
(O&A 50-52) but leaveleaveleaveleave for him. 
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ꞌDog kabkabkabkabandäandäandäandä kälukälukälukälu ipe, kawangkawangkawangkawang, kulukulukulukulu wungge,  Thing calledcalledcalledcalled tail you ccccutututut, I leftleftleftleft, you cutcutcutcut ears   
kawangkawangkawangkawang, kawangkawangkawangkawang kapaxkapaxkapaxkapax kasiykasiykasiykasiy käꞌdang,  I leleleleftftftft it, I leftleftleftleft and you killedkilledkilledkilled ateateateate everything, 
ꞌdärägsä ze tängang kax kämelkämelkämelkämel    tagä manang?  brain of head were you suppose returnreturnreturnreturn to me? 
(Nyax 13)  
Na nyäkänyäkänyäkänyäkäꞌdocꞌdocꞌdocꞌdoc nyäwededenyäwededenyäwededenyäwedede nyonyonyonyoꞌdoxꞌdoxꞌdoxꞌdox me anadaru.  He went went went went walkedwalkedwalkedwalked foundfoundfoundfound a person with glasses. 
(Nyax 15)  
OOOOnocnocnocnoc abagäsabagäsabagäsabagäs uxandäng täkog. I am goinggoinggoinggoing to marrymarrymarrymarry a certain woman for us.” 
(Nyax 20)  
Na nyäwededenyäwededenyäwededenyäwedede nyanyanyanyaꞌdoxaꞌdoxaꞌdoxaꞌdoxa me ngasawan  He continuedcontinuedcontinuedcontinued and foundfoundfoundfound a person of  
na nyägadenyägadenyägadenyägade täng ka, . . . importance saidsaidsaidsaid to him, . . . 
(Nyax 34)  
Apa, nya yoxanggi ampayenampayenampayenampayeng nyanang  Father, my potential husband  
kawungkawungkawungkawung xongondong. that I likelikelikelike has come has come has come has come today. 
(Nyax 47)  
Na kala nyägäpätängnyägäpätängnyägäpätängnyägäpätäng nyäwedenyäwedenyäwedenyäwede tä bängä ce,  Then he waitedwaitedwaitedwaited and continuedcontinuedcontinuedcontinued to follow her, 
(Nyax 63)  
Nycoki lelelele pipi täma.  People refusrefusrefusrefusedededed (to give) him a babysitter. 
(Nyax 66)  
Kixi kaliskaliskaliskalis sagal saxesaxesaxesaxe mened ka,  She becamebecamebecamebecame an older girl and refusedrefusedrefusedrefused to  
ne ganang, ke e? babysit (anylonger), so now what? 
(Nyax 76)  
Gi no ka gi noxonoxonoxonoxo käxuskotäng? Do you seeseeseesee our sisters anymore? 
(Nyax 78)  
Kala säpaysäpaysäpaysäpay säxäke ndä sänyägatesänyägatesänyägatesänyägate Nyaxolow.          They wantedwantedwantedwanted divorce, they afraiafraiafraiafraidddd of Hyena. 
(Nyax 87-88)  
Ndä ocolodnigocolodnigocolodnigocolodnig mid tä kaxsä caxsägi  And we wilwilwilwill pourl pourl pourl pour oil into your anus 
ndä na kala kuwingkuwingkuwingkuwing ꞌdogä wanägi yang na kala  so that your body will become very fbecome very fbecome very fbecome very fatatatat, 
wingidwingidwingidwingidiiii. and will remain fatremain fatremain fatremain fat. 
(Nyax 98)  
Na sosososoꞌdoxaꞌdoxaꞌdoxaꞌdoxa apanggä buguningzä za. And they will findwill findwill findwill find an important king. 
(A&N 6-7)  
Ndey ꞌꞌꞌꞌdoxigdoxigdoxigdoxig oxäya ngonde paxigpaxigpaxigpaxig koyingkoyingkoyingkoying     So we can findfindfindfind big animal, killkillkillkill, bringbringbringbring to our  
ta penggog, xa kopaxkogkopaxkogkopaxkogkopaxkog nano.”  home, in order that we havehavehavehave a lot of meat.” 
(A&N 30-31)  
Seley kawapuxigkawapuxigkawapuxigkawapuxig nuxu asigasigasigasig nde ompokäsigompokäsigompokäsigompokäsig  We killedkilledkilledkilled one (cow) and ateateateate and we carriedcarriedcarriedcarried 
nde akä letugä deny ꞌꞌꞌꞌdoxudoxudoxudoxu was, mäsaxemäsaxemäsaxemäsaxe.” so that owner of cow would not findfindfindfind us,  
(A&N 36-37) and refuserefuserefuserefuse (us the beef). 
‘Bonog, masani nuxu kig ꞌꞌꞌꞌdocdocdocdoc     ‘Friend, we need one person to gogogogo 
botabotabotabota täkog, ndä noxnoxnoxnox nuxu ꞌdoga?’ bringbringbringbring fire to us. Do you seeseeseesee the thing?’ 
(A&N 73)  
Na kala sägälarsägälarsägälarsägälar    sa na sägäsägäsägäsägäꞌdocoꞌdocoꞌdocoꞌdoco,  Then they divideddivideddivideddivided them and they leftleftleftleft– 
aya kig käkäkäkäꞌdocꞌdocꞌdocꞌdoc tä pane. every person went went went went home. 
(T&A 11)  
Acang mo wasakang ewedecigewedecigewedecigewedecig. Surely we are just goinggoinggoinggoing. 
(T&A 13)  
Na kala kanyänggädigkanyänggädigkanyänggädigkanyänggädig, emelecigemelecigemelecigemelecig tä pa.” When we have checkedcheckedcheckedchecked, we will returnwill returnwill returnwill return home. 
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(T&A 25)  
IIIIyexyexyexyex  diniyena wedewedewedewede? Do you knowknowknowknow a storm is comingcomingcomingcoming? 

 
    
    

IncompeteIncompeteIncompeteIncompete verb verb verb verbssss with final cä or ce with final cä or ce with final cä or ce with final cä or ce    
 
Some incomplete verbs with plural pronoun subjects have a final cäcäcäcä or cececece. In (Nyax 91), the 
Hyena, wife and sister do the action säwedesäwedesäwedesäwedecäcäcäcä ꞌwalkꞌ and säpasesäpasesäpasesäpasecäcäcäcä ꞌmeetꞌ. The final cäcäcäcä shows 
the subject is more than one person. 
 
(Nyax 91)  
Kala semen akä sog säwedecäcäcäcä manang  So, they began walkingwalkingwalkingwalking    on the way  
kala säpasecäcäcäcä na me kälag. until they metmetmetmet a witchdoctor. 
 
Exercise 27 
 
In the following sentences, underline all incompletive verbs with plural subjects having a final 
cäcäcäcä or cececece. 
 
(O&A 42)  
Kala oxäyda ngadecäcäcäcä ka, . . . So the animals saidsaidsaidsaid, 
(Nyax 4)  
Na nyämänecececece ka,  He askedaskedaskedasked,   
“Sagalong, paye yoxa ke?” “Girl, what kind of husband do you want?” 
(Nyax 39)  
Kala kodogaseccecceccecce tä akä sog. Then she escortedescortedescortedescorted (them) on the way. 
(Nyax 41)  
Kala säwedecäcäcäcä manang,  Then movedmovedmovedmoved along like this,  
kala de sapara täxande. they later arrived at a great distance. 
(Nyax 51)  
Na ce cägämolaswa nappäl.  And she prepared herself quietly. Then they     
Kala säwedecäcäcäcä manang kala sapara pa. wentwentwentwent like this until they reached home. 
(Nyax 57-58)  
Na megäsa ngadecäcäcäcä ka, “Baga me dedew.”  And fathers saidsaidsaidsaid, “Take the babysitter.” 
Na mabag päxä pipi kala säwedecäcäcäcä  And he took the babysitter and continuedcontinuedcontinuedcontinued  
sawuno tä ikä colonggo. and came to a river bank. 
(Nyax 65)  
Kala mägämel tä pa malipe  So he returned to home and requested (another)  
na nycoki ngadecäcäcäcä ka, “E kixeyandi?” and people saidsaidsaidsaid, “Hey, where is (first)?” 
(A&N 75)  
Wenyeccccääää na pengginya  They playedplayedplayedplayed with his (Foxꞌs) children  
na nyäwede nyoꞌdoxa towa. and he came and found (them) inside. 
(T&A 6)  
Na säwedecä cä cä cä na pengginya  And they wentwentwentwent with his children. 
(T&A 8)  
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Adä säꞌdayini na kala semen sog  And he washed and then  
säwedecäcäcäcä säꞌdoco tä pa. they began going going going going home. 
(T&A 15-16)  
Anggotäng watäkägo opocäcäcäcä? Are you all finefinefinefine? 
(T&A 48)  
Na tumos kaleza na kawung mänecececece ka,  And Elephant appeared and came and askedaskedaskedasked,  
 
 
 

Object pronounsObject pronounsObject pronounsObject pronouns    
    
For some verbs, there can be objects (a noun or pronoun that receives the action). In (1), the 
noun op op op op ‘young man’ receives the action kasax kasax kasax kasax ‘refused’. 

    
(1) Kig    kasax opopopop. (?) Person refused young manyoung manyoung manyoung man.    

    
The following object pronouns can take the place of the object noun opopopop    ꞌyoung manꞌ in (1). The 
object pronouns are listed with different subject pronouns. The subject pronouns can take the 
place of the subject noun kigkigkigkig ‘person’ in (1). Subject and object pronouns are written as 
separate words from the verb. 
 
I Incomplete   Complete  refuse 
agä aaaasaxeeee ꞌdog agä kakakakasax ꞌdog something 
agä aaaasaxeeee gi agä kakakakasax gi you (sg) 
agä aaaasaxeeee ma agä kakakakasax ma him 
agä aaaasaxeeee ce agä kakakakasax ce her 
agä aaaasaxeeee nya agä kakakakasax nya it 
agä aaaasaxeeee anggo agä kakakakasax anggo you (pl) 
agä aaaasaxeeee sa agä kakakakasax sa them 
you          
gi zzzzaxeeee ꞌdog gi käkäkäkäsax ꞌdog something 
gi zzzzaxeeee agä gi käkäkäkäsax agä me 
gi zzzzaxeeee ma gi käkäkäkäsax ma him 
gi zzzzaxeeee ce gi käkäkäkäsax ce her 
gi zzzzaxeeee nya gi käkäkäkäsax nya it 
gi zzzzaxeeee was gi käkäkäkäsax was us (not you) 
gi zzzzaxeeee sa gi käkäkäkäsax sa them 
He          
ma mämämämäsaxeeee ꞌdog ma mamamamasax ꞌdog something 
ma mämämämäsaxeeee agä ma mamamamasax agä me 
ma mämämämäsaxeeee gi ma mamamamasax gi you (sg) 
ma mämämämäsaxeeee ma ma mamamamasax ma him 
ma mämämämäsaxeeee ce ma mamamamasax ce her 
ma mämämämäsaxeeee nya ma mamamamasax nya it 
ma mämämämäsaxeeee was ma mamamamasax was us (not you) 
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ma mämämämäsaxeeee kog ma mamamamasax kog us (and you) 
ma mämämämäsaxeeee anggo ma mamamamasax anggo you (pl) 
ma mämämämäsaxeeee sa ma mamamamasax sa them 
She             
ce cicicicisaxeeee ꞌdog ce cacacacasax ꞌdog something 
ce cicicicisaxeeee agä ce cacacacasax agä me 
ce cicicicisaxeeee gi ce cacacacasax gi you (sg) 
ce cicicicisaxeeee ma ce cacacacasax ma him 
ce cicicicisaxeeee ce ce cacacacasax ce her 
ce cicicicisaxeeee nya ce cacacacasax nya it 
ce cicicicisaxeeee was ce cacacacasax was us (not you) 
ce cicicicisaxeeee kog ce cacacacasax kog us (and you) 
ce cicicicisaxeeee anggo ce cacacacasax anggo you (pl) 
ce cicicicisaxeeee sa ce cacacacasax sa them 
It             
nya nyinyinyinyisaxeeee ꞌdog nya nyanyanyanyasax ꞌdog something 
nya nyinyinyinyisaxeeee agä nya nyanyanyanyasax agä me 
nya nyinyinyinyisaxeeee gi nya nyanyanyanyasax gi you (sg) 
nya nyinyinyinyisaxeeee ma nya nyanyanyanyasax ma him 
nya nyinyinyinyisaxeeee ce nya nyanyanyanyasax ce her 
nya nyinyinyinyisaxeeee nya nya nyanyanyanyasax nya it 
nya nyinyinyinyisaxeeee was nya nyanyanyanyasax was us (not you) 
nya nyinyinyinyisaxeeee kog nya nyanyanyanyasax kog us (and you) 
nya nyinyinyinyisaxeeee anggo nya nyanyanyanyasax anggo you (pl) 
nya nyinyinyinyisaxeeee sa nya nyanyanyanyasax sa them 
Us (not you)             
was wawawawasaxedigedigedigedig ꞌdog was kakakakasaxigigigig ꞌdog something 
was wawawawasaxedigedigedigedig gi was kakakakasaxigigigig gi you (sg) 
was wawawawasaxedigedigedigedig ma was kakakakasaxigigigig ma him 
was wawawawasaxedigedigedigedig ce was kakakakasaxigigigig ce her 
was wawawawasaxedigedigedigedig nya was kakakakasaxigigigig nya it 
was wawawawasaxedigedigedigedig anggo was kakakakasaxigigigig anggo you (pl) 
was wawawawasaxedigedigedigedig sa was kakakakasaxigigigig sa them 
Us (and you)             
kog saxedigedigedigedig ꞌdog kog käkäkäkäsaxigigigig ꞌdog something 
kog saxedigedigedigedig ma kog käkäkäkäsaxigigigig ma him 
kog saxedigedigedigedig ce kog käkäkäkäsaxigigigig ce her 
kog saxedigedigedigedig nya kog käkäkäkäsaxigigigig nya it 
kog saxedigedigedigedig sa kog käkäkäkäsaxigigigig sa them 
You (pl)          
angga zzzzaxadangadangadangadang ꞌdog angga käkäkäkäsaxangangangang    ꞌdog something 
angga zzzzaxadangadangadangadang agä angga käkäkäkäsaxangangangang    agä me 
angga zzzzaxadangadangadangadang ma angga käkäkäkäsaxangangangang    ma him 
angga zzzzaxadangadangadangadang ce angga käkäkäkäsaxangangangang    ce her 
angga zzzzaxadangadangadangadang nya angga käkäkäkäsaxangangangang    nya it 



- 104 - 

angga zzzzaxadangadangadangadang was angga käkäkäkäsaxangangangang    was us (not you) 
angga zzzzaxadangadangadangadang sa angga käkäkäkäsaxangangangang    sa them 
They             
sa säsäsäsäsaxeeee ꞌdog sa sasasasasax ꞌdog something 
sa säsäsäsäsaxeeee agä sa sasasasasax agä me 
sa säsäsäsäsaxeeee gi sa sasasasasax gi you (sg) 
sa säsäsäsäsaxeeee ma sa sasasasasax ma him 
sa säsäsäsäsaxeeee ce sa sasasasasax ce her 
sa säsäsäsäsaxeeee nya sa sasasasasax nya it 
sa säsäsäsäsaxeeee was sa sasasasasax was us (not you) 
sa säsäsäsäsaxeeee kog sa sasasasasax kog us (and you) 
sa säsäsäsäsaxeeee anggo sa sasasasasax anggo you (pl) 
sa säsäsäsäsaxeeee sa sa sasasasasax sa them 
 
Exercise 28 
 
In the following sentences, underline all object pronouns.  
 
(O&A 13-14)  
Na nyägäꞌdoc ta buguning, . . . And went to the king, 
na Osox kasax kangawe nyanyanyanya,  and the Lion caught himhimhimhim, 
(Nyax 28)  
Na ce cäkox mamamama.  And she saw himhimhimhim. 
(Nyax 47)  
Na kala nyägäpätäng  And then he waited and  
nyäwede tä bängä cececece. continued for calling of herherherher. 
(Nyax 108-109)  
Na Nyaxolowiny kasage kawuno na  And Hyenas gathered together and  
nyägäduko sasasasa päxä weki. he gave themthemthemthem many things he had. 
(A&N 22)  
Bonog bend agäagäagäagä. Friend, wait for memememe. 
(T&A 14-15)  
E nga mo kälaygädä kax  Yes, it seems I am late and  
konox aaaanggonggonggonggo song,  am not supposed to see youyouyouyou, 
(T&A 21)  
Sogoyin anggoanggoanggoanggo ta zayigota tä gaxset? They brought youyouyouyou to see the forest? 
(T&A 26)  
Iyoda wede ndä katarjange ägiägiägiägi. Will the storm come and attack youyouyouyou? 
 
 

ImperativeImperativeImperativeImperative (Command) (Command) (Command) (Command) verbs verbs verbs verbs    
    

Imperative (Command) verbs order people to do the action. Imperative verbs may be without a 
suffix, or may have the suffix –aaaa, -eeee or another suffix. 

    
Imperative verbs 
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Incomplete Complete  Imperative 
iyex kakakakalayix know Yex! Know! 
ngadeeee kakakakangada speak Ngada! Speak! 
pirididididi kakakakapiri surprise Piri! Surprise! 
mesedededede käkäkäkämese loose Mese! Loose! 
nyameeee käkäkäkänyangädängädängädängädä check Nyama! Check! 
tey kakakakadey create Teyaaaa! Create! 
nanange kakakakananange trick Nanangaaaa! Trick! 
ꞌdanyeeee kakakakaꞌdany hide ꞌDanyaaaa! Hide! 
saneeee kakakakasan fly, jump Sanaaaa! Fly, jump! 
wangeeee kakakakawang leave, let Wangaaaa! Leave, let! 
rakeeee käkäkäkärakä surround Rakaaaa! Surround! 
axseeee kkkkaxsä tie Axsaaaa! Tie! 
gäboooo käkäkäkägäbä bury Gäbaaaa! Bury! 
xonyoooo kakakakaxony rescue Xonyaaaa! Rescue! 
oxoooo kkkkox see Oxaaaa! See! 
togoooo kakakakatog carve Togaaaa! Carve! 
deleeee käkäkäkädel decorate Deleeee! Decorate! 
dängeeee käkäkäkädäng hear Dängeeee! Hear! 
zibeeee käkäkäkäzibä plant Zibeeee! Plant! 
äxseeee kkkkäxsä die Äxseeee! Die! 
zekeeee käkäkäkäzekä block Zekeeee! Block! 
luw kakakakaluw cut, cross Luwiiii! Cut, cross! 
buxuuuu kukukukubux roast Buxiiii! Roast! 
ucu kkkkucu stay Uccudidididi! Stay! 
kareeee kakakakagärtätätätä think Kärtetetete! Think! 
enggggeeee kkkkendädädädä skin Endededede! Skin! 

    
Exercise 29 
 
In the following sentences, underline all imperative verbs.  
 
(O&A 28)  
UcudiUcudiUcudiUcudi todong pedagäpedagäpedagäpedagä nda awung. SSSStaytaytaytay here and waitwaitwaitwait until I come. 
(O&A 30)  
Ginang wedewedewedewede ꞌꞌꞌꞌdanywadanywadanywadanywa nde Kaccä wung,  You gogogogo hidehidehidehide yourself so that you pretend to  
ica ndä gal men. catch Fox, but instead you will catch Donkey. 
(O&A 32)  
Nyägäꞌdoc nyalape ta Kaccä ka, “BoBoBoBo icaicaicaica.” He went and told Donkey, “ComeComeComeCome sitsitsitsit.” 
(Nyax 11)  
BongBongBongBong tongtongtongtong zikinong, onoc abagäs  ComeComeComeCome bringbringbringbring true speaking, I want to marry  
ux ndäng täkog. a woman for us. 
(Nyax 16)  
Na me anadaru ngade ka, “Ne nangbinangbinangbinangbi.”  And person with glasses said, “Ok, taketaketaketake them.” 
(Nyax 23)  
Na me ngasäwan ngade ka, “Ne ata bagbagbagbag.”  And important person said, “Ok, you can taketaketaketake it.” 
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(Nyax 38)  
Na mesa ngade ka, “Ne wesiwesiwesiwesi bi.”  And (her) father said, “Ok, then gogogogo.” 
(Nyax 42)  
Na nyängade täce ka,  And he (husband) asked her,  
“WedediWedediWedediWededi nda awung.” “ContinueContinueContinueContinue (onwards), and I will come (later).” 
(Nyax 49)  
Ama gisani me pananga todi  Hey, there is a guy, the father of my children,  
lapilapilapilapi täma ka muwang. tell tell tell tell him to come. 
(Nyax 53)  
WedeWedeWedeWede tä pa koyingkoyingkoyingkoying nuxu päxusko tagä  GoGoGoGo to (my familyꞌs) house and bringbringbringbring our only  
nde menece tagä. child to me so that he may care for me. 
(Nyax 57)  
Na megäsa ngadecä ka, “BagaBagaBagaBaga me dedew.”  And the fathers said, “TakeTakeTakeTake the babysitter.” 
(Nyax 60)  
ZaZaZaZa agä, anycos ke? LookLookLookLook at me. How do I look? 
(Nyax 87)  
LilingiciLilingiciLilingiciLilingici na zägi, ndä ocolodnig mid  Bend overBend overBend overBend over with your head (down) and  
tä kaxsä caxsägi.    we will pour oil into your anus.    
(Nyax 107)  
Päxä yanang koꞌdox tanggo, wuniwuniwuniwuni lalalalalalalala. This is a lot of meat for you. ComeComeComeCome and seeseeseesee. 
(A&N 22)  
Bonog bendbendbendbend agä, oꞌdo todani nda awung. Friend, waitwaitwaitwait for me. I will go there, then return. 
(A&N 77)  
WisiWisiWisiWisi lapilapilapilapi ta menggo ka  kangade ka,  GoGoGoGo telltelltelltell your father, . . . 
(A&N 97)  
CukoCukoCukoCuko onoyionoyionoyionoyi, awangaawangaawangaawanga Atorndori watäke.  Let Let Let Let us runrunrunrun! Leave Fox alone. 

    
    

ReflexiveReflexiveReflexiveReflexive verbs verbs verbs verbs    
    

[check]7 
 
Reflexive verbs show the subject that does the action also receives the action.  
 
In (Nyax 24), the suffix –wa wa wa wa shows NyaxolowNyaxolowNyaxolowNyaxolow ꞌHyenaꞌ does the action nyäkädelwanyäkädelwanyäkädelwanyäkädelwa ꞌdecorateꞌ to 
himself. 
 
(Nyax 24)  
Na nyabag kala nyäkädelwawawawa sele. Like this he took and decorated himselfhimselfhimselfhimself. 

 
Exercise 30 
 
In the following sentences, underline all relfexive verb suffixes.  
                                                           
7 Analysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 and agrees with the 
data in the texts of this book. 
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(O&A30-31)  
“Ginang wede ꞌdanywawawawa nde  “You go hide yourself yourself yourself yourself so that you pretend 
Kaccä wung, ica ndä gal men.” to catch Fox, but instead you catch Donkey.” 
Kala buguning käꞌdoc kaꞌdanywawawawa. So, the king went and hide himselfhimselfhimselfhimself. 
(O&A 38)  
I nya Atorndori tetex nyägäꞌdoc nyaꞌdanywa. And Fox himself quickly went and hid himselfhimselfhimselfhimself. 
(Nyax 6)  
Kaganang ke na nyägäsadowawawawa, nyoxo nyädas.  If like this, he claims himselfhimselfhimselfhimself he sees badly. 
(Nyax 51)  
Na ce cägämolaswawawawa nappäl. And she prepared herselfherselfherselfherself quietly. 

    
    

Verbal nounsVerbal nounsVerbal nounsVerbal nouns    
    

Verbal nouns are verbs that are used as nouns. 
 
In (T&A 6-7), the verb wuxiwuxiwuxiwuxi ꞌdrinksꞌ has the suffix –dddd and is used as noun wuxidwuxidwuxidwuxid ꞌdrinkingꞌ. We 
know it is a noun because the preposition tätätätä ꞌforꞌ introduces it. 

    
(T&A 6-7)  
Na säwedecä na pengginya nyäꞌdingidi  They went with children and he cut down trees  
ewetäng siye i säwedetäse tä luku tä wuxidwuxidwuxidwuxid.  to eat while they went to pond for drinkdrinkdrinkdrinkinginginging.      

    
In (1), the suffix ––––dddd shows ngadadngadadngadadngadad ꞌspeakingꞌ is a verbal noun.  
 
(1) Kig wede tä ngadangadangadangadadddd.  (?) Person went for speaspeaspeaspeakkkkinginginging.      

 
The verbal nouns below can take the place of wuxidwuxidwuxidwuxid in (1). Most verbal nouns have the suffix –
dddd, but some verbal nouns have no final vowel, and a few have another suffix. 

    
Incomplete  Imperative  Verbal Noun  
pirididididi surprise Piri Surprise! piridddd surprising 
buxuuuu roast Buxiiii Roast! buxidddd roasting 
ꞌdanyeeee hide ꞌDanyaaaa Hide! ꞌdanyadddd hiding 
tey create Teyaaaa Create! teyedddd creating 
kareeee think Kärtetetete Think! käredddd thinking 
saneeee fly, jump Sanaaaa Fly, jump! sanadddd flying, jumping 
xonyoooo rescue Xonyaaaa Rescue! xonyadddd rescuing 
ngadeeee speak Ngada Speak! ngadadddd speaking 
rakeeee surround Rakaaaa Surround! rakadddd surrounding 
luw cut, cross Luwiiii Cut, cross! luwidddd cuting, cercumcision 
wangeeee leave, let Wangaaaa Leave, let! wangadddd leaving 
engegegege skin Endededede Skin! engedddd skining 
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ucu stay Uccudidididi Stay! cudddd staying 
oxoooo see Oxaaaa See! oxadddd seeing 
togoooo carve Togaaaa Carve! togadddd carving 
zekeeee block Zekeeee Block! zekedddd blocking 
gäboooo bury Gäbaaaa Bury! gäb burying 
zibeeee plant Zibeeee Plant! zib planting 
mesedededede loose Mese Loose! mes loosing 
äxseeee die Äxseeee Die! xäs dying 
axseeee tie Axsaaaa Tie! axäs tying 
nyameeee check Nyama Check! nyam checking 
dängeeee hear Dängeeee Hear! däng hearing 
iyex know Yex Know! yex knowing 
nanange trick Nanangaaaa Trick! nanangiiii tricking 
deleeee decorate Deleeee Decorate! delicicicic decorating 
 
All verbal nouns take plural suffixes such as –kongkongkongkong ‘these’ and not singular suffixes such as –
ongongongong ‘this’. 
 
Exercise 31 
 
In the following sentences, underline all verbal nouns.  
 
(Nyax 1)  
Wane ka sagalandäng saxe batadbatadbatadbatad. Long ago, there was girl who refused marriagemarriagemarriagemarriage. 
(Nyax 66)  
Kixi kalis sagal saxe menedmenedmenedmened ka, . . . She became an older girl and refused to babysit  
(A&N 13-14) (lit. refused caringcaringcaringcaring) 
Na sägarakä semen sapax  And they surrounded and killed (cow)  
na sägendä sägädimi and completely removed 
engedengedengedenged na kala sägäcasäng.  the skinskinskinskin and then sat down. 
(A&N 78)  
Edekiny, mägoying anggo tä codadcodadcodadcodad. Tomorrow, he brings you to wrestlingwrestlingwrestlingwrestling. 
(A&N 87-88)  
Na nyabag pengginya And he took his children 
nyäꞌdoconang tä pogäd pogäd pogäd pogäd ta Atorndori.  and went for fightfightfightfightinginginging with Fox. 

    
    

EmphasizedEmphasizedEmphasizedEmphasized verbs verbs verbs verbs        
    
[check this lesson]8 

    
Emphasized verbs have more importance in the sentence than other words. 

                                                           
8 Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Übersee, 90:9-84 calls this morpheme a ‘definite marker’ and says that it 
comes at the end of relative clauses. Where this is correct for a few of the instances where it is found in the text data 
of this book, there are many other instances where this could not be claimed. 
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In (Nyax 36), the suffix –ang ang ang ang is on the verb udodängudodängudodängudodäng ꞌcomingꞌ and nocangnocangnocangnocang ꞌgoꞌ to show they 
have more importance than other words. 

    
(Nyax 36)  
Ne yox udodängngngng xongondong na  Ok, your potential husband is comingcomingcomingcoming today  
kala nocangangangang manang? and you want to gogogogo like this? 

    
Exercise 32 
 
In the following sentences, underline all emphasized verb suffixes.  
 
(O&A 39-40)  
Ndä nyämel nyawung na nyaꞌdoxängängängäng nycoki  And he returned and came and foundfoundfoundfound people 
kasiy ya i kawang zä Kaccä na nyimece. ate meat and left head of Donkey with liver. 
(O&A 44-45)  
Nyängadatangangangang buguning, nyängade ka,  He saidsaidsaidsaid to king (and animals), 
“Ziya ꞌdog winy i gom buguning kawungangangangang  “You just eat the thing, after the king comescomescomescomes,  
wang tagä.” leave it for me.” 
(Nyax 14-15)  
Na nyängadetangangangang ka,  And he saidsaidsaidsaid, 
“Bonog, tong anadarugigong onoc  “Friend, bring these glasses,  
abagäs uxandäng täkog.” I am going to marry a certain woman for us.” 
(Nyax 34)  
Apa, nya yoxanggi ampayengngngng nyanang  Father, my potential husband  
kawung xongondong. that I likelikelikelike has come today. 
(Nyax 70)  
Kala sax cayaxsä ma kala cadusta ma  So she sent him and advised him  
tä buxani biyeyangangangang. to have wine that is littlelittlelittlelittle. 
(Nyax 83)  
“Oxadi wadi ngedengangangangang?”  Why are you cryingcryingcryingcrying?” 
(Nyax 117-118)  
Na koyo paacyi kawuno koꞌdox sa na  And they ran fast and came and found them  
koꞌdoxängängängäng Nyaxolowiny, and foundfoundfoundfound hyenas (with them), 
na kasanasatängängängäng kocotädä kapax käꞌday. and jumpedjumpedjumpedjumped on and overturned and killed all. 
(A&N 13-14)  
Na sägarakä semen sapax na sägendä And they surrounded and killed (it) and 
sägädimi enged na kala sägäcasängängängäng.  completely removed the skin and then satsatsatsat down. 
(A&N 17)  
Letugä deny wuno ꞌdoxung kog todongangangangang?  Will not owners of cow arrive and find us herehereherehere? 
(A&N 23)  
Nyägäꞌdoc tä garekängängängängakä ꞌdoga nyäsog nde  He went to thinkthinkthinkthink about what he could do  
nyäbag ya watäkänya. inorder to take the meat for himself. 
(A&N 27)  
Anya, oxadi kosogowangangangang? Why, what happenedhappenedhappenedhappened? 
(A&N 32-33)  
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Ne ampaye ka gi lipängängängäng rajnyta sogig nde  Ok, I want you to teltelteltell l l l me a deceitful way to  
sokidig yanang i lay.”  transfer the meat without eating it. 
(A&N 35-36)  
Cugo xamusku xong kudukusi song  We just need to go before the sun risesrisesrisesrises 
i xong kudukusingngngng lapi ka,  and say,  . . .  
(A&N 47)  
Endu ꞌdox mas ti ganangangangangang? Where will you find fire nownownownow? 
(A&N 50)  
Nya masi kapotosangangangang nda awungangangangang nyang. It is fire that I broughtbroughtbroughtbrought and camecamecamecame with it. 
(A&N 55)  
Apoco tälängängängäng ndä nyaxic loyi, Hare is shortshortshortshort and the grass is tall. 
(A&N 62)  
Ndä säduguningngngng tä wungge säꞌdütüꞌdü. And they sharedsharedsharedshared the ears which were cut. 
(A&N 65)  
Kaꞌdiꞌdi nanggäsa, sä kodos na sanyasängängängäng  He and pulled with them, those three,  
tunyu. and they pulledpulledpulledpulled (it) out. 
(A&N 68-70)  
Ne gang ke, kala zäg kasiy ya ndä  “Ok, now what do we do, since soil ate meat 
ke gang käxonyikangangangang?”  and how now can it be rescuedrescuedrescuedrescued?” 
“Cugalara, gi baga ze,  “Let us divide (things). You take the head,  
buguning nde nocang ziyangangangang ꞌdärägse, king so that you will come and eateateateat the brain. 
(A&N 80-81)  
Na kala odudi Nyaxolow kabag pengge  Then in the morning, Hyena took  
kawunonangangangang. (his) children and camecamecamecame. 
Na kala Atorndori kabakängängängäng pengge tunyu. Then Fox sent out (his) children. 
(A&N 84)  
Noxadangangangang päxä yanusko song, appanang  You seeseeseesee, there is not a lot of our meat,  
maxagari menggo. and my father is stronger than your father. 
(A&N 87-88)  
Na nyabag pengginya And he took his children 
nyäꞌdoconangangangang tä pogäd ta Atorndori.  and wentwentwentwent to fight Fox. 
(A&N 101)  
I tari letugu denyatäng song,  But the fact is, owner of cow was not there– 
nyägänanangangangange Nyaxolow winy. he (Fox) just tricked tricked tricked tricked Hyena. 
(T&A 10)  
Bo buguning i kämpätängängängäng ti go  You are an important king where you comecomecomecome  
pengaki käꞌdayangangangang. from in order to have allallallall these children. 
(T&A 12)  
Kampätängängängäng tä kakä nycokong tä siyakä ota I comecomecomecome for escorting people to eating places. 
(T&A 25)  
Buguning ngade ka, “Oxadiyang sogowangangangang?”  The king said, “What is happeninghappeninghappeninghappening?” 
(T&A 35)  
Xänang mände ngonde tagäng nde anyägatengngngng?  Who is there big enough that I should fearfearfearfear? 
(T&A 43)  
Na sägälämosäningngngng nagäsa kala nyängade ka,  And they gathered gathered gathered gathered everyone and he (Fox) said, 
(T&A 49)  
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I nya käxa  ngadacangangangang ka,  So, the person that sayssayssayssays, ‘(There is someone)  
‘Ngonde tagäng’ nya ndi? bigger than me’ where is he? 
(T&A 51)  
Ata bendä nya xa nyiwunodongngngng i no  Just wait for him, because he is comingcomingcomingcoming and  
ꞌdogä wuxikä taba ninyanani. there is something with tobacco smoke. 
(T&A 59-60)  
I käxäginani kawungangangangang lipi ka,  But your person that comescomescomescomes,  

manang mäs käxa ngondeyang tell him that a big person (is coming) 
i agänang onoco xa kocoxowa.”  but I am going because I am in a hurry.” 

    
    

Clauses with only tClauses with only tClauses with only tClauses with only the verb a he verb a he verb a he verb a ꞌbe, wasꞌꞌbe, wasꞌꞌbe, wasꞌꞌbe, wasꞌ    
    

Main Clauses and Dependent ClausesMain Clauses and Dependent ClausesMain Clauses and Dependent ClausesMain Clauses and Dependent Clauses    
 

ConnectConnectConnectConnectors (Cors (Cors (Cors (Conjunctions)onjunctions)onjunctions)onjunctions)    
    

Question Words (Interrogatives)Question Words (Interrogatives)Question Words (Interrogatives)Question Words (Interrogatives)    
    

Caning StoriesCaning StoriesCaning StoriesCaning Stories    
    

The words on the previous pages are found in the following stories.  Each story is introduced 
with some information.  The abbreviations used in the stories are as follows: 
 
SG = Singular 
PL = Plural  
DMN = Demonstrative near (-ongongongong) 
DMF = Demonstrative far ((((----iyiiyiiyiiyi) 
PM = Demonstrative known (-iiii) 
REL = Relative connector (-iiii) 
MC = Modifier connector (-aaaa) 
PC =  Possessive connector (-ääää) 
PRC = Presenting suffix copula (-ani/ ani/ ani/ ani/ ----akangakangakangakang) 
IDC = Identifying suffix copula (-ang/ang/ang/ang/----agagagag) 
DMC = Pointing identifying suffix copula (----ananganangananganang /  /  /  / ----akangakangakangakang) 
EXIS = Existential copula (-andängandängandängandäng/-atängatängatängatäng) 
C  = Complete verb (kakakaka-)    
IC =  Incomplete verb ((((----e, e, e, e, ----oooo) 
IM = imperative 
RFL = Reflexive verb ((((----wawawawa) 
VN = Verbal noun (----d, d, d, d, ----tttt) 
1SP= First singular possessive (-angangangang ꞌmyꞌ/ -ägiägiägiägi ꞌyour(sg)ꞌ/ -ämaämaämaäma ꞌhisꞌ/ -iceiceiceice ꞌherꞌ/ -inyainyainyainya ꞌitsꞌ/ -uskouskouskousko  

ꞌour(not you)ꞌ/ -ogogogog ꞌour(and you)/ -ugougougougo ꞌyour(pl)ꞌ/ -äsaäsaäsaäsa ꞌtheirꞌ) 
1f/m/n/in/ex = First singular feminine, masculine, nueter, inclusive, exclusive (a(N)a(N)a(N)a(N)---- ꞌIꞌ/  

(C)(N)(C)(N)(C)(N)(C)(N)- ꞌyou(sg)ꞌ/ mämämämä- ꞌheꞌ/ cicicici---- ꞌsheꞌ/ nyinyinyinyi- ꞌitꞌ/ (w)a(N)(w)a(N)(w)a(N)(w)a(N)---- ꞌus(not you)ꞌ/ (C)(C)(C)(C)---- ꞌus(and you)ꞌ/  
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(C)(N)(C)(N)(C)(N)(C)(N)---- ꞌyou(PL)ꞌ/ säsäsäsä- ꞌtheyꞌ) 
    
The title of each story is given in short form between parentheses ().  This short form is how 
the story is refered to for examples in this book. 
 
 
Osox     na     AtorndoriOsox     na     AtorndoriOsox     na     AtorndoriOsox     na     Atorndori  (O&A)  (O&A)  (O&A)  (O&A)    
lion       and   fox 
The Lion and the Fox 
 
1. Aniyandäng,       Osox  kabandä oxäyda   kawuno   käꞌday   däng   ngakä      nyantäng.           
 past.time.EXIS   lion    C.call    animals   C.come   all         listen  word.PC  previous 
 In former times, Lion called the animals to all come hear a message. 
 
2. Na     oxäyda     kawuno     tä     dänggä      ꞌdogi          nyäpaye     nyägatang. 
 and    animals    C.come      for   listen.PC  thing.REL    3n.IC.want  3n.hear 
 And the animals came to listen to the thing that it wanted them to hear. 
 
3. Na     nyängade     ka,     “Ampaye      ya.”      
 and    3n.IC.say     that      1s.IC.want   meat 
 And he said, “I want meat.” 
 
4. Na     Atorndori     ngade    ka,     “Mpaye       ya?”      
 and    fox              IC.say   that      2s.IC.want  meat 
 And Fox said, “You want meat?” 
 
5. Na     nyängade     ka,     “E.”      
 and    3n.say         that    “Yes.” 
 And he said, “Yes.” 
 
6. Na     Atorndori     ngade     ta     oxäyda     ka,      
 and    Fox             say         to     animals    that 
 And Fox said to the animals,  
 
7. “Cugo     awasesini       tä  koyinakä     ya     ta     buguning.”      
 let.us       1ex.separate   for bring.PC    meat  to     king 
 “Let us disperse in order to bring meat to the king.” 
 
8. Na     sawasesini   na     nya     Atorndori     nyägäꞌdoc      
 and    3p.separate  and    it        Fox             3n.C.gọ 
 And they dispersed and the Fox himself went 
 
9. ta     Kaccä     nyängade     ta     Kaccä     ka,      
 to     donkey   3n.say         to     donkey    that 
 to Donkey, and he said to Donkey,  
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10. “Agänang       buguning     kayaxsagä     tägi        ka 
   1s.am           king            C.send          to.you    that 
 “I am the king, who sent you 
 
11. gi     wung    xa          ka     nyäpaye         nyädong butug      tägi.” 
 you   come    because  that   3n.IC.want     3n.give   kingdom to.you 
 to come because he wants to give the kingdom to you.” 
 
12. Na     Kaccä     ngade     ka,     “Cugo.”  Na   samen       akä        sog        sawuno      
 and    donkey   say         that      let.us    and   3p.C.start  road.PC  journey 3p.come 
 And Doneky said, “Letꞌs go.” And they set out on the road, and they came  
 
13. na     nyägäꞌdoc     ta     buguning      
 and   3n.C.went     to     king 
 and went to the king, 
 
14. na     Osox     kasax      kangawe  nya,    nyägoyi   nyingaw     ipinya.     
 and   Lion      C.refuse  C.catch    him     3n.C.run  3n.C.catch  tail.3nP 
 and the Lion caught him, that is he ran and caught his tail. 
 
15. Atorndori     käꞌdoc     tä   bang  nya     mände     käꞌdoc     lipede     tänya    ka,      
 fox              C.go       to   call    him     again      C.go        IC.tell    to.him   that 
 Fox went to call him again, went to tell him, 
 
16. “Gi     layis     abad,             ꞌdogä         cakä             buguningzi    ginang,     
            you   remain   stupid.person  thing.PC   different.PC  king.REL      you.are 
 “You are stupid. This is a different king than you.” 
 
17. na     ipäginani       nycata     täng    keke     ili       ganang     kala      
 and   tail.2sP.PRC  3n.IC.sit   on.it   how     unless  now         like 
 “How can you sit on your tail unless the sitting is  
 
18. nycata     apoyiyo     winy?”     Na     Kaccä     ngade     ka,     “Ne     cugo.”      
 3n.IC.sit   good         just         and    donkey   say         that      ok     let.us 
 good like that?”9  Then Donkey said, “Ok, letꞌs go.” 
 
19. Na   samen      akä        sog        sawuno    mände,    na    sax      Osox     kasax      
 and  3p.C.start road.PC  journey  3p.come  again      and    again   lion       C.refuse 
 And they set out on the road, and they came again, and again Lion  
 
20. kamene   nya     nyägoyi     i    kälu     wundinya.     Nyägoyi     nyägäꞌdoc. 
 C.catch   him     he.C.run    but C.cut   ear.3nP         3n.C.run     3n.C.go  
 caught him and he ran, and he cut his ear.  He ran and went. 

                                                           
9 Fox tells Donkey this so he will think a king should not have a tail for better sitting on the throne and Donkey is 
thus willing to go back to the Lion. 
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21. Sax     mände     Atorndori     käꞌdoc  tä   bang   nya,          
 again  again       Fox              C.go    to   C.call him 
 Again Fox went to call him, 
 
22. mände   käꞌdoc     koꞌdoxas  nya     na     ngade     tänya     ka,      
 again     C.go       C.find?    him    and   say         to.him    that 
 again he went and found him and said to him, 
 
23. “Kala     noxo     ganang      ꞌdoga        zekegi        tä    cad     undung      
   like      2s.see    now        thing.MC   cover.REL  for   sit      not.there 
 “If you see now the covering thing (saddle) that (people) sit on 
 
24.  ꞌdoga        zekegi      tä     lakä        tarupus     undung     kala    ganang      
 thing.MC  cover.REL for   wear.PC  mat          not.there   like     now 
 becomes a covering thing that (you) wear, 
 
25. noco     na     nycata     tä   butug       apoyiyo     winy.”           
 2s.go    and   3n.IC.sit   in  kingdom   good         just 
 you will go and sit comfortably in the kingdom.”10 
 
26. Kaccä     ngade    ka,   “Ne     cugo.”   Na   samen      akä        sog        sägämele.           
 donkey   say        that   ok      let.us     and 3p.C.start  road.PC journey   3p.C.return 
 Donkey said, “Ok, letꞌs go.”  And they set off on the road and they returned. 
 
27. Atorndori     ngade     ta     Kaccä     ka,      
 fox              say         to     donkey   that 
 Fox said to Donkey, 
 
28. “Ucudi     todong     pedagä     nda     awung.” 
   stay.IM   here        wait.IM   until    1s.come 
 “Stay here and wait until I come.” 
 
29. Na     nyägäꞌdoc     nyapaca     ta     buguning     ngade     täng     ka,      
 and    3n.C.go        3n.call       to     king            say        to.him  that 
 And he went and called the king and said to him, 
 
30. “Ginang  wede    ꞌdanywa   nde     Kaccä   wung,  ica      ndä   gal        men.”      
   you.are  go.IM   hide.RFL so.that donkey come   sit.IM  on    instead   catch 
 “You go hide yourself so that you pretend to catch Fox, but instead you will catch  

Donkey.” 
 
31. Kala     buguning     käꞌdoc     kaꞌdanywa     na     gal      

                                                           
10 Maybe Fox tells Donkey this so he will think a king should not have ears for better wearing a crown and Donkey 
is thus willing to go back to the Lion. 
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 so         king           C.go   C.hide.RFL   and   not 
 So, the king went and hide himself and 
 
32. nyägäꞌdoc     nyalape     ta     Kaccä     ka,     “Bo     ica.”      
 it.C.go          3n.tell      to     donkey   that      come  sit.IM 
 went and told Donkey, “Come sit.” 
 
33. Na     Kaccä     patang     käcca,   na     Osox     kasax     todi     kemen    nya.           
 and    donkey   went        C.sit     and   lion       C.jump   there   C.catch   it 
 And Donkey went and sat, and Lion jumped there and caught him. 
 
34. Kala     Osox     kasiy    nya     ndä     wang     bange         ta     oxäydagi      
 so         lion      C.eat    it        and     left         remainder   for   animals.PM 
 So Lion ate him and left the remainder for the other animals, 
 
35. kalungang     i     nyängade     ka,      
 others           but  3n.say         that 
 but he said, 
 
36. “ꞌDärägsä     ze      adako        sisiy,    kasuwang   tänya.”           
            brains.PC    head  should.not  3p.eat   C.3p.leave  for.it 
 “The brains of the head they should not eat, but leave for him.” 
 
37. Na     oxäyda     kasiy   ya     käꞌday    i      kawang     ze,      
 and   animals     C.eat   meat  all          but  C.left        head 
 Then the animals ate all the meat but left the head, 
 
38. i     nya     Atorndori     tetex      nyägäꞌdoc     nyaꞌdanywa.           
 but  he       Fox             quickly  3n.C.go        3n.hide.RFL 
 and Fox himself quickly went and hid himself. 
 
39. Ndä     nyämel         nyawung     na     nyaꞌdoxäng     nycoki      
 and      3n.C.return   3n.come      and   3n.find.DEF    people 
 And he returned and came and found people 
 
40. kasiy   ya      i      kawang     zä            Kaccä     na     nyimece    ka,     
 C.eat   meat   but   C.leave     head.PC   donkey   with   liver.PM  that 
 had eaten the meat and left the head of Donkey with the liver, and (said), 
 
41. “I     zaxadang     siyakä     ꞌdärägsä     zä           ꞌdogong        anya?” 
  but  2p.IC.refuse  eat.PC     brain.PC    head.PC  thing.DMN   why 
 “Why do you refuse to eat the brain of the head of this thing?” 
 
42. Kala     oxäyda     ngadecä     ka,      
 so         animals    say           that 
 So the animals said, 
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43. “I     no     käꞌdang     buguning     ngade     ka,     suwang  ꞌdärägse     tänya.”           
  if     seem before       king            say         that    3p.leave brain.PM   to.it 
 “Because a little while ago the king said to leave the brain to him.” 
 
44. Na   Atorndori  ngade  ka,     “Ne.”   Nyängadatang buguning,    nyängade     ka,      
 and  fox           says    that     ok       3n.say.DEF     king           3n.say           that 
 And Fox said, “Ok.” He said to king (and animals), 
 
45. “Ziya     ꞌdog     winy     i     gom     buguning    kawungang     wang        tagä.”           
 2s.IC.eat  thing   just      but  after     king           C.come.DEF   leave.IM   for.me 
 “You just eat the thing, after the king comes, leave it for me.” 
 
46. Na     sabag        ꞌdärägsä     zä          Kaccä     sasiy    na    kala     buguning      
 and    3p.C.take   brain.PC    head.PC donkey    3p.eat  and   so       king 
 And they took the brain of the head of the donkey, and they ate and so the king 
 
47. kangäsa  tä säng    na   manece   ka,  “I     ꞌdärägsä     zä          ꞌdogang    giyandi?”           
 C.stand   to down  and ask         that   but  brain.PC    head.PC  thing.1sP  where 
 stood and asked, “Where is the brain of the head of my thing?” 
 
48. Na     Atorndori     ngade    tänya     ka,      
 and    fox              say        to.it       that 
 And Fox said to him, 
 
49. “Ginang    ndeyi    bäle    ka     ginang   zoto,     nigi        undung.”      
   2s.are     will      know   that   2s.are    collect    but.you   not.there 
 “You were supposed to collect all the meat, but you were not there.” 
 
50. ꞌDog     kabandä     kälu     ipe,       kawang,     kulu     wungge,      
 thing     C.call        C.cut   tail.PM  C.leave      C.cut     ears 
 The thing called the tail you cut and I left (it), you cut the ears   
 
51. kawang,     kawang     kapax     kasiy    käꞌdang,     
 C.leave      C.leave     C.kill      C.eat    all 
 and I left it, I left and you killed and ate everything, 
 
52. ꞌdärägsä     ze     tängang  kax          kämel     tagä      manang?“      
 brain.PC    head  there      suppose    C.return  to.me   like.this 
 the brain of the head were you suppose to return to me?” 
 
53. Na     buguning     ngade     ka,      
 and    king            say         that 
 And the king said,  
 
54. “Peszängga   ngakong         tireneng.”     Na     kala    todi     sawasesini. 
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 true.MC        speech.DMN  really.true     and    so       there   3p.separate 
 “This speach is really true, of course.” And so from there they dispersed. 
 
55. Tampililig.  
 forever 
 The end. 
     
Batakä         Batakä         Batakä         Batakä                 NyaNyaNyaNyaxxxxolow    (Nyax)olow    (Nyax)olow    (Nyax)olow    (Nyax) 
marriage.PC  Hyena 
The marriage of Hyena 
 
1. Wane       ka   sagalandäng  saxe     batad         ili        kapaye   
 long.ago   that  girl.EXIS     refuse  marry.VN   unless  C.want   
 Long ago, there was a girl who refused to marry unless she found  
 
2. yoxa             caxse        kabatwa.      Xongiyadäng    Nyaxolow  kädäng     ꞌdogenani,      
 husband.MC  handsome C.looks.nice  there.was.time  hyena        C.possess  thing.PRC 
 a handsome husband. There was a time that Hyena possessed a thing 
 
3. na    nyängade     ka,     “Ili       onoc       abag      sagalong.”      
 and  3n.say      that     unless  must.go   I.marry  girl.DMN 
 and said, “I really must marry this girl.” 
 
4. Na     nyämänece     ka,  “Sagalong    paye    yoxa             ke?”   
 and    3n.ask            that  girl.DMN   want    husband.MC   how 
 And he was asking, “What kind of husband do you want.”  
 
5. Na   sälipeda tänya  ka,   sagalenani,   paye  yoxa             caxse       kabatwa. 
 and  3p.tell    to.it    that  girl.PRC    want  husband.MC  handsome C.looks.nice 
 And she told him she is a girl that wants a handsome husband. 
 
6. Kaganang     ke     na     nyägäsadowa,     nyoxo     nyädas.      
 is.like.this    how   and   3n.claim.RFL     3n.see     3n.bad 
 If it is like this, he claims he sees badly. 
 
7. Na     nyägäräng      ka     enggä      aminugä       nyatäng,      
 and    3n.remember  that   children   friends.PC    it.EXIS 
 And he remembers his young friends, 
 
8. le     nyägäꞌdoc     tängang,   togada    wekä        del            tänya.           
 as     3n.C.go        there       give        things.PC decorating  to.it 
 as he goes, to give him decorations (to dress him up nicely). 
 
9. Na     kala     nyägäꞌdoc     ta     me      zäwan.           
 and    so        3n.C.go       to     person head 
 Then, he went to the head of the family, 
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10. na     nyängade     täng     ka,      
 and   3s.say          to.him  that 
 and said to him, 
 
11. “Bong        tong         zikinong        onoc     abagäs     ux          ndäng     täkog.” 
   come.IM   bring.IM  true.speaking  go        1s.marry   woman  with.her   to.us 
 “Speak truthfully, I want to marry a woman for us.”11 
 
12. Na     taxoti          kotoga     ze     tänya.           
 and    from.there   C.give      head to.it 
 And at that point, the head (of family) gave (woman) to him. 
 
13. Na     nyäkäꞌdoc     nyäwedede    nyoꞌdox    me       anadaru.      
 and    3n.C.go        3n.IC.walk    3n.C.find   person  glasses 
 And he went and found a person with glasses. 
 
14. Na     nyängadetang  ka,      
 and    3n.say.DEF     that 
 And he said, 
 
15. “Bonog, tong       anadarugigong  onoc  abagäs        uxandäng          täkog.” 
   friend  bring.IM  glasses.DMN   go     1s.IC.marry woman.EXIS    to.us 
 “Friend, bring these glasses, I am going to marry a certain woman for us.” 
 
16. Na     me       anadaru     ngade     ka,     “Ne     nangbi.”      
 and    person  glasses      say         that      ok     take.IM 
 And the person with glasses said, “Ok, take them.” 
 
17. Nyabag    kalanyu   wedede     sägäpase    na     me       poxkukwan,           
 3n.C.take  C.take    walk         3p.C.meet  with  person  old.eyes 
 He took it and they met a person with old eyes,  
 
18. na      nyängade     ta     me       poxkowan    ka,  
 and    3s.say          to     person  old.eye        that 
 and he said to the person with old eyes, 
 
19. “Bonog, tong      poxkikong     onoc  abagäs        uxandäng       täkog.” Kodoga   tänya    
  friend  bring.IM old.eyes.DMN go    1s.IC.marry woman.EXIS to.us    C.give     to.it 
 “Friend, bring these old eyes, I am going to marry a certain woman for us.”  He gave  

(it) to him. 
 
20. Na  nyäwedede nyaꞌdoxa     me      ngasawan     na     nyägade     täng      ka, 

                                                           
11 In marrying a woman, the whole family benefits from her services of cooking, cleaning, and managing the 
household. Thus the phrase ꞌmarry a woman for usꞌ is used. 
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 and 3n.IC.walk 3n.IC.find   person  neck            and   3n.say        to.him  that 
     He continued and found a person of importance said to him, 
 
22. “Bonog    tong         ngasäginong     onoc  abagäs        uxandäng        täkog.” 
  friend      bring.IM  neck.2sP.DMN go     1s.IC.marry  woman.EXIS  for.us 
 “Friend, bring this your neck, I am going to marry a certain woman for us.” 
 
23. Na     me      ngasäwan     ngade     ka,    “Ne     ata     bag.”      
 and    person neck            say         that    ok      you?  take.IM 
 And the person of importance said, “Ok, you can take it.” 
 
24. Na   nyabag    kala    nyäkädelwa           sele      kala   nyägädoru    nycoki     käꞌday      
 and  3n.C.take so      3n.C.decorate.RFL like.this so     3n.C.gather  people     all 
 And in this way he took and became dressed up and gathered all the people 
 
26. kala  sele        nyägädimi       delginya         käꞌday.           
 so    like.this   3n.C.complete decoration.3nP all 
 for comparison so as to complete all his adornment (he then looked like a person). 
 
27. Na     kala  nyägäꞌdoc   nyapara      pa      na     nyägätokol      
 and    so     3n.C.go      3n.C.arrive home  and   3n.C.stand 
 And he went and arrived to the home and stood 
 
28. täxande     na    ce     cäkox      ma.      
 far.away   and   she   3f.C.see   him 
 far away and she saw him. 
 
29. Na     cäkäꞌdoc    täma     na    cängade     ka, 
 and    3f.C.go     to.him   and   she.say      that 
 And she went to him and said, 
 
30. “Keke   gi?    Ndäng,        kawung     tä   panusko      wala     wi?”      
  how     you   2s.listen.IM  C.come     to   home.1exP  or        what 
 “How are you?  Listen, have you come to our home or what?” 
 
31. Na     mängade     ka,     “E,     agänang     kawung     tä    panugo      xongondong.”      
 and    3m.say        that     yes    1s.be         C.come     to    house.2pP  today 
 And he said, “Yes, I have come to your house today.” 
 
32. Na     cängade   ka,     “Wanga     xa           apo     wayny.”      
 and    3f.say      that       ok          because   good   like.this 
 And she said, “Ok, then that is good.” 
 
33. Na     kala    cägäꞌdoc     ta    mesa     cängade   täng     ka,      
 and    so       3f.C.go      to    father    3f.say      to.him  that 
 And then she went to (her) father and said to him,  
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34. “Apa,     nya  yoxanggi             ampayeng          nyanang     kawung     xongondong.           
  father    it     husband.1sP.REL 1s.IC.want.DEF  3n.be          C.come     today 
 “Father, my potential husband that I like has come today.” 
 
35. “Ne     onocig.”     Na     mesa     ngade     ka,      
   ok     go              and    father    say         that 
 “Ok, we will go.”  And the father said, 
 
36. “Ne     yox         udodäng     xongondong     na     kala     nocang     manang?”      
   ok     husband   come.DEF  today               and   so        go.DEF    like.this 
 “Ok, your potential husband is coming today and you want to go like this?” 
 
37. Na     cängade   ka,     “Ne     zaxeng     edelgede     tä    masäginani.”      
 and    3s.say      that      ok     like.if       fall.down    to    fire.2sP.PRC 
 And she said, “Well, if like that (we donꞌt go), I will fall down into your fire there.” 
 
38. Na     mesa     ngade     ka,     “Ne     wesi     bi.”      
 and    father     say       that      ok     go.IM  just 
 And (her) father said, “Ok, then go.” 
 
39. Cägädoru     wayagkäsa    käꞌday.    Kala     kodogasecce     tä  akä       sog           
 3f.C.gather  relatives.3pP  all           so        escort               on path.PC journey 
 She gathered all their relatives.  Then she escorted (them) on the way 
 
40. ndä     säpäsä     lang     täce       kätos     na     päxä  weg.           
 and    3p.fill      bag      for.her   there     with  small things 
 and they filled small bags for her there with many things. 
 
41. Kala     säwedecä       manang,     kala     de     sapara        täxande,      
 So        3p.move        like.this      so        after  3p.C.arrive far 
 Then moving along like this, they later arrived at a great distance,  
 
42. na     nyängade     täce     ka,     “Wededi   nda     awung.”           
 and   3n.say         to.her   that      walk.IM  and    1s.come 
 and he (husband) asked her, “Continue (onwards), and I will come (later).” 
 
43. Na     mägäꞌdoc     ta     me      zäwan.    Na     me      zäwan   ngade    ka,      
 and   3m.C.go       to     person head       and    person head      say       that 
 Then he went to the head of the (hyenaꞌs) family. 
 
44. “Bonog,     nyuxogniyanani?”     Na   nyängade  ka,  “Uxog,       uxog,      kodogig?     
   friend      3n.wife.1inP.?.PRC   and  3n.say       that   wife.1inP wife.1inP 1in.C.share 
 “Friend, is that our wife?” And he said, “Our wife, the one we are sharing? 
 
45. Ne  tong         zang.”      Nyägäꞌdoc     ta     me     exenggäwan,      
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 ok  bring.IM   head.1sP   3n.C.go         to    person legs 
 Ok, bring my head.” He went to a person with legs,  
 
46. ta   me       asänggäwan,  ta  me      ayaꞌdog.     Nycoki kabag  weka          käꞌday. 
 to   person  hands           to  person everything  people  C.get   things.MC   all 
 to a person with hands, to a person with everything. People got everything (for him). 
 
47. Na     kala     nyägäpätäng   nyäwede     tä  bängä     ce,      
 and    so        3n.C.come     3n.C.walk   for call.PC   her 
 And then he waited and continued to follow her, 
 
48. kätäbäxäs     kätäbäxäs     kätäbäxäs.    Na     cäbangaca     ka,      
 C.limp         C.limp         C.limp         and    3f.call           that 
 limping all the way. And she called, 
 
49. “Ama  gisani      me      pananga           todi    lapi      täma     ka     muwang.” 
  hey    guy.PRC  person  children.1sP.?  there   tell.IM to.him  that    come.IM 
 “Hey, there is a guy, the father of my children (one dressed as person),  

tell him to come.” 
 
50. Na    malu           mängade     täce     ka,     “Cong     agänang.”      
 and   3m.respond 3m.say        to.her  that      one        1s.be.one 
 And he responded saying to her, “I am the one.” 
 
51. Na  ce   cägämolaswa       nappäl. Kala säwedecä    manang kala sapara          pa.      

and she 3f.C.prepare.RFL quietly  so    3p.IC.walk like.this  so  3p.IC.reached home 
 And she prepared herself quietly. Then they continued like this until they reached home. 
 
52. Kala   tä  pa     säcuco    kala   cäkoxsanga.       Na     cälipede     täma    ka,      
 So      to home 3p.stay    so     3f.be.pregnant    and     3f.IC.tell   to.him  that 
 Then she stayed at home and became pregnant. And she told him,  
 
53. “Wede   tä  pa      koying     nuxu  päxusko     tagä     nde        menece   tagä.” 
   Go.IM  to  house bring.IM  only  child.1exP  to.me   so.that    care        to.me 
 “Go to (my familyꞌs) house and bring our only child to me so that he may care for me.” 
 
54. Na     memen      akä       sog        mägäꞌdoc    tä   pa       ta    megäsa,          
 and   3m.C.start  path.PC journey  3m.C.go      to  house  to    fathers 
 And he began the journey and went to house of (her) fathers, 
 
55. i     mägäyogy        wekä       del            mändey.           
 but  3m.C.collect    things.PC decoration  3m.C.wash 
 but he collected the decorations and washed. 
 
56. Kala     malipe     ta     megäsa     ka,   “Käxägi           paiy     me       dedew.”      
 so        3m.C.tell  to     fathers     that    daughter.2sP  needs   person   care? 
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 Then he told the fathers, “Your daughter needs a babysitter.”  
 
57. Na     megäsa     ngadecä     ka,     “Baga       me      dedew.”           
 and    fathers      say            that      take.IM   person care? 
 And the fathers said, “Take the babysitter.” 
 
58. Na    mabag      päxä   pipi   kala  säwedecä          sawuno   tä   ikä           colonggo.           
 and  3m.C.take  child   baby  so    3p.IC.walk        3p.come  to   mouth.PC  river 
 And he took the babysitter and walked and came to a river bank. 
 
59. Na     nya     nyägäꞌdoc     nyedel      tugäxsänggä     ma     na     nyängade   ka,      
 and    it        3n.C.go        3n.C.fell   into.middle.PC  water and   3n.say        that 
 And he went and fell into the middle of the water and said, 
 
60. “Za      agä,   anycos       ke?”     Na     päxä   pipi     ngade     ka,      
  see.IM me    1s.IC.look   how     and    child   baby    say        that 
 “Look at me. How do I look?” And the babysitter said, 
 
61. “Cong    boxä     gizanga          käbag         nganäskong?” 
   one      like.PC  guy.IDC.MC  2s.C.marry  sister.1ex.DMN 
 “(Are you) the bad guy that married this our sister?” 
 
62. Na   nyasand     nyemen     nyasiy,     ndä     nyäꞌdoc  nyälipede   täce     ka,      
 and  3n.C.jump  3n.C.start  3n.C.eat    and    3n.go     3n.IC.tell    to.her   that 
 And he jumped and began eating (her), and he went and told her(wife) that  
 
63. nycoki  le            pipi     täma.      Mände     cayaxs       ma     ka,  
 people  IC.refuse  baby   to.him     again      3f.C.send   him    that 
 people refused (to give) him a babysitter. (Later) Again she sent him saying,  
 
64. “Yaxayi   wede     ta   nycoki     tä   pa     ka     sädong     päxä     pipi     tagä.”      
   now      walk.IM to   people     to   home that   3p.give     child    baby   to.me 
 “Now go to the people of (my) home so that they give me a babysitter.” 
 
65. Kala  mägämel      tä  pa     malipe    na    nycoki  ngadecä  ka,   “E    kixeyandi?”      
 So     3m.C.return  to home 3m.C.tell and  people  say         that   hey where.is.she 
 So he returned to the home and requested (another) and the people said,  

“Hey, where is (the first)?” 
 
66. Na   mängade ka,  “Kixi    kalis      sagal saxe        mened   ka,  ne ganang, ke     e?“
 and  3m.say   that   she      become  girl   IC.refuse care.VN that ok now      how  eh 
 And he said, “She became an older girl and refused to babysit (anylonger),  

so now what do we do?” 
 
67. Na     sodoga     nuxu     mände     täma.      
 and    3p.give    only      again       to.him 
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 And they gave another (babysitter) to him. 
 
68. Na     sägäꞌdoco     tä     colonggo,   na  mände  mände  kasax     ma      
 and   3p.C.go         to    river          and again   again    C.refuse him 
 And they went to the river, and again the girl refused him and he 
 
69. na     masiy     mände   nyägäꞌdoc  tä  pa       ka    nycoki    le         pipi. 
 and   3m.C.eat again     3n.C.go     to  house  that  people     refuse  babysitter  
 ate (her), and again he went to the house as if the people refused (to give) a babysitter. 
 
70. Kala  sax     cayaxsä  ma  kala  cadusta   ma  tä   buxani        biyeyang    
 so     again  3f.send   him  so    3f.advise him for wine.PRC  small.DEF 
 So she sent him and advised him to have a little wine 
 
71. na   sawuno   tä  colonggo,  na     nyamän   kala  meneki nyämandäs  ngankanang.      
 and 3p.come  to  river         and   3n.ask    so     start      3n.ask         elder.sisters.DMC 
 and they came to the river and he asked and began to ask the elder sisters. 
 
72. Na     ngade    ka,     “Noxo,  mpo     nano.”           
 and    say        that     2s.see  2s.good very 
 And (he) said, “You see, you are very good.” 
 
73. Na     kala  nyawunda nyängade  ka,    “Kala   cägo.”          
 and    so    3n.go.out  3n.say       that    so       we.go 
 And then he went out and said, “Letꞌs go.” 
 
74. Na     semen        akä       sog       sägäꞌdoco   tä   pa      ta   ngansa. 
 and    3p.C.start   path.PC journey 3p.C.go      to  house  to   elder.sister 
 And they began on the way and they went to the house of the elder sister. 
 
75. Kala  edekeny   Nyaxolow  käꞌdoc tä  weged       i     sa     salaiy          tä pa.           
 so     next.day   hyena         C.go   to  under.tree  but they  3p.C.remain at home 
 So, the next day, Hyena went under a tree, but they(wife & sister) remained at home. 
 
76. Na  kala  cälipede ta ngansa       ka,  “Gi  no    ka   gi    noxo       käxuskotäng?           
 and so    3f.IC.tell to elder.sister that you  seem that you 2s.IC.see people.1exP.EXIST 

And then she told the elder sister, “Do you see our sisters anymore? 
 
77. Doxtong    kasiy     ngankog                käꞌday  song?”      
 guy.DMN  C.eat    3n.elder.sisters.1inP all        not 
 Didnꞌt this guy completely eat our elder sister?” 
 
78. Kala     säpay        säxäke     ndä     sänyägate     Nyaxolow.           
 so        3p.C.want  divorce    and     3p.fear         hyena 
 So, they wanted a divorce and they are afriad of Hyena. 
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79. Na    kala   cabag        enggä     soc     ndä   sägel     
 and   so      3f.C.take   children  wild   and   3p.C.peel   
 And then she (wife) took fruit and peeled (it) 
 
80. ndä  cäbag         kokolge     cätoxäs     mas. 
 and  3f.C.take    peels         3f.light     fire 
 and took the peels and lit a fire. 
 
81. Ndä     kala    läge     lägo        ndä    sängecä.           
 and      so       smoke IC.smoke and    3p.cry       
 And then there was smoke and they cried. 
 
82. Na     wäx     ta     agäsa       kucu     cucu     cu.      
 and    tears    from face.3pP   C.drop  drop      drop 
 And tears from the eyes came pouring out. 
 
83. Na    nyawong   nyämäne  ce     ka,    “Oxadi   wadi     ngedengang?”      
 and   3n.come    3n.IC.ask her    that     what     wrong  cry.DEF   
 And he came and asked her, “Why are you crying?” 
 
84. Na     cängade     ka,     “I     noxo         lägong          song?”      
 and    3f.say        that     but  2s.IC.see    smoke.DMN not 
 And she said, “Donꞌt you see this smoke?” 
 
85. Sax     nyämäne  ce     ka,     “I      oxadi    käsogo     xongong     manang?”      
 again   3n.IC.ask her    that     but   what     happen     day.DMN   like.this 
 Again he asked her, “But what happened this day so that it is like this?” 
 
86. Na     cängade    ka,     “I     mindong”     Na     cälipetetä    nya     ka,      
 and    3f.say       that      but  oil.DMN      and    3f.IC.tell.?  him     that 
 And she said, “That oil.” And she told him, 
 
87. “Lilingici     na     zägi,        ndä   ocolodnig     mid    tä   kaxsä       caxsägi      
  bend.IM      and   head.2sP  and   1ex.IC.pour  oil      to  inside.PC  anus.2sP 
 Bend over with your head (down) and we will pour oil into your anus 
 
88. ndä  na   kala kuwing   ꞌdogä      wanägi     yang        na   kala wingidi.”      
 and  and so    C.be.fat   thing.PC body.2sP  meat.IDC and so    IC.be.fat 
 so that your body will become very fat. 
 
89. Na    nyalilingisi     na     cabag         mida     täpäi    cocola  tä  kaxsä       caxse.           
 and   3n.bend          and   3f.C.take    oil.MC  hot      3f.pour  to  inside.PC anus.PM 
 And he bent over and she took hot oil and poured (it) into (his) anus. 
 
90. Na   Nyaxolow   käxsä     na     cabag        päxäsa,    na   nya   päxä      Nyaxolowzi.           
 and  hyena         C.die      and   3f.C.take   child.3pP and  it      child.PC hyena.PM 



- 125 - 

 And Hyena died and she took their child and it is the child of Hyena. 
 
91. Kala semen     akä       sog       säwedecä     manang kala säpasecä     na     me     
      so    3p.C.start path.PC journey 3p.walk       like.this  so   3p.met        with  person  

So, they began walking on the way until they met a witchdoctor. 
 
92. kälag.   Kala   me      kälag     mäne   sa       ka,     “ꞌDogong      kodox       andi?” 
 amulet  so      person amulet   ask      them  that       thing.DMN 2s.C.find?  where 
 Then the witchdoctor asked them, “Where have you found this thing?” 
 
93. Na     päxä       Nyaxolow    kalu           ngade   ka,      
 and    child.PC hyena           C.respond   say      that 
 And the child of the Hyena responded saying,  
 
94. “Ngganang     kapax     appanang.”      
   mother.1sP  C.kill     father.1sP 
 “My mother killed my father.” 
 
95. Na     Nyaxolow     nyangade     ka,     “Kawi?      
 and    hyena            3n.say         that     what 
 And Hyena (witchdoctor) said, “What? 
 
96. Aa     kanggo          lowing     nyämec     ta   andäma.      
 ah      that.you(pl)    cut           liver         to   hand.3mP 
 Oh, you cut out the liver for his hand (give liver to the child). 
 
97. Kala  säꞌdox       känggong             manang   säꞌdox      känggong             manang.      
 so     3p.C.find  that.you(pl).DMN  like.this   3p.C.find  that.you(pl).DMN  like.this 
 So, they will find you like this, they will find you like this. 
 
98. Na     soꞌdoxa     apanggä   buguningzä  za.” 
 and    3p.IC.find man.PC    king.PC       head 
 And they will find an important king.” 
 
99. Na   nyämänece   ka,   “Lugulogädi?”  Na  päxä       Nyaxolow   ngade   ka,      
 and  3n.ask          that   inheritance     and  child.PC hyena         say       that 
 And he asked, “The inheritance (of young hyena)?” And child of the Hyena said, 
 
100. “Ngganang     kapax     appanang.”     “Kawi?”     Na     sängadecä     ka,      
 mother.1sP      C.kill    father.1sP       what          and    3p.say          that 
 “My mother killed my father.” (Hyena said,) “What?” And they said,  
 
101. “Aa  kagi            luwyi   nyimec  ta  andäma.”    Na   Nyaxolow  ngade   ka,      
  ah   that.you(sg)  cut      liver      to  hand.3sP    and   hyena         say      that 
 “Oh you cut out the liver for his hand.” And Hyena (witchdoctor) said, 
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102. “Aa   ngatatä     ikä     ndosuma,    legeszi       ngade    kawi?” 
   ah   problem    in.PC  anus.3mP    speak.REL say        what 
 “Oh there is a problem in his anus, is this what you are saying?” 
 
103. Päxä       Nyaxolow  ngade   ka,     “Ngganang     kapax     appanang”      
 child.PC  hyena        say       that     mother.1sP    C.kill      father.1sP 
 The child of the Hyena said, “My mother killed my father.” 
 
104. Na     mabakä       sa      modok  sa       tä  kaxsä    bo     meldänänyandäng      
 and   3m.carry.PC them  3m.put  them   to  inside    big   bladder.EXIS 
 And he carried them (woman, child, sister) and put them in the blatter (of dead hyena) 
 
105. kala     nyabandä     osony     kawuno. 
 so       3n.call         lions       C.come 
 then he called lions to come. 
 
106. Nyaxolowiny   kawuno   na     nyälipede     täsa       ga,          
 hyenas            C.come   and   3n.IC.tell     to.them  them 
 Hyenas came and he told them, 
 
107. “Päxä   yanang       koꞌdox   tanggo,      wuni        lala.”           
 child     meat.DMC C.find    to.you(pl)   come.IM  see.IM 
 “This is a lot of meat for you. Come and see.” 
 
108. Na   Nyaxolowiny   kasage    kawuno   na   nyägäduko  sa      
 and  hyenas            C.gather  C.come   and  3n.C.give   them 
 And Hyenas gathered together and he gave them 
 
109. päxä   weki           nyägong   i      nyoꞌdoxa     nycoki     wunodung. 
 child   things.PM   3n.have   but   3n.IC.find   people      IC.come 
 many things he had, but discovered the people (woman, child, sister) escaped. 
 
110. Na   nyälipede   täsa        ka,     “Yala   zagi         tä  gaxsed    tä   nyam.”      
 and  3n.IC.tell    to.them  that      now   2p.gather  in  forest      for   check 
 He told them, “Now you gather in the forest to check (for them).” 
 
111. Na    sasage          sänyamac     manang,     
 and   3p.IC.gather  3p.check     like.this     
 Then they scattered and checked like this, 
 
112. i     nya     nyägäꞌdoc     nyägäca     toboxä      koxicandäng. 
 but  he      3n.C.go        3n.C.sit      under.PC  coconut.tree.EXIS 
 but he went and sat under a coconut tree there. 
 
113. Na     nyoxo   ligitigä         weg     pipritini    na     nyägäcop  sa      nyoxo      
 and   3n.see   shadows.PC  things  shake        and   3n.C.look  them  3n.see 
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 And he saw shadows of things shaking and he looked and he saw 
 
114. kän     tyati   na     nyabandä  sa      ka,     “Ama     kän      zagi         xa        sakang.”     
 people up     and    3n.call      them  that     you(pl)? people 2p.gather  because 3p.are 
 people up (in tree) and called to them, “You people, come because they are here.” 
 
115. Na   nycoki   kasage     kawuno.  Na     kala   sedelese       tä   dag  sädagaca      
 and  people   C.gather   C.come   and    so      3p.make.fall by   cut  3p.cut       
 And the people gathered and came.  Then they (tried to) make (tree) fall by cutting (it), 
 
116. na     calanga     mildä      isugäsatäng        na     isu    kädang     mildice      
 and   3f.C.sing   song.PC  dogs.3pP.EXIS   and   dogs  C.hear     song.3fP 
 and she (wife) sang a song about their dogs and dogs heard her song, 
 
117. na     koyo  paacyi   kawuno   koꞌdox  sa      na    koꞌdoxäng     Nyaxolowiny,      
 and   C.run fast       C.come    C.find  them  and   C.find.DEF   hyenas, 
 and they ran fast and came and found them and found hyenas with them, 
 
118. na     kasanasatäng     kocotädä     kapax     käꞌday.           
 and   C.jump.DEF      C.overturn  C.kill      all 
 and jumped on and overturned and killed all (of them). 
 
119. Na  todi   kala  sococoleyza     sägäꞌdoco  tä  pa       ta  menggäsa.”      
 and there  so    3p.came.down  3p.C.go     to house  to  father.3pP 
 Then they (woman, child, sister) came down and went home to their fathers. 
 
120. Tampilig.   
 forever 
 The end. 
    
Atorndori     na     Atorndori     na     Atorndori     na     Atorndori     na     NyaxoloNyaxoloNyaxoloNyaxolowwww (A&N) (A&N) (A&N) (A&N)    
fox         and    hyena 
The Fox and Hyena 
 
1. Legedänicä     Atorndorindäng     na     Nyaxolow.           
 story.PC         fox.EXIS             and    hyena 
 There is a story of Fox and Hyena. 
 
2. Sälege     mägacäng     wane       ka     Atorndori      
 3p.speak  long.time      past.time  that   fox 
 It is said that a long time ago Fox 
 
3. na     Nyaxolow     kasänäs     enggä     bony.           
 and   hyena           C.be          children   
 and Hyena were friends. 
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4. Na  kala    xongonendäng,   nyängade     ta     amindinya    ka,      
 and so       sun.?.EXIS        3n.say         to     friend.3nP    that 
 And there was a time when he (Fox) said to his friend, 
 
5. “Bonog,   onoci  edekiny     oloxti     odudi     tä  keskaw  onoci  tä  lag     
  Friend    1in.go  tomorrow  early      morning at  dawn     lin.go  to  hunt 
 “Friend, early tomorrow morning at dawn, let us go hunting 
 
6. tä pumpung ndey ꞌdoxig       oxäya        ngonde paxig       koying         ta penggog,          
 in bush       if      1in.IC.find animal.MC big      1in.IC.kill 1in.IC.bring to children.1inP 
 in the bush so that we can find a big animal and kill and bring (it) to our home, 
 
7. xa         kopaxkog    nano.”     
 because  C.kill.1inP  very 
 in order that we have a lot of meat.” 
 
8. “Kalegidicig     kax     koꞌdox  ya     kasiy   song.”    Nyaxolow     ngade     ka,      
 1in.C.remain   must   C.find     meat C.eat   not        hyena           say        that 
 “We remained (a long time) but did not find meat to eat.” Hyena said, 
 
9. “Bonog, nuxu ꞌdokandäng  song   ꞌdocig           winy. Andaya odudi     cugo.”      
 friend    only   thing.EXIS  not     1in.IC.move  just    1in.go   morning  let.us.go 
 “Friend, there is nothing. Let us just move on. Let us go in the morning.” 
 
10. Na   kala   edekiny     tä   keskaw     sägädayiow     ta     awadi      
 And so      next.day    at   dawn        3p.C.go          to     bird.REL 
 Then the next day at dawn, they went to a bird for which 
 
11. nuxungang  kala satäng       tä  pumpung.   Na kala   soꞌdox      denyä      
 only.IDC   so    3p.C.listen in  bush          and so     3p.C.find  cow 
 there is only one, and they listened (for it) in the bush. Then they found a cow 
 
12. nuxukikandäng    kämes   kasänga   täpox tä  gaxsed tä  pumpung.      
 only.person.EXIS C.loose  C.sleep   away in  forest   in  bush     
 someone lost sleeping far away in the forest in the bush. 
 
13. Na     sägarakä               semen       sapax      na     sägendä     sägädimi      
 and    3p.C.surround.PC  3p.C.start  3p.C.kill  and   3p.remove  3p.complete 
 And they surrounded and killed (it) and completely removed 
 
14. enged     na  kala    sägäcasäng.   Atorndori     ngade    ka,      
 skin.VN and so      3p.C.sit.DEF  fox              say        that 
 the skin and then sat down. Fox said,  
 
15. “Bonog,  kalakendäsig  ndä   ꞌdoxodig   mas   ti        nde      
  friend    1in.C.skin      and    1in.find   fire    where so.that 
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 “Friend, shall we finish skinning, so find fire so that 
 
16. buxusig     nuxu     ya     sig    nde       pokäsig     ndakä      
 1in.roast   only      meat  eat    so.that   1in.carry   thing.PC 
 we can roast some of the meat and eat so that we can carry the thing of 
 
17. letugä         deny     wuno     ꞌdoxung   kog     todongang?”      
 owners.PC  cow      arrive    find.DEF  us       here.DEF 
 owners of the cow and (owners) will not arrive and find us here?” 
 
18. Nyaxolow     ngade     ka,     “Cugo   aza         ya”      
 Hyena          said        that      Let.us  1ex.see   meat 
 Hyena said, “Let us see the meat.” 
 
19. I     tari     nya     Atorndori     ngakinya     täng     tä   zäg      
 but  surely it        fox              goal.3nP      to.him to   dirt 
 But the fox surely had the goal of indirectly 
 
20. nyäpaye       nyäbag     ya     watäkänya,      
 3n.IC.want   3n.take     meat  alone 
 taking the meat for himself, 
 
21. na    kala     nyälipede     ta     Nyaxolow     ka,      
 and   so      3n.IC.tell      to     hyena           that 
 and he said to Hyena, 
 
22. “Bonog     bend      agä,   oꞌdo     todani       nda  awung.” 
  friend       wait.IM me     1s.go   there.PRC  and   1s.come 
 “Friend, wait for me. I will go there and then return.” 
 
23. Nyägäꞌdoc  tä  garekängakä    ꞌdoga        nyäsog     nde       nyäbag     ya     watäkänya.      
 3n.C.go      for think.DEF.PC  thing.MC 3n.C.do    so.that    3n.take     meat alone 
 He went to think about what he could do inorder to take the meat for himself. 
 
24. Na     nyägäꞌdoc     nyaꞌdoxa     Apoco     na     nyängade     ta     Apoco     ka,      
 and    3n.C.go        3n.IC.find   hare        and    3n.say         to      hare       that 
 And he went and found Hare and said to Hare, 
 
25. “Päxä     bisko,     gi          ndodong?     Ndä     agänanganang  ngakikäꞌdang     
  child     friend     you(sg)  here.DMN    and      1s.be.DMC       ?now.you.DEM 
  Young friend, are you here? And I was really thinking about you      
 
26. todong    agärenga     pacey    ndä     aꞌdi         ꞌdoga        osok?”      
 here       1s.think        very     and     1s.know  thing.MC  1s.do 
 here and do I know what to do (no)? 
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27. Na     Apoco     ngade     ka,     “Anya,    oxadi     kosogowang?”      
  and    hare        says                   why      what      C.happen.DEF 
 And Hare said, “Why, what happened?” 
 
28. Atorndori,     “Acang,   wasakig      kawunig      tä   lag     na     buguning    ndä      
 Fox                oh          1ex.gather  1ex.C.come for  hunt  and    king           and      
 Fox (said), “Oh, we gathered and came for hunting with the king (Hyena), and  
 
29. kapaxig   denyä    nuxu kikandäng       ndä  nyamanang  mäle                 mämeske.          
 1in.C.kill cow.PC one   person.EXIS    and 3n.like.this   3m.remain.back 3m.protect 
 we killed one cow of a person, and like this he remained back to protect (meat). 
 
30. Seley     kawapuxig     nuxu     asig          nde       ompokäsig      
 surly      1in.C.kill       one       1in.IC.eat  so.that   1ex.IC.carry 
 Surely, we killed one (cow) and ate (it) and we carried (it) 
 
31. nde     akä     letugä        deny     ꞌdoxu    was,     mäsaxe.” 
 so.that  not    owners.PC  cow      IC.find  us(ex)  3m.IC.refuse 
 so that the owner of the cow would not find us, and refuse (us the beef).” 
 
32. “Ne     ampaye         ka    gi          lipäng     rajnyta     sogig       nde        sokidig      
  ok      1s.IC.want     that  you(sg)  tell.DEF   tricky      way.?      so.that   transfer 
 “Ok, I want you to tell me a deceitful way to transfer  
 
33. yanang        i     lay.”         Apoco,      
 meat.DMC  but  remain       hare 
 the meat without eating it.” Hare (said), 
 
34. “Nuxu  ꞌdokandäng    song,    sotagä     rac     mange.           
  one      thing.EXIS    not       ways      trick   many 
 “There is no problem, there are many ways to trick. 
 
35. Ndä     nuxu ꞌdokandäng   song,   cugo      xamusku   xong  kudukusi   song      
 and      one   thing.EXIS   not      let.us.go still          sun     C.rise       not 
 And there is no problem, we just need to go before the sun rises 
 
36. i     xong     kudukusing  lapi  ka,   ‘Bonog,  masani     nuxu  kig     ꞌdoc      
 but  sun       C.rise.DEF  tell  that    friend   fire.PRC   one    person IC.go 
 and say, ‘Friend, we need one person to go 
 
37. bota    täkog,    ndä     nox         nuxu  ꞌdoga?’       mängade     täkog.” 
 bring   to.us(in) and    2s.IC.see  one     thing.MC  3m.say        to.us(in) 
 bring fire (pretending the sun is fire) to us. Do you see the thing?’ and he tells us.”  
 
38. Na     sägäꞌdoco     na     Apoco     na     soꞌdoxa     Nyaxolow      
 and    3p.C.go        and   hare        and    3p.find     hyena  
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 And they went and Hare found Hyena 
 
39. na     Atorndori     ngade     ta     Nyaxolow     ka,      
 and    fox             say         to     hyena           that 
 and Fox said to Hyena, 
 
40. “Bonog,     iyex     ka     koꞌdoxa     Apocondäng   sänggä?” 
  friend        know  that    C.find       hare.EXIS      sleep 
 “Friend, do you know that hare was found sleeping?” 
 
41. Nyaxolow  ngade  ta  Apoco   ka,     “Gindäng         wanägi     opo?”      
 hyena        say      to  hare      that     you(sg).EXIS  body.2sP good 
 Hyena said to Hare, “How are you?” 
 
42. Apoco  ngade  ka,     “Ee,     agänang     wanang     opo     winy,         
 Hare     say     that      yes     1s.be         body.1sP   good   just    
 Hare said, “Yes, I am fine. 
 
43. nuxu  ꞌdokandäng     song.”    Na     Apoco     ngade     ta     Nyaxolow     ka,      
 one    thing.EXIS     not        and    hare         say         to     hyena          that 
 There is no problem.”  And Hare said to Hyena, 
 
44. “Botac,        kawung     tä   lag      ndä   ginanganang  käpax   deny      
  backbitting  C.come     for  hunt    and   2s.be.DMC    C.kill    cow 
 “Backbitting (we have been talking about you), when you go hunting and kill a cow 
 
45. ndä     masägi     wundung,  ndä   sokwi  ganangang,  wala ziye       pes?”      
 and     fire.2sP   IC.arrive    and   do?     now.DEF     or    2s.IC.eat  raw 
 and you have no fire, what do you do then, or do you eat (the meat) raw?” 
 
46. Na     nyaxolow     ngade     ka,     “Xanya.”     Apoco    ngade     ka,     
 and    hyena          say         that     why           hare        say        that 
 And Hyena said, “Why?” Hare said,  
 
47. “Endu     ꞌdox   mas   ti        ganangang?”      
  2s.?       find    fire    where  now.DEF 
 “Where will you find fire now?” 
 
48. Ya     Atorndorindäng     zaca     na     raj     na     nyängade    ka,     
 meat  fox.EXIS              see      and   trick   and   3n.say        that 
 The fox sees meat and tricks (hides), and (Hare) says, 
 
49. “Ama     buguning,  ꞌdokani       kaꞌdas   mas.”    Na     Apoco    ngade     ka,      
  you       king          thing.PRC   like      fire       and    Hare       say         that 
  You oh king, there is a thing like fire.” And the Hare said, 
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50. “Nya     masi        kapotosang          nda     awungang       nyang.”      
   It        fire.REL   1s.C.bring.DEF   and     1s.come.DEF   3n.be 
 “It is fire that I brought and came with it.” 
 
51. Buguning     ngade     ka,     “Ne     xänang     ꞌdoc     bokda     täkokang?” 
 king            say         that     ok       who         go       bring      to.us(in).IDC 
 The king said, “Ok, who will go and bring (it) to us?” 
 
52. Nyaxolow     ngade     ka,     “Wanga     Atorndori     ꞌdoc     bota         täkog.”      
 Hyena          said        that      let            fox              IC.go  IC.bring   to.us(in) 
 Hyena said, “Let Fox go and bring (it) to us.” 
 
53. Apoco     kalu     ngade     ka,     “Atorndori     pete     song.” 
 hare        refuse   say        that       fox             fast      not 
 Hare refused (this idea) and said, “Fox is not fast (enough).” 
 
54. Buguning     ngade     ka,     “Ne     wanga     Apoco     ꞌdoc     täkog.”         
 king             say        that      ok      let          hare        IC.go   for.us(in) 
 The king said, “Ok, let Hare go for us.” 
 
55. Na   Atorndori  ngade ka,   “Apoco  täläng        ndä  nyaxic loyi,  nyäꞌdoc      
 and  fox           say     that   hare      short.DEF  and  grass   tall    3n.go 
 And Fox said, “Hare is short and the grass is tall. He will go and  
 
56. nyämese     nyäꞌdoxo     odä           mas    song.”     na     buguning    mänece    ka,      
 3n.be.lost    3n.IC.find   place.PC   fire     not        and    king            ask           that 
 get lost and not find the place of the fire.”  And the king asked, 
 
57. “Ndä     ke     gangang?”    Atorndori     ngade     ka,      
   and      how  now             fox              say         that 
 “So now what do we do?”  Fox said (to Hyena), 
 
58. “Giza     wede   täkog       xa          ginang   loy     nde       luw     nuxu      
   you?     walk   for.us(in)  because  2s.be     tall    so.that    cross  one 
 “You go for us because you are tall and will cross the 
 
59. etä           mas    gong     täkog       tetex.”        Na     Nyaxolow     käꞌdoc.           
 forest.PC  fire     bring    for.us(in)  quickly       and    hyena           C.go 
 forest of the fire and bring (it) for us quickly.” And Hyena went. 
 
60. I     sa     salaye            sosokäta        ya     tä   pa      käꞌdayi  tä  pang         Atorndori      
 but  they  3p.IC.remain  3p.C.transfer  meat  to  home  all        to  home.IDC fox 
 But they remained and transfered all the meat home to house of Fox, 
 
61. ndä     sägäbä     miye       na     ipe,        i     ze     kalayi       tunyu      
 and     3p.C.take skin.PM  with  tail.PM  but  head  C.remain  separate 
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 and they took the skin with the tail but left the head behind 
 
62. ndä     säduguning     tä     wungge     säꞌdütüꞌdü,     ndä     senyedico     pace,      
 and     3p.share.DEF  to     ears.REL    3p.cut          and     3p.cry          very 
 and they shared the ears which were cut. Then they cried very loudly, 
 
63. “Waa waa waa  buguning, xonya  was    xa          zäg   kabag   ya    käꞌday  kasiy.” 
 (crying sound)   king         rescue us(ex)  because  soil   C.take meat all        C.eat 
 “Oh, oh king, rescue us because the soil has taken all the meat and eaten (it). ” 
 
64. Nyaxolow   käpätäng   na    pecäg     na     kemen     zä         deny     
 hyena         C.come     and  run        and    C.catch   head.PC   cow 
 Hyena came and ran and caught the head of the cow 
 
65. kaꞌdiꞌdi     nanggäsa,     sä    kodos     na     sanyasäng     tunyu,      
 C.pull      with.?.3p      they three      and    3p.pull.DEF  out 
 and pulled with them, those three, and they pulled (it) out, 
 
66. käfatag     na     Atorndori     ngade     ka,     “Mo  botac,      
 (sound)     and   fox              say         that      oh   backbiting 
 (sound) and Fox said, “Oh backbiting, “Oh backbiting, 
 
67. yigäꞌdang laygädäng kax             zäkong     kasiy yanong       käꞌdayi song mo.”      
                              supposed.to  soil.DMN C.eat  meat.DMN all        not   oh 
  . . . . this soil was not suppoed to eat all the meat.” 
 
68. “Ne   gang     ke,     kala     zäg     kasiy     ya     ndä      
   ok    now      how   so        soil    C.eat     meat  and 
 “Ok, now what do we do, since the soil ate the meat and 
 
69. ke   gang     käxonyikang?”   Atorndori    ngade     ka,      
 how now     C.rescue.?.DEF  fox              say         that 
 how now can it be rescued?” Fox said, 
 
70. “Cugalara,     gi        baga     ze,    buguning  nde       nocang    ziyang        ꞌdärägse,      
 let.us.divide   you(sg) take     head king         so.that   2s.come   2s.eat.DEF  brain.PM 
 “Let us divide (things). You take the head, king so that you will come and eat the brain, 
 
71. xa          siyakä   kängga    ngoninyag.        
 because  eat.PC   for         important.people 
 because the eating of that is (the privaledge) of important people. 
 
72. Yanä      ike            täginang,   miye       tagä,     ipe         ta   Apoco.”         
 Meat.PC mouth.PM  to.you      skin.PM  to.me    tail.PM   to   hare 
 The meat of the mouth is for you, the skin is for me, and the tail is for Hare.” 
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73. Na     kala     sägälar    sa     na    sägäꞌdoco,   aya     kig     käꞌdoc   tä   pane.      
 and    so       3p.divide  them and  3p.C.go       every person C.go     to  home.PM       
 Then they divided them and they left–every person went home. 
 
74. Kala  xongonendäng, enggä      penggä       Nyaxolow käꞌdoco tä pang          Atorndori,      
 so     time.?.EXIS      children  children.PC hyena       C.go     to house.IDC fox 
 Then there was a time when the children of Hyena went to the house of Fox, 
 
75. Wenyecä  na    pengginya     na     nyäwede     nyoꞌdoxa     towa.      
 play         and  children.3nP  and    3n.come     3n.find        inside 
 they were playing and his (Foxꞌs) children and he came and found (them) inside. 
 
76. Na     nyängade     ta  penggä        Nyaxolow     ka,      
 and    3n.say         to  children.PC  hyena           that 
 And he (Fox) said to children of Hyena,  
 
77. “Wisi     lapi     ta     menggo     ka   kangade    ka,      
  go.IM    tell      to    father.2pP  that  C.say       that 
 “Go tell your father, 
 
78. ‘Edekiny,   mägoying  anggo  tä   codad’        na    xetego        ka  kangade  mänang.” 
  tomorrow 3m.C.bring 2pP     for wrestle.VN  and  brother.2pP that C.say    like.that 
 ‘Tomorrow, he brings you to wrestling’ and to your brothers speak like this.” 
 
79. Kala     enggä     penggä       Nyaxolow   käꞌdoco     kalipe     ta    mena.           
 so        children  children.PC hyena         C.go         C.tell      to    father 
 So, the children of Hyena went and told (their) father. 
 
80. Na     kala     odudi     Nyaxolow     kabag     pengge     kawunonang.          
 and    so        morning hyena           C.take    children    C.come.DEF 
 Then in the morning, Hyena took (his) children and came. 
 
81. Na     kala     Atorndori     kabakäng     pengge     tunyu      
 and    so        fox             C.take.DEF   children    out 
 Then Fox sent out (his) children  
 
82. na     penggä       Atorndori     kocodädä     penggä         Nyaxolow.           
 and   children.PC fox              C.defeat       children.PC  hyena 
 and the children of Fox defeated the children of Hyena. 
 
83. Ndä     penggä         Atorndori   kalayi      xagare     penggä         Nyaxolow  ka,      
 and      children.PC  fox            C.remain  stronger   children.PC  hyena         that 
 And the children of Fox were stronger than the children of Hyena (and said), 
 
84. “Noxadang     päxä     yanusko     song,     appanang     maxagari     menggo,     
   2s.see.DEF   child    meat.1exP   not       father.1sP   3m.stronger father.2pP 
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 “You see, there is not a lot of our meat, and my father is stronger than your father. 
 
85. kazäg     kabag     ya     itari     mabag     ya     mogoying     täwas.” 
 C.look    C.take    meat  surely  3m.take   meat  3m.bring      to.us(ex) 
 He will surely take meat and bring the meat to us.” 
 
86. Na     penggä        Nyaxolow     käꞌdoco     kalipe     ta     mena.      
 and    children.PC  hyena          C.go         C.tell       to    father 
 And the children of Hyena went and told (their) father. 
 
87. na     Nyaxolow     ngade     ka,     “Ganang     ke?”  Na     nyabag      
 and    hyena           say        that      now          how  and   3n.take 
 And Hyena said, “Now what should we do?” And he took 
 
88. pengginya     nyäꞌdoconang     tä   pogäd       ta     Atorndori.           
 children.3nP  3n.go.DEF         for fight.VN   to      fox 
 his children and went to fight Fox. 
 
89. Na     Atorndori   kabäle     ꞌdogi          tängang     na     nyägäꞌdoc      
 and    fox            C.realized thing.REL there         and    3n.C.go 
 And Fox realized what was happening and went 
 
90. toboxä     miy     ndä     nyälipede     ta     pengginya     ka,  “Badänya?”           
 under.PC skin     and     3n.IC.tell     to     children.3nP  that   stupid 
 inside the skin (to be scary) and spoke to the children, “Are you stupid?” 
 
91. Na     kala     pengginya     bangeny  ndä     nyänge     ka,      
 and    so        children.3nP  call         and     cry          that 
 Then the children called and cried, 
 
92. “Waa   waa  waa.”     Ndä,  “Akä  paxan  agä,      
 (crying sound)           and     not    kill      me 
 “Ah, ah, ah.”  (And Fox says,) “Do not kill me 
 
93. xa          agänangang     kapax     denyang    song.”     
 because   I.be.DMC       C.kill      cow.IDC   not 
 for I am not the one that killed the cow.” 
 
94. Nyaxolowang   na     Apoco     impadangang     ogadasago   tä  panäma.           
 Hyena.IDC      and    hare                                                 to  home.3mP 
 Hyena and Hare . . . . . to his home. 
 
95. Kala     Nyaxolow     kädang   ngekä   nya     na     ngade     ta     pengge    ka,      
 so        hyena            C.hear    cry.PC him     and   say         to     children  that 
 Then Hyena hear crying for him and said to (his) children,  
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96. “Xoy   cuko    onoyi   xa           letugu     denyaki     kawuno.          
 oh       let.us   run       because   owners    cow.PRC  C.come 
 “Oh, let us run because the owners of the cow are coming. 
 
97. Cuko     onoyi,     awanga     Atorndori     watäke      
 let.us     run         leave.IM    fox              alone 
 Let us run! Leave Fox alone 
 
98. xa             nyagang     Atorndori,     mägodang   nycoki     täkog.  Cuko     onoyi!” 
 because     3n.be          fox               3m.C.hear   people    to.us(in) let.us    run 
 because he is the one (who is being killed by owner for killing cow) and he will hear  

people coming to us. Let us run!” 
 
99. Na     sägoyo     sägäꞌdoco     sägämele,    saꞌdanyni     soxo     ka      
 and    3p.C.ran   3p.C.go       3p.C.return  3p.hurry      3p.see   that 
 And they ran and went and returned back, and they hurried thinking that 
 
100. letugu     deny     kemen     Atorndori.     
 owner     cow      C.catch   fox 
 the owner of the cow had caught Fox. 
 
101. I     tari     letugu     denyatäng    song,     nyägänanange     Nyaxolow     winy.      
 But  surely owners   cow.EXIS     not       3n.trick.DEF.PM  hyena           just 
 But the fact is, the owner of the cow was not there–he (Fox) just tricked Hyena. 
 
102. Tamplilig. 
    forever 
 The end. 
    
    
Tumos     nTumos     nTumos     nTumos     na     Atorndoria     Atorndoria     Atorndoria     Atorndori  (T&A)  (T&A)  (T&A)  (T&A) 
elephant   and   fox 
The Elephant and the Fox 
 
1. Magacang      wane,      ka     Tumos     nyänäs    buguningza  ngonde   tä  gaxsed,      
 old.time.IDC  long.past  that   elephant  3n.be       king.MC     big         in  forest 
 A long time ago, Elephant was an important king of the forest, 
 
2. ndä     nyang    nyänäs   me       kuturang       mände,           
 and     3n.IDC  3n.be     person  strong.DMC  only 
 and he was a powerful creature– 
 
3. nuxu   kikandäng         layis     me       kutura     kaꞌdas     nya     song.           
 only    person.EXIS     remain  person  strong     like.that   it        not 
 there was no one more powerful than him. 
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4. Na     xongonendäng   nyabag     pengginya      
 and    time.?.EXIS      3n.take     children.3nP 
 And there was a time when he took his children 
 
5. na     uxinya     säꞌdoco     tä   walang     tä   siyakä     ota     tä   pumpung. 
 and   wife.3nP   3p.IC.go   to   trip         for  eat.PC     places in  bush 
 and his wife and they went on a trip to the eating places in the bush. 
 
6. Na     säwedecä     na     pengginya     nyäꞌdingidi     ewetäng       siye      
 and    3p.IC.go      and   children.3nP  3n.IC.cut        trees.EXIS    IC.eat 
 And they went with his children and he cut down trees to eat 
 
7. i     säwedetäse     tä  luku     tä   wuxid.      Na     kala     sägäꞌdoco     sawuxäsi      
 but  3p.go.?          to  pond    for  drink.VN  and    so        3p.C.go        3p.drink.? 
 while they were going to a pond to drink.  Then they went and drank 
 
8. ndä    säꞌdayini     na    kala     semen   sog       säwedecä     säꞌdoco      tä   pa. 
 and    3p.wash     and   so        start      journey 3p.go           3p.IC. go   to   home 
 and washed and then began the journey of going home. 
 
9. Na     sägäpase    na     Atorndori     na     Atorndori     ngade     tänya    ka,      
 and    3p.C.met   and    fox              and   fox              say         to.it      that 
 And they met Fox and Fox said to him, 
 
10. “Xänanang?  Bo  buguning i     kämpätäng        ti        go    pengaki       käꞌdayang.” 
  who.DMC    big king        but  2s.C.come.DEF where have children.PRC all.IDC 
 “Who are you? (You must be) an important king where you come from  

in order to have all these children.” 
 
11. Buguning     ngade     ka,     “Acang     mo     wasakang       ewedecig,      
 king             say        that      surely     seems  we(ex).DMC  1ex.IC.go 
 The king said, “Surely we are just going, 
 
12. kampätäng          tä  kakä         nycokong       tä     siyakä       ota      
 1s.C.come.DEF   for escort.PC  people.DMN  for   3p.eat.PC   places 
 and I am escorting these people to the eating places 
 
13. tä  pumpung,    na     kala     kanyänggädig,     emelecig       tä   pa.” 
 in  bush           and    so       1ex.C.check        1ex.IC.return  to   home 
 in the bush, and when we have checked (forest for food), we will return home.” 
 
14. Na     Atorndori     ngade     ka,     “E     nga     mo      kälaygädä     kax      
 and    fox              say         that      yes  wor    seems  1s.C.be.late   supposed 
 And Fox said, “Yes, it seems I am late and am not supposed 
 
15. konox   anggo     song,     anggotäng        watäkägo     opocä?”      
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 1s.C.see you(pl)   not        you(pl).EXIS    yourselves   good       
 to see you, are you all fine?” 
 
16. Buguning,     “E     wasatäng           wadäkäsko     opocä       winy.”      
 king               yes   we(ex).EXIS      ourselves(ex)  good        just 
 The king (answered), “Yes, we are all just fine.” 
 
17. Na     Atorndori     ngade     ka,     “Mo     nga     gi         nde     nya   nga    winy.”      
 and    fox              say         that      seems word   you(sg) so.that it      word  just 
 And Fox said, “It seems you didnꞌt hear correctly.” 
 
18. Mände  nyangada  ta   uxä          buguning     ka,     
 again    3n.say       to  wife.PC    king            that  
 Again, he (Fox) said to the wife of the king, 
 
19. “Bo       nycokong     anggokang.”     Na     uxä        buguning     ngade     ka,     
  mother  people.DMN you.DMC        and    wife.PC  king            say        that 
 “Mother of those people, are you fine?”  And the wife of the king said, 
 
20. “E     wasakang.”     Atorndori     kamele     ngade     ka,      
  yes   we(ex).DMC   fox              C.return   say        that 
 “Yes, we are fine.”  Fox responded and said, 
 
21. “Anggotäng     kunang     xongong     sogoyin     anggo     tä   zayigota   tä  gaxset?”      
  you(pl).EXIS   2p.come   day.DMN   3p.C.bring  you(pl)  for  2p.see.?    to foreset 
 “You  have come this day, they brought you to see the forest?” 
 
22. Bo         nycokong       ngade     ka,     “Ee.”     Tumos     ngade     ka,      
 mother   people.DMN  say        that      yes       elephant   say        that 
 Mother of those people said, “Yes.” Elephant said, 
 
23. “Amo     ngade     ka,     ‘Agä     edenye     nga     ke?’”      
   guy       said       that     I          ignore     word   how 
 “Someone said, ‘How do I ignore (this) word?’” 
 
24. Na     Atorndori     ngade     ka,     “Acang     go     pipo     tä  kaxsä       camanong,      
 and    fox              say        that       surely     have children in  forest.PC  strange.DMN 
 And Fox said, “Surely you have the children in this strange forest. 
 
25. iyex           diniyena     wede?”   Buguning   ngade   ka,  “Oxadiyang  sogowang?”           
 2s.IC.know storm         go          king           say      that   what.IDC   happen.DEF 
 Do you know a storm is coming?” The king said, “What is happening?” 
 
26. Na   Atorndori   ngade   ka,  “Iyoda  wede  ndä  katarjange  gi        na   pipuwang?”    
 and  fox            say       that  storm  go      and  C.attack     you(sg) and children.IDC 
 And Fox said, “Will the storm come and attack you and the children?” 
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27. Tumos     ngade     ka,     “Layis     xäng     seley     wede     tarjangekäng.”      
 elephant   say         that     remain   who      surely   go         attack.1sP 
 Elephant said, “Surely there is (no one) who will attack me.” 
 
28. Na     Atorndori     ngade     ka,     “Ne   mo     nga    näs   me       kutura   nenyang.           
 and    fox              say         that     ok    seems word  be    person  strong   that.is.why 
 And Fox said, “Ok, It seems you are a strong person, that is why (you are not afraid).” 
 
29. Na     buguning     ngade     ka,     “Agänang,     ngakang     layis      
 and    king            say         that      I.be            word.1sP    remain 
 And the king said, “I am the one, my word remains  
 
30. ngakä      uxong        wede     na     exengge     pätax     songang,      
          word.PC  wife.DMN  go         and   legs.PM     two        not.IDC 

the word of this wife, not walking 
 
31. kax          amäso     agang      ndä     ewede?     Mänang    ngakä       uxong      
 supposed  1s.close   eyes.1sP  and     1s.IC.go   like.this     word.PC   woman.DMN 
 am I supposed to close my eyes?  Like this, the wife 
 
32. wede     na     exengge     pätaxakang     nyang      sogogä     emeskewang.”           
 go         and   legs.PM     two.DMC       3n.IDC    make.PC  keep.DEF 
 will walk and be safe.” 
 
33. Na     Atorndori     ngade     ka,     “Ne     gang     käxa           wede   näs      
 and    fox              say         that      ok     now      person.that  go       be 
 And Fox said, “Ok, now is a person that walks a person 
 
34. me       kutura     käꞌdastägi     säxong?”   Na     Tumos     ngade     ka,     
 person  strong     C.pull           not           and     elephant  say         that 
 not strong enough to pull (someone)?” And the elephant said, 
 
35. “Xänang    mände     ngonde    tagäng     nde       anyägateng?”      
  who.IDC  again       big          present    so.that   1s.fear.DEF 
 “Who is there here big enough that I should fear (him)?” 
 
36. Atorndori     ngade     ka,     “I     buguningza  ngonde     wundäng?”      
 fox              say         that      but king.MC      big          absent      
 Fox said, “But is the big king absent?” 
 
37. Na     Tumos     ngade     ka,     “Buguningztiyang ngonde     tagäng.”      
 and    elephant   say         that     kings.MC.IDC     big          present 
 And Elephant said, “Big kings are present.” 
 
38. Na     Atorndori     ngade     ka,     “Ne     soga     nyiceme     ndeyi     zayi.”      
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 and    fox              say         that     ok      make    accusation  if          2s.see 
 And Fox said, “Ok, make an accusation if you see (something is not correct).” 
 
39. Aa     edekiny    sabandä     oxäyda     käꞌdayi.         
 and   tomorrow  3p.call       animals     all            
 And the next day, they called all the animals (to see if Elephant is the king).  
 
40. Na     nyäꞌdoc     ta     Kamälä    na     nyängade     ta     Kamalä     ka,      
 and   3n.go        to     camel       and   3n.say          to     camel       that 

And he (Fox) went to Camel and said to Camel, 
 
41. “Ama,   gi     co     cokäka        nde       ka     Tumosandäng     ngade     ka,      
  guy      you  seem  overthrow   so.that   that   elephant.EXIS     say        that 
 Hey, you seem to overthrow (the king) so that Elephant says, 
 
42. Käxa        layis     ngonde     tänyandäng     song.” 
 person.that  remain big           to.it.EXIS       not 
 there is no person bigger than him.”  
 
43. Na     sägälämosäning     nagäsa     kala     nyängade     ka,   “Kamalä    buguningzä      
 and    3p.C.gather.DEF   all.them    so       3n.say          that   camel       king.PC 
 And they gathered everyone and he (Fox) said, “Camel is now the chairman of the 
 
44. odä         nycamiye    ganang     i     Osox   me       bokosänakä     ganang.”           
 place.PC  meeting       now        but  lion     person  usher.PC        now 
 the place of meeting, and Lion is now the usher.” 
 
45. Kala     Kamalä     kawung     kasängga     na     Nyaxolow     kawung      
 so        camel        C.come     C.sleep        and   hyena           C.come 
 Then Camel went to sleep and Hyena 
 
46. käca     mände     na     kala     tumos     käpätäng.           
 C.sit     again      and    so        elephant  C.come 
 sat down and then Elephant arrived. 
 
47. I     nya     Atorndori     nyägäꞌdoc     nyiccu     tä     akä       sogä          tumos.           
 but  it        fox              3n.C.go        3n.stay    at     path.PC journey.PC elephant      
 But Fox went and stayed at the entrance of Elephant. 
 
48. Na    tumos     kaleza     na     kawung     mänece     ka,      
 and   elephant  C.appear and   C.come      ask           that 
 And Elephant appeared and came and asked (Fox), 
 
49. “I     nya     käxa           ngadacang     ka,     ‘Ngonde   tagäng’       nya  ndi?” 
  but  it         person.that  say.DEF       that     big          to.me.DEF  it      where 
 “So, the person that says, ‘(There is someone) bigger than me’ where is he?” 
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50. Na     Atorndori     lipede     tänya     ka,      
 and    fox              tell          to.it      that 
 And Fox told him, 
 
51. “Ata bendä nya xa       nyiwunodong  i    no     ꞌdogä      wuxikä     taba      ninyanani.” 
   let  wait   it    because 3n.come.DEF but seem thing.PC smoke.PC tobacco ?.PRC 
 “Just wait for him, because he is coming and there seems to be something with tobacco  

smoke.” 
 
52. Na   Tumos     ngade   ka,     “Ganang  ꞌdogä      wuxikä     taba       ninyanani?” 
 and  elephant   say       that     now       thing.PC smoke.PC tobacco  ?. PRC 
 And Elephant said, “Now there is something with tobacco smoke?” (Fox made a big  

smoking pipe to scare Elephant into thinking there is an usher bigger than him.) 
 
53. Atorndori     ngade     ka,     “Ke.” 
 fox              say         that     how 
 Fox said, “How can this be?” 
 
54. Na     Tumos     mänece     ngade    ka,     “I     wyani?”      
 and    elephant   ask           say        that     but  what 
 And Elephant asked and said, “What is this?” 
 
55. Nyämäne     ngakä       Osox,   na    Atorndori     ngade     ka,      
 3n.ask          word.PC  lion     and   fox              say         that 
 He asked for Lion, and Fox said,  
 
56. “Acang  i     ꞌdogä       cigiyeneni.”     Nyämänece     ka,     “ꞌDogä     cigiyeneni.”      
  surely   but  thing.PC  mane.PRC        3n.ask            that      thing.PC mane.PRC 
 “Surely there is something like a mane.” He (Elephant) asked, “Something like a  

mane?” 
 
57. Na     Atorndori     ngade     ka,     “Ee.”      
 and    fox              say         that     yes 
 And Fox said, “Yes.” 
 
58. Na     Tumos,    “I     ganang    lede     ucu     ke     xoyi       dänge     onoco      
 and    elephant    but  now        owner   stay    how  carefully listen      1s.go     
 And Elephant (said), “But now, the owner carefully listens, and I am going, 
 
59. i     käxäginani          kawungang   lipi  ka,  manang  mäs     käxa           
 but  person.2sP.PRC  C.come.DEF tell  that like.this  3m.be  person.MC 

but your person that comes, tell him that a big person (is coming) 
 
60. ngondeyang   i     agänang  onoco   xa         kocoxowa.”   Na   kala     nyägäꞌdoc. 
  big.DEF        but  I.be        1s.go    because C.hurry         and   so       3n.C.go 
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 but I am going because I am in a hurry.” Then he left. 
 
61. Tamplilig. 
 forever 
    The end. 
 

GlossaryGlossaryGlossaryGlossary    
    

The following important words are from the Caning Consonant and Vowel Book.    
    

WordWordWordWord    ExampleExampleExampleExample    DefinitionDefinitionDefinitionDefinition    
syllable po    ro   ga     po    ro   ga     po    ro   ga     po    ro   ga     in  

porogaporogaporogaporoga    ꞌmatꞌ 
The parts of a word that can be divided 
according to beats. 

consonant c    b     r      c    b     r      c    b     r      c    b     r      in 
cäburcäburcäburcäbur 'mountain' 

Letter sounds that begin or end syllables; a 
consonant cannot be a syllable by itself. 

vowel ä      uä      uä      uä      u                            in 
cäburcäburcäburcäbur 'mountain' 

Letter sounds in the middle and sometimes end 
of a syllable; a vowel can be a syllable by itself. 

suffix -inyinyinyiny      in 
abaabaabaabaddddinyinyinyiny  
ꞌstupid peopleꞌ 

Ending letters attached to words that change the 
meaning of the word. 

    
The following important words are discussed in the Caning Grammar Book.    

    
WordWordWordWord    ExampleExampleExampleExample    DefDefDefDefinitioninitioninitioninition    
grammar     Words and how they go together in 

phrases, clauses and sentences. 
prefix kakakaka---- in kigkigkigkig    kakakakasaxsaxsaxsax  

ꞌPerson refusedꞌ 
Beginning letters of a word that are not 
part of the root. 

noun nycokinycokinycokinycoki ꞌpeopleꞌ yayayaya 
ꞌmeatꞌ, zäzäzäzä    ꞌheadꞌ 

A person, animal, place, thing, or idea. 

verb kasaxkasaxkasaxkasax ꞌrefusedꞌ, kamenekamenekamenekamene 
ꞌcaughtꞌ, nyägoyinyägoyinyägoyinyägoyi ꞌranꞌ 
and kälu kälu kälu kälu ꞌcutꞌ 

An action, motion, change, state, or equal 
sign between words. 

noun singular 
form 

uxic ic ic ic ‘worm’ Only one of the noun. 

noun plural form uxuxuxux ꞌwormsꞌ    More than one of the noun. 
root uxuxuxux in uxuxuxuxic ic ic ic ‘worm’ 

    
A word without any prefix or suffix.  The 
original part of the word. 

preposition tä tä tä tä in AtorndoriAtorndoriAtorndoriAtorndori kä kä kä käꞌdoc ꞌdoc ꞌdoc ꞌdoc 
tätätätä pumpung. pumpung. pumpung. pumpung. ꞌFox went 
to bush.ꞌ    

A word that introduces nouns or pronouns 
and describe (tell about) an action. 

prepositional 
phrase 

tä pumpungtä pumpungtä pumpungtä pumpung    ꞌto bushꞌ A preposition and the words it introduces 

subject kkkkig ig ig ig in  KigKigKigKig kasiy ya kasiy ya kasiy ya kasiy ya. 
‘Person ate meat.’    

A noun or pronoun that does the action of 
the verb.   
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object ya ya ya ya in Kig kasiyKig kasiyKig kasiyKig kasiy yayayaya.  
‘Person ate meat.’    

A noun or pronoun that receives the action 
of the verb. 

possessor kig kig kig kig in Atorndorinä Atorndorinä Atorndorinä Atorndorinä kigkigkigkig    
käkäkäkäꞌdoc tä pumpung.ꞌdoc tä pumpung.ꞌdoc tä pumpung.ꞌdoc tä pumpung. 
ꞌFox of person went to 
bush.ꞌ    

A noun or pronoun that possessess or 
owns something or someone. 

pronoun nyänyänyänyä----    ꞌheꞌ, -nyanyanyanya ꞌhisꞌ in  
NyäNyäNyäNyängade ta ngade ta ngade ta ngade ta 
amindiamindiamindiamindinyanyanyanya. ꞌHe (Fox) 
said to his friend 
(friend of Fox).ꞌ    

A word, prefix or suffix used instead of a 
noun. 

possessor 
pronoun suffix 

----angangangang ꞌmyꞌ in Kig kasax Kig kasax Kig kasax Kig kasax 
axinyaxinyaxinyaxinyganggangganggang. . . . ꞌPerson 
refused my huts.ꞌ 

A suffix used instead of a possessor noun. 

possessive 
pronoun 

numangganumangganumangganumangga ꞌmineꞌ in 
Kig kasaxKig kasaxKig kasaxKig kasax numangganumangganumangganumangga. 
ꞌPerson refused his.ꞌ    

A word used instead of a possessed noun. 

noun form nyangnyangnyangnyangzong zong zong zong     
ꞌthis crocodileꞌ  
nyanginynyanginynyanginynyanginygong gong gong gong     
ꞌthese crocodilesꞌ 

Nouns that are described (modified) by 
other words or suffixes, or talked about in 
a sentence (complements).   

demonstrative 
near suffix 

-ong in Opong in Opong in Opong in Opongongongong 
kadelängkadelängkadelängkadeläng. ꞌThis young 
man fell.ꞌ    

Suffix that points to a noun near the 
speaker. 

demonstrative 
far suffix 

----iyiiyiiyiiyi in OpOpOpOpiyiiyiiyiiyi kadeläng kadeläng kadeläng kadeläng. 
ꞌThat young man fell.ꞌ 

Suffix that points to a noun away from the 
speaker. 

demonstrative 
known suffix 

----iiii in OpOpOpOpiiii kadeläng. kadeläng. kadeläng. kadeläng. 
ꞌThat known young 
man fell.ꞌ 

Suffix that points to a noun known by the 
hearers. 

relative 
connector 

----iiii in OpOpOpOpi i i i kapotosang kapotosang kapotosang kapotosang 
kadelängkadelängkadelängkadeläng. ꞌThe young 
man that I brought 
fell.ꞌ 

Suffix that shows a noun is identified by a 
following relative clause (group of words 
with a verb). 

modifier 
connector 

----aaaa in OpOpOpOpaaaa opo kadeläng opo kadeläng opo kadeläng opo kadeläng. 
ꞌGood young man fell.ꞌ 

Suffix that shows a noun is described by 
the following modifer word or clause.  

possessive 
connector 

----ääää in OpOpOpOpääää buguning  buguning  buguning  buguning 
kadelängkadelängkadelängkadeläng. ꞌYoung man 
of king fell.ꞌ 

Suffix that show a noun is owned by or 
closely related to the following noun.  

presenting suffix -anianianiani in OpOpOpOpanianianiani. ꞌThere is 
a young man.ꞌ 

Suffix that introduces a noun when it is 
mentioned for the first time, or to draw 
attention to it. 

identifying suffix -angangangang in OpOpOpOpangangangang. ꞌIt is a 
young man.ꞌ 

Suffix that shows the noun we are talking 
about or shows the most important word 
of the sentence (assertive focus).  

pointing -ananganangananganang in OpOpOpOpananganangananganang. Suffix that shows the noun we are pointing 
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identifying suffix ꞌThis is a young man.ꞌ to or the known noun we are talking about. 
It shows the most important word of the 
sentence (demonstrative focus).  

existing suffix ----andängandängandängandäng in OpOpOpOpandängandängandängandäng. 
ꞌA young man exists.ꞌ 

Suffix that introduces or rementions a 
noun and shows it is important in the story 
(salient marker).  

locating suffix -andäandäandäandä in OpOpOpOpandäandäandäandä    
nyaxic.nyaxic.nyaxic.nyaxic. ꞌA young man 
is in the grass.ꞌ 

Suffix that helps tell the location of the 
noun.  

adjective  A word that tells some quality or 
characteristic about a noun; have singular 
and plural forms.   

quantity  A word that tells the approximant number 
or amount of plural nouns; can directly 
follow a noun or can be in a demonstrative 
phrase.   

number  A word that tells how many of a noun 
there are, or in what order the noun 
comes; can directly follow a noun, or can 
be in a demonstrative phrase. 

adverb  A word that describes a verb or noun; can 
directly follow a verb or can be in a 
demonstrative phrase; the same modifier 
can describe a verb, singular noun, or 
plural noun. 

identifying 
relative clause 

 A relative connector and words introduced 
by it.  It describes a noun as definite or 
indefinite, singular or plural, masculine or 
feminine. 

descriptive 
relative clause 

     

compound word axaxaxax ꞌhutꞌ and mas mas mas mas ꞌfireꞌ 
together make axä masaxä masaxä masaxä mas 
ꞌgunꞌ    

More than one word put together to make 
a new word. 

verb form kasaxkasaxkasaxkasax    ꞌhad refusedꞌ 
saxesaxesaxesaxe    ꞌrefusesꞌ 

A way to use each verb that changes by 
adding a prefix or suffix to the verb. 

complete verb kasaxkasaxkasaxkasax in Kig Kig Kig Kig kasaxkasaxkasaxkasax    
((((ꞌdog)ꞌdog)ꞌdog)ꞌdog). ꞌPerson refused 
(something).ꞌ 

A verb that talks about the action as a 
whole, regardless of the time of the action. 

incomplete verb saxesaxesaxesaxe in Päxäginang Päxäginang Päxäginang Päxäginang 
saxesaxesaxesaxe ( ( ( (ꞌdog) ganangꞌdog) ganangꞌdog) ganangꞌdog) ganang. 
ꞌYour child refuses 
(something) now.ꞌ 

A verb that talks about the action as an 
ongoing process, such as if we are 
watching the action happen in a film. In 
the Caning dictionary, verbs are found 
listed by the incomplete verb form. 

imperative verb Ngada!Ngada!Ngada!Ngada! ꞌSpeak!ꞌ A verb used to order someone to do the 
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ꞌꞌꞌꞌDanya!Danya!Danya!Danya! ꞌHideꞌ action. 
reflexive verb nyäkädelwanyäkädelwanyäkädelwanyäkädelwa in Na Na Na Na 

nyabag kala nyabag kala nyabag kala nyabag kala 
nyäkädelwanyäkädelwanyäkädelwanyäkädelwa se se se sele.le.le.le. ꞌLike 
this he took and 
decorated himself.ꞌ 

A verb that shows the doer of the action 
also receives the action.  
 

verbal noun ngadadngadadngadadngadad in Kig wede tä Kig wede tä Kig wede tä Kig wede tä 
ngadadngadadngadadngadad.   .   .   .   ꞌPerson went 
for speaking.ꞌ   

A verb used as a noun 

emphasized verb udodängudodängudodängudodäng, nocangnocangnocangnocang in Ne Ne Ne Ne 
yox yox yox yox udodängudodängudodängudodäng    
xongondong na kala xongondong na kala xongondong na kala xongondong na kala 
nocangnocangnocangnocang manang? manang? manang? manang? ꞌOk, 
your potential husband 
is coming today and 
you want to go like 
this?ꞌ 

A verb with more importance in the 
sentence than other words. 

dependent clause  A group of words with a verb that requires 
or depends on another clause to complete 
the sentence.   

main clause     A group of words with a verb that is a 
sentence by itself; it does not require 
another clause to be a complete sentence.    

connector     A word that joins a phrase, clause or 
sentence. 

question word  A word used to ask questions.  
    
    
    

Answers to ExercisesAnswers to ExercisesAnswers to ExercisesAnswers to Exercises    
 
Answers to the exercises of this book are given below.   
 
Exercise 1 
 
Test Word Write correctly Test Word Write correctly 
bbbbaxedic diarrhea ppppaxedic manyjjjjel grass cutter manyccccel 
nyaxijjjjaru reed nyaxiccccaru kabbbbasic tatto, marking kabbbbasic 
appppa father appppppppa kaccccä donkey kaccccccccä 
bbbbocca usually bbbbocca gurwejjjj millet gurwecccc 
kojjjjogoric hoof kojjjjogoric käꞌꞌꞌꞌdddday all käꞌꞌꞌꞌdddday 
oxsonttttug pregnancy oxsonddddug gaxsuppppa town gaxsuppppa 
tambbbbilig forever tamppppilig ddddiyada forget ꞌꞌꞌꞌddddiyada 
ttttandä shirt ttttandä ccccermegic bird trap ccccermegic 
karꞌdekkkk scraper karꞌdegggg exengngngngkkkkukalä sweet potato exenggnggnggnggukalä 
mekkkkkkkken orphan mekkkken ddddoxajul clay ddddoxajul 
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obbbb young man opppp jjjjen year jjjjen 
attttorndori fox attttorndori apuꞌꞌꞌꞌddddonyo crocodile type apuddddonyo 
batatttt marriage batadddd puggggusic buttock puggggusic 
sundwwwwan knee sundwwwwan asayyyydic hail, ice asayyyydic 
kkkkeskaw dawn kkkkeskaw waxatttt dowry waxadddd 
turukkkk armies turugggg gggguguric fish type gggguguric 
adaꞌdoggggo insect type adaꞌdokkkko aguuuuan face agwwwwan 
xaiiiinya why? xayyyynya mexxxxxxxxes crippled person mexxxxes 
 
Exercise 2 
 
    (O&A 13-14)  
ta buguning Na nyägäꞌdoc tatatatabuguning, . . . And went totototo the king, 
kangawe nya na Osox kasax kangawenyanyanyanya,  and the Lion caught himhimhimhim, 
    (Nyax 5)  
tänya Na sälipeda tätätätä    nya ka sagalenani. And they said totototo him that she is a girl. 
 (Nyax 39-40)  
tä akä Kala kodogasecce tätätätäkä sog  Then she escorted (them) onononon the way 
na päxä ndä säpäsä lang täce kätos nanananapäxä weg.  and they filled bags for her withwithwithwith things. 
 (Nyax 47)  
 Na kala nyägäpätäng  And then he waited and  
tä bängä ce nyäwede täbängäcececece. continued for calling of herherherher. 
 (Nyax 87)  
na zägi Lilingici nanananazägi, ndä ocolodnig  Bend over withwithwithwith your head, we will  
tä kaxsä mid tätätätäkaxsä caxsägi. pour oil totototo inside your anus. 
 (Nyax 96)  
ta ndäma Aa kanggo lowing nyämec tatatatandäma.  Oh, you cut out liver forforforfor his hand. 
    (Nyax 110)  
tä gaxsed    Yala zagi tätätätägaxsed tätätätänyam.”  Now you gather inininin forest forforforfor checking. 
tä nyam (A&N 22)  
bend agä Bonog bendagäagäagäagä. Friend, wait for memememe. 
    (A&N 36-37)  
täkog    Bonog, masani nuxu kig ꞌdoc bota tätätätä    kog. We need person to go bring fire totototo us. 
    (A&N 61)  
na ipe    Ndä sägäbä miye nnnnipe. They took skin withwithwithwith tail. 
    (T&A 21)  
Sogoyin anngo Sogoyinanggoanggoanggoanggo ta zayigota tä gaxset? They brought youyouyouyou to see the forest? 
 (T&A 26)  
katarjange gi Iyoda wede ndä katarjangegigigigi. Will the storm come and attack youyouyouyou? 

 

 


